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Reading Aid

This representation of the questionnaire contains the same informations as the portal paneldata.org.

Q72:lsta1=2

interviewer
instruc�on

answer
op�ons

in green:
dataset name
variable name
variable label

in blue:
iden�fier 
for filter

in blue:
filter with 
condi�on

grey bar:
open or
numeric
answer

ques�on text

Q72 Now we would like to know something about you personally. Were you born
in Germany?
This refers to Germany or the Federal Republic of Germany or the German Democratic Re‐
public in the national borders at the time of your birth.
Yes 1

No 2

No answer -1
bio l0013 born in Germany

Q73 What country were you born in?
Please enter the current name!

Q73:lsta2 bio l0016 Country Of Birth

ques�on
number

Q72:lsta1

Here, in addition to the question number, question text, interviewer instructions, and answer options,
you find printed in green the file name and the variable name with the variable label, which con-
tains information from the question. If you see rows of green lines below the answer option, the
questionnaire defines serveral variables or informations are stored in more than one data set.
The routing by filters is depicted in blue.
Each variable is preceded by an identifier, which usually contains the question number and which is
used when the variable is used in filters in subsequent questions. Such filters are usually placed as
input filters (gatekeepers) at the beginning of a question. An identifier that is referred to in the input
filter of a subsequent question is marked yellow as an example.
This reading aid does not cover a few exceptional cases: If the filter (as gatekeeper) only affects one
of serveral variables for a question, the filter is printed in blue behind the variable. There you will also
find a “go to” command in the form 2 @ Q73. Here, the questionnaire skips to question 73 if answer
2 was given.
Phrases that are not alreday translated in English are displayed in German and preceded by [de].
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Intro Biography_CAPI
In addition to the questions we have asked you so far, we would like to know something
about your previous experience. To this purpose, we would like to ask you a few questions
about your background in the following.

Pl0
Household number: 1:99999999
Pl0:hid bmlela hid Current Householdnummer (=hid_2022)

Name:
Pl0:name bmlela name First name

Can’t / don’t want to answer 1
Person number: 1:99999999
Pl0:pid biol pid Never Changing Person ID
Pl0:pid bmlela pid Never Changing Person ID
Pl0:pid coursel pid [de] Unveränderliche Personennummer

Birthdate of respondent:
Day 1:31
Pl0:birthd bmlela bmbirthd Day of Birth

Can’t / don’t want to answer 1
Month 1:12
Pl0:lb0012 biol lb0012 Month Of Birth
Pl0:lb0012 bmlela bmbirthm Month Of Birth

Can’t / don’t want to answer 1
Year 1900:2004
Pl0:lb0011_v1 biol lb0011_h [de] Geburtsjahr [harmonisiert]
Pl0:lb0011_v1 biol lb0011_v1 [de] Geburtsjahr [1984-1995, 1999-2022] (unregelmaesig)
Pl0:lb0011_v1 bmlela bmbirthy Year of Birth

Can’t / don’t want to answer 1
Gender of respondent
male 1
female 2
non-binary (divers) 3
unknown -1
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1 Where were you born?
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1

1;lb1340_v2=1:6,-1
2 Where were you born? If there are other towns or cities with the same name, or if the
town is very small, please state the nearest city.
Please write the name of the town in the search field. After typing at least three letters, matching
entries will be displayed in the field below. If one of these names is correct, select it and then click
on the gray arrow in the middle. Alternatively, you can double-click or tap on the town’s name in
the left list. The town’s name you selected should then be displayed in the field on the right. If no
suitable name is displayed in the list on the left, please accurately type in the name of the town and
any additional information (e.g. "Frankfurt an der Oder", "Frankfurt am Main" or "Roßdorf bei
Schmalkalden") in the search field. Your entry will then also be displayed as a town in the field
below. You can then select this entry and press the gray arrow in the middle. Alternatively, you
can also double-click or tap on the town’s name in the list on the left. The town’s name you entered
should then appear in the right field. You will find a red circle next to the town’s name in the in the
right field. Click on it if you want to remove a town that you selected accidentally and your entry
will be deleted.
Search:
2:lgebort1 bmlela bmb_02_01 Place of Birth
2:lgebort1 bmlela bmb_02_02 Place of Birth: municipal code

Can’t / don’t want to answer 1
Your selection:
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2:lgebort2 bmlela bmb_02_03 Place of Birth: Selection

Can’t / don’t want to answer 1

1;lb1340_v2=1:6,-1
3 What federal state is your birthplace located in today?
Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
3:lb1341_v3 biol lb1341_h [de] In welchem Bundesland liegt ihr Geburtsort heute

[harmonisiert]
3:lb1341_v3 biol lb1341_v3 In which federal state is your birthplace today
3:lb1341_v3 bmlela bmb_03 In which federal state is your place of birth located today

(1;lb1340_v2=7)|(3;lb1341_v3=17)
4 Where were you born? If there are other towns or cities with the same name, or if the
town is very small, please state the nearest city.
Please write the name of the town in the left blank and any additional information in the right
blank. For example, write "Düsseldorf," "Frankfurt an der Oder," or "Frankfurt am Main" in the
left blank, and in the case of "Roßdorf bei Schmalkalden," write "Roßdorf" in the left blank and
"bei Schmalkalden" in the right blank. Please follow the same procedure for birthplaces that are
outside Germany. Please give the current and / or German name.
City / town:
4:lgebort1a biol lgebort1a_geoland [de] Geburtsort 1 anderes Land
4:lgebort1a bmlela bmb_04_01 Place of Birth: Other country 1
4:lgebort1a bmlela bmb_04_02 Place of Birth: Abroad coordinates
4:lgebort1a bmlela bmb_04_03 Place of Birth: Abroad coordinates
4:lgebort1a bmlela bmb_04_04 Place of Birth: Abroad coordinates country

Can’t / don’t want to answer 1
bei (closest city):
4:lgebort2a bmlela bmb_04_05 Place of Birth: Other country 2

Can’t / don’t want to answer 1
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(1;lb1340_v2=7)|(3;lb1341_v3=17)
5 What country is your birthplace located in today?
If there have been political changes over time, please state the country’s present-day name (if possible
in German).
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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5:lb0016_v6 biol lb0016_h [de] Code Geburtsland [harmonisiert]
5:lb0016_v6 biol lb0016_v6 Country of birth
5:lb0016_v6 bmlela bmb_05 In which state is your place of birth located today

Can’t / don’t want to answer 1

(1;lb1340_v2=7)|(3;lb1341_v3=17)
6 When did you first move to Germany?
Before 1945 1
Between 1945 and 1949 due to forced displacement or fleeing war 2
Between 1945 and 1949 for other reasons 3
Between 1950 and 1979 4
Between 1980 and 1999 5
Between 2000 and 2003 6
Between 2004 and 2009 7
2010 or later 8
Can’t / don’t want to answer -1
Between 1945 and 1949 due to forced displacement or fleeing war 2
Between 1945 and 1949 for other reasons 3
Between 1950 and 1979 4
Between 1980 and 1999 5
Between 2000 and 2003 6
Between 2004 and 2009 7
2010 or later 8
Can’t / don’t want to answer -1

Between
1950

and 1979

Between
1980 and
1999

Between
2000 and
2003

Between
2004 and
2009 2010 or later

Can’t /
don’t want
to answer

4 5 6 7 8 -1
4 5 6 7 8 -1

Between 1980 and 1999 5
Between 2000 and 2003 6
Between 2004 and 2009 7
2010 or later 8
Can’t / don’t want to answer -1

6;lb1369=4:8
Intro_B2 The following questions are about when you left the country where you were born
and about the different places you have stayed for more than three months since then. If you
have spent three months or longer living in more than one foreign country, please answer
these questions referring to up to three of these stays and, if applicable, your most recent
move to Germany.
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6;lb1369=4:8
7 When did you first move abroad from the country where you were born?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
7:lm0017 biol lm0017 Month of first move from birth country
7:lm0017 bmlela bmb_07_01 Month of first move from birth country

Year

SOEP Survey Papers 1403 10
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969

1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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7:lm0016 biol lm0016 Year of first move from birth country
7:lm0016 bmlela bmb_07_02 Year of first move from birth country

6;lb1369=4:8
8 What country did you move to at that time?
Moved to Germany 1
Moved to another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
8:lm0018 biol lm0018 1st move from birth country: Germany or other country?
8:lm0018 bmlela bmb_08 1st move from birth country: Germany or other country?

8;lm0018=1
9 When you moved to Germany, which group did you belong to?
The UK no longer counts as part of the EU since February 1, 2020.
Ethnic Germans (Aussiedler), in other words, people of German descent from

an Eastern European country
1

German, born and raised abroad 2
Citizens of EU or EEA countries (Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland) 3
Citizens of other countries 5
Can’t / don’t want to answer -1
9:lm0020i04_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
9:lm0020i04_v2 biol lm0020i04_h [de] Rechtl. Grundlage d. Zuzugs [harmonisiert]
9:lm0020i04_v2 biol lm0020i04_v2 Legal basis for entry
9:lm0020i04_v2 bmlela bmb_09 [de] Rechtliche Grundlage des Zuzugs

9;lm0020i04_v2=3,5
10 There are different legal frameworks for immigrating to Germany. What about you:
What was your immigration status at the time of your arrival in Germany?
Au-pairs and interns are considered employed.
Employed 1
Job-seeker 2
Student or trainee 3
Family reunification (for example, as the spouse or child of someone with a

residence permit)
4

Asylum-seeker or refugee 8
Tourist 5
None of the above 6
Can’t / don’t want to answer -1
10:lm0020i05_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
10:lm0020i05_v2 bioimmig biwfam BI: Already Had Family In Country
10:lm0020i05_v2 biol lm0020i05_h [de] Status bei Zuzug nach Dtschl. [harmonisiert]
10:lm0020i05_v2 biol lm0020i05_v2 [de] Status bei Zuzug Dtschl. (m. AN-Freizueg.)

[2019-2022]
10:lm0020i05_v2 bmlela bmb_10 [de] Status bei Zuzug Deutschland
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9;lm0020i04_v2=1:2,-1
11 Did you have a job lined up – that is, a job contract or freelance work – before moving
to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
11:lb1244 biol lb1244 Job promise before entry to Germany
11:lb1244 bmlela bmb_11 Job promise before entry to Germany

8;lm0018=1
12 Did you move away from Germany again after that?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have remained in Germany since then 1
Yes, to another country 3
Yes, back to the country where I was born 2
Can’t / don’t want to answer -1
12:lm0022l01 biol lm0022l01 Moved from Germany again? 01
12:lm0022l01 bmlela bmb_12 Moved from Germany again? 01

12;lm0022l01=2
13 When did you return to the country where you were born?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
13:lm0025l01_v2 biol lm0025l01_v2 [de] Monat Rueckkehr 01 ins Geburtsland

[2019-2022]
13:lm0025l01_v2 bmlela bmb_13_01 [de] Monat Rückkehr 01 ins Geburtsland

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969

1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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13:lm0024l01_v2 biol lm0024l01_v2 [de] Jahr Rueckkehr 01 ins Geburtsland [2019-2022]
13:lm0024l01_v2 bmlela bmb_13_02 [de] Jahr Rückkehr 01 ins Geburtsland

(6;lb1369=4:8)&(8;lm0018=1)&(12;lm0022l01=2)&(13;lm0024l01_v2<0;lb0011_v1)
13a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

12;lm0022l01=2
14 On what legal basis did you return to the country where you were born?
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
14:lm0026l01_v5 biol lm0026l01_v5 [de] 1. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in Ihr

Geburtsland zurückgekehrt? [2020-2022]
14:lm0026l01_v5 bmlela bmb_14_01 [de] 1. Mal: Grundlage Rückkehr in Geburtsland

Please specify:
14:l1z02wxg bmlela bmb_14_02 [de] 1. Mal: offene Angabe Grundlage 14;lm0026l01_v5=6

12;lm0022l01=2
15 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to another country 1
Moved to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
15:lm0027l01_v3 biol lm0027l01_h [de] Wegzu 01: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
15:lm0027l01_v3 biol lm0027l01_v3 [de] Wegzug 01: Dtschl. od. and. Land? [2022]
15:lm0027l01_v3 bmlela bmb_15 [de] Wegzug 01: Deutschland oder anders Land

(8;lm0018=2,-1)|(12;lm0022l01=3)|(15;lm0027l01_v3=2)
16 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
16:lm0025l01_v3 biol lm0025l01_v3 [de] Monat Rueckkehr 01 in anderes Land

[2019-2022]
16:lm0025l01_v3 bmlela bmb_16_01 [de] Monat Rückkehr 01 in anderes Land

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1

	 	 	 17



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

16:lm0024l01_v3 biol lm0024l01_v3 [de] Jahr Rueckkehr 01 in anderes Land [2019-2022]
16:lm0024l01_v3 bmlela bmb_16_02 [de] Jahr Rückkehr 01 in anderes Land

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(15;lm0027l01_v3=2)&(16;lm0024l01_v3<0;lb0011_v1)
16a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(8;lm0018=2,-1)|(12;lm0022l01=3)|(15;lm0027l01_v3=2)
17 What country did you move to then?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country

SOEP Survey Papers 1403 18



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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17:l1z02xa biol lm0028l01_v2 [de] 1. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen?
[2021-2022]

17:l1z02xa bmlela bmb_17 [de] 1. Mal: In welches Land gezogen

Can’t / don’t want to answer 1

(8;lm0018=2,-1)|(12;lm0022l01=3)|(15;lm0027l01_v3=2)
18 On what legal basis did you move to that country?
Au-pairs and interns are considered employed.
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
18:lm0026l01_v6 biol lm0026l01_v6 [de] 1. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in das

andere Land gezogen? [2020-2022]
18:lm0026l01_v6 bmlela bmb_18_01 [de] 1. Mal: Grundlage Rückkehr in anderes Land

Please specify:
18:l1z02wxa bmlela bmb_18_02 [de] 1. Mal: offene Angabe Grundlage 18;lm0026l01_v6=6

(8;lm0018=2,-1)|(12;lm0022l01=3)|(15;lm0027l01_v3=2)
19 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to Germany 1
Moved to another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
19:lm0027l02_v2 biol lm0027l02_h [de] Wegzu 02: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
19:lm0027l02_v2 biol lm0027l02_v2 [de] Wegzug 02: Anderes Land? [2019-2022]
19:lm0027l02_v2 bmlela bmb_19 [de] Wegzug 02: Anderes Land?

(15;lm0027l01_v3=1,-1)|(19;lm0027l02_v2=1)
20 When did you move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
20:lm0030l01 biol lm0030l01 Month of re-entry 01 to Germany
20:lm0030l01 bmlela bmb_20_02 Month of re-entry 01 to Germany

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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20:lm0029l01 biol lm0029l01 Year of re-entry 01 to Germany
20:lm0029l01 bmlela bmb_20_01 Year of re-entry 01 to Germany

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(19;lm0027l02_v2!=2,-1)&(20;lm0029l01<0;lb0011_v1)
20a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(15;lm0027l01_v3=1,-1)|(19;lm0027l02_v2=1)
21 When you moved to Germany, which group did you belong to?
The UK no longer counts as part of the EU since February 1, 2020.
Ethnic Germans (Aussiedler), in other words, people of German descent from

an Eastern European country
1

German, born and raised abroad 2
Citizens of EU or EEA countries (Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland) 3
Citizens of other countries 5
Can’t / don’t want to answer -1
21:lm0031i07l01_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
21:lm0031i07l01_v2 biol lm0031i07l01_h [de] Rechtl. Grundlage d. Zuzugs 01

[harmonisiert]
21:lm0031i07l01_v2 biol lm0031i07l01_v2 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 01

[2019-2022]
21:lm0031i07l01_v2 bmlela bmb_21 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 01

21;lm0031i07l01_v2=3,5
22 There are different legal frameworks for immigrating to Germany. What about you:
What was your immigration status at the time of your arrival in Germany?
Au-pairs and interns are considered employed.
Employed 1
Job-seeker 2
Student or trainee 3
Family reunification (for example, as the spouse or child of someone with a

residence permit)
4

Asylum-seeker or refugee 8
Tourist 5
None of the above 6
Can’t / don’t want to answer -1
22:lm0031i08l01_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
22:lm0031i08l01_v2 bioimmig biwfam BI: Already Had Family In Country
22:lm0031i08l01_v2 biol lm0031i08l01_h [de] Status bei erneut. Zuzug 01 Dtschl

[harmonisiert]
22:lm0031i08l01_v2 biol lm0031i08l01_v2 [de] Status bei erneut. Zuzug 01 Dtschl

[2019-2020, 2022]
22:lm0031i08l01_v2 bmlela bmb_22 [de] Status bei erneut. Zuzug 01 Dtschl
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21;lm0031i07l01_v2=1:2,-1
23 Did you have a job lined up – that is, a job contract or freelance work – before moving
to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
23:lm0020i07_v2 biol lm0020i07_v2 [de] Jobzusage bei Zuzug n. Dtschl. [2019-2022]
23:lm0020i07_v2 bmlela bmb_23 [de] Jobzusage bei Zuzug n. Dtschl.

(15;lm0027l01_v3=1,-1)|(19;lm0027l02_v2=1)
24 Did you move away from Germany again after that?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have remained in Germany since then 1
Yes, to another country 3
Yes, back to the country where I was born 2
Can’t / don’t want to answer -1
24:lm0022l02 biol lm0022l02 Moved from Germany again? 02
24:lm0022l02 bmlela bmb_24 Moved from Germany again? 02

24;lm0022l02=2
25 When did you return to the country where you were born?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
25:lm0025l02_v2 biol lm0025l02_v2 [de] Monat Rueckkehr 02 ins Geburtsland

[2019-2022]
25:lm0025l02_v2 bmlela bmb_25_01 [de] Monat Rueckkehr 02 ins Geburtsland

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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25:lm0024l02_v2 biol lm0024l02_v2 [de] Jahr Rueckkehr 02 ins Geburtsland [2019-2022]
25:lm0024l02_v2 bmlela bmb_25_02 [de] Jahr Rueckkehr 02 ins Geburtsland

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(19;lm0027l02_v2!=2,-1)&(24;lm0022l02=2)&(25;lm0024l02_v2<0;lb0011_v1)
25a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

24;lm0022l02=2
26 On what legal basis did you return to the country where you were born?
Au-pairs and interns are considered employed.
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
26:lm0026l02_v5 biol lm0026l02_v5 [de] 2. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in Ihr

Geburtsland zurückgekehrt? [2020-2022]
26:lm0026l02_v5 bmlela bmb_26_01 [de] 2. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in Ihr

Geburtsland zurückgekehrt?

Please state:
26:l2z02wxg bmlela bmb_26_02 [de] 2. Mal: offene Angabe Grundlage 26;lm0026l02_v5=6

24;lm0022l02=2
27 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to another country 1
Moved to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
27:lm0027l03_v3 biol lm0027l03_h [de] Wegzu 03: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
27:lm0027l03_v3 biol lm0027l03_v1 [de] Wegzug 03: Dtschl. od. and. Land? [2013-2022]
27:lm0027l03_v3 bmlela bmb_27 [de] Wegzug 03: Dtschl. od. and. Land?

(19;lm0027l02_v2=2,-1)| (27;lm0027l03_v3=2)|(24;lm0022l02=3)
28 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
28:lm0025l02_v3 biol lm0025l02_v3 [de] Monat Rueckkehr 02 in anderes Land

[2019-2022]
28:lm0025l02_v3 bmlela bmb_28_01 [de] Monat Rueckkehr 02 in anderes Land

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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28:lm0024l02_v3 biol lm0024l02_v3 [de] Jahr Rueckkehr 02 in anderes Land [2019-2022]
28:lm0024l02_v3 bmlela bmb_28_02 [de] Jahr Rueckkehr 02 in anderes Land

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(24;lm0022l02!=1,-1)&(27;lm0027l03_v2!=2,-1)&(28;lm0024l02_v3<0;lb0011_v1)
28a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(19;lm0027l02_v2=2,-1)| (27;lm0027l03_v3=2)|(24;lm0022l02=3)
29 What country did you move to then?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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29:l2z02xa biol lm0028l02_v2 [de] 2. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen?
[2021-2022]

29:l2z02xa bmlela bmb_29 [de] 2. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen?

Can’t / don’t want to answer 1

(19;lm0027l02_v2=2,-1)|(27;lm0027l03_v3=2)|(24;lm0022l02=3)
30 On what legal basis did you move to that country?
Au-pairs and interns are considered employed.
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
30:lm0026l02_v6 biol lm0026l02_v6 [de] 2. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in das

andere Land gezogen? [2020-2022]
30:lm0026l02_v6 bmlela bmb_30_01 [de] 2. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in das

andere Land gezogen?

Please state:
30:l2z02wxa bmlela bmb_30_02 [de] 2. Mal: offene Angabe Grundlage 30;lm0026l02_v6=6

(19;lm0027l02_v2=2,-1)|(27;lm0027l03_v3=2)|(24;lm0022l02=3)
31 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to Germany 1
Moved to another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
31:lm0027l04_v2 biol lm0027l04_h [de] Wegzu 04: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
31:lm0027l04_v2 biol lm0027l04_v2 [de] Wegzug 04: Anderes Land? [2019-2022]
31:lm0027l04_v2 bmlela bmb_31 [de] Wegzug 04: Anderes Land?

(27;lm0027l03_v3=1,-1)|(31;lm0027l04_v2=1)
32 When did you move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
32:lm0030l02 biol lm0030l02 Month of re-entry 02 to Germany
32:lm0030l02 bmlela bmb_32_01 Month of re-entry 02 to Germany

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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32:lm0029l02 biol lm0029l02 Year of re-entry 02 to Germany
32:lm0029l02 bmlela bmb_32_02 Year of re-entry 02 to Germany

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(24;lm0022l02!=1,-1)&(31;lm0027l04_v2!=2,-1)&(32;lm0029l02<0;lb0011_v1)
32a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(27;lm0027l03_v3=1,-1)|(31;lm0027l04_v2=1)
33 When you moved to Germany, which group did you belong to?
The UK no longer counts as part of the EU since February 1, 2020.
Ethnic Germans (Aussiedler), in other words, people of German descent from

an Eastern European country
1

German, born and raised abroad 2
Citizens of EU or EEA countries (Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland) 3
Citizens of other countries 5
Can’t / don’t want to answer -1
33:lm0031i07l02_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
33:lm0031i07l02_v2 biol lm0031i07l02_h [de] Rechtl. Grundlage d. Zuzugs 02

[harmonisiert]
33:lm0031i07l02_v2 biol lm0031i07l02_v2 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 02

[2019-2022]
33:lm0031i07l02_v2 bmlela bmb_33 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 02

33;lm0031i07l02_v2=3,5
34 There are different legal frameworks for immigrating to Germany. What about you:
What was your immigration status at the time of your arrival in Germany?
Au-pairs and interns are considered employed.
Employed 1
Job-seeker 2
Student or trainee 3
Family reunification (for example, as the spouse or child of someone with a

residence permit)
4

Asylum-seeker or refugee 8
Tourist 5
None of the above 6
Can’t / don’t want to answer -1
34:lm0031i08l02_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
34:lm0031i08l02_v2 bioimmig biwfam BI: Already Had Family In Country
34:lm0031i08l02_v2 biol lm0031i08l02_h [de] Status bei erneut. Zuzug 02 Dtschl

[harmonisiert]
34:lm0031i08l02_v2 biol lm0031i08l02_v2 [de] Status bei erneut. Zuzug 02 Dtschl

[2019-2020, 2022]
34:lm0031i08l02_v2 bmlela bmb_34 [de] Status bei erneut. Zuzug 02 Dtschl
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33;lm0031i07l02_v2=1:2,-1
35 Did you have a job lined up – that is, a job contract or freelance work – before moving
to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
35:lm0031i12l01_v2 biol lm0031i12l01_v2 [de] Jobzusage bei Zuzug 01 n. Dtschl.

[2019-2022]
35:lm0031i12l01_v2 bmlela bmb_35 [de] Jobzusage bei Zuzug 01 n. Dtschl.

(27;lm0027l03_v3=1,-1)|(31;lm0027l04_v2=1)
36 Did you move away from Germany again after that?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have remained in Germany since then 1
Yes, to another country 3
Yes, back to the country where I was born 2
Can’t / don’t want to answer -1
36:lm0022l03 biol lm0022l03 Moved from Germany again? 03
36:lm0022l03 bmlela bmb_36 Moved from Germany again? 03

36;lm0022l03=2
37 When did you return to the country where you were born?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
37:lm0025l03_v2 biol lm0025l03_v2 [de] Monat Rueckkehr 03 ins Geburtsland

[2019-2022]
37:lm0025l03_v2 bmlela bmb_37_01 [de] Monat Rueckkehr 03 ins Geburtsland

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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37:lm0024l03_v2 biol lm0024l03_v2 [de] Jahr Rueckkehr 03 ins Geburtsland [2019-2022]
37:lm0024l03_v2 bmlela bmb_37_02 [de] Jahr Rueckkehr 03 ins Geburtsland

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(24;lm0022l02!=1,-1)&(31;lm0027l04_v2!=2,-1)&(36;lm0022l03=2)&(37;lm0024l03_v2
<0;lb0011_v1)
37a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

36;lm0022l03=2
38 On what legal basis did you return to the country where you were born?
Au-pairs and interns are considered employed.
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
38:lm0026l03_v5 biol lm0026l03_v5 [de] 3. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in Ihr

Geburtsland zurückgekehrt? [2020-2022]
38:lm0026l03_v5 bmlela bmb_38_01 [de] 3. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in Ihr

Geburtsland zurückgekehrt?

Please state:
38:l3z02wxg bmlela bmb_38_02 [de] 3. Mal: offene Angabe Grundlage 38;lm0026l03_v5=6

36;lm0022l03=2
39 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to another country 1
Moved to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
39:lm0027l05_v3 biol lm0027l05_h [de] Wegzu 05: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
39:lm0027l05_v3 biol lm0027l05_v3 [de] Wegzug 05: Dtschl. od. and. Land? [2022]
39:lm0027l05_v3 bmlela bmb_39 [de] Wegzug 05: Dtschl. od. and. Land?

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=3)|(39;lm0027l05_v3=2)
40 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
40:lm0025l03_v3 biol lm0025l03_v3 [de] Monat Rueckkehr 03 in anderes Land

[2019-2022]
40:lm0025l03_v3 bmlela bmb_40_01 [de] Monat Rueckkehr 03 in anderes Land

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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40:lm0024l03_v3 biol lm0024l03_v3 [de] Jahr Rueckkehr 03 in anderes Land [2019-2022]
40:lm0024l03_v3 bmlela bmb_40_02 [de] Jahr Rueckkehr 03 in anderes Land

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(24;lm0022l02!=1,-1)&(36;lm0022l03!=1,-1)&(39;lm0027l05_v3!=1,-
1)&(40;lm0024l03_v3<0;lb0011_v1)
40a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=3)|(39;lm0027l05_v3=2)
41 What country did you move to then?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196

	 	 	 41



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

41:l3z02xa biol lm0028l03_v2 [de] 3. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen?
[2021-2022]

41:l3z02xa bmlela bmb_41 [de] 3. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen?

Can’t / don’t want to answer 1

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=3)|(39;lm0027l05_v3=2)
42 On what legal basis did you move to that country?
Au-pairs and interns are considered employed.
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As an asylum-seeker or refugee 8
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
On a different basis 6
Can’t / don’t want to answer -1
42:lm0026l03_v6 biol lm0026l03_v6 [de] 3. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in das

andere Land gezogen? [2020-2022]
42:lm0026l03_v6 bmlela bmb_42_01 [de] 3. Mal: Auf welcher Grundlage sind Sie in das

andere Land gezogen?

Please state:
42:l3z02wxa bmlela bmb_42_02 [de] 3. Mal: offene Angabe Grundlage (42;lm0026l03_v6=6)

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=3)|(39;lm0027l05_v3=2)
43 Did you move to another country after that or directly to Germany?
Moved to Germany 1
Moved to another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
43:lm0027l06_v2 biol lm0027l06_h [de] Wegzu 06: Dtschland od. and. Land?

[harmonisiert]
43:lm0027l06_v2 biol lm0027l06_v2 [de] Wegzug 06: Anderes Land? [2019-2022]
43:lm0027l06_v2 bmlela bmb_43 [de] Wegzug 06: Dtschl. od. and. Land?

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=2,3)
44 When did you most recently move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
44:lm0030l03 biol lm0030l03_v1 Month of re-entry 03 to Germany
44:lm0030l03 bmlela bmb_44_01 Month of re-entry 03 to Germany

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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44:lm0029l03 biol lm0029l03 Year of re-entry 03 to Germany
44:lm0029l03 bmlela bmb_44_02 Year of re-entry 03 to Germany

(6;lb1369=4:8)&(12;lm0022l01!=1,-1)&(24;lm0022l02!=1,-1)&(36;lm0022l03!=1,-1)&(44;lm0029l03<0;lb0011_v1)
44a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=2,3)
45 Did the COVID-19 pandemic delay your move to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
45:lb1442 biol lb1442 [de] Verzögerung des Zuzugs nach Deutschland durch COVID-19

Pandemie
45:lb1442 bmlela bmb_45 [de] Verzögerung des Zuzugs nach Deutschland durch COVID-19

Pandemie

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=2,3)
46 When you moved to Germany, which group did you belong to?
The UK no longer counts as part of the EU since February 1, 2020.
Ethnic Germans (Aussiedler), in other words, people of German descent from

an Eastern European country
1

German, born and raised abroad 2
Citizens of EU or EEA countries (Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland) 3
Citizens of other countries 5
Can’t / don’t want to answer -1
46:lm0031i07l03_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
46:lm0031i07l03_v2 biol lm0031i07l03_h [de] Rechtl. Grundlage d. Zuzugs 03

[harmonisiert]
46:lm0031i07l03_v2 biol lm0031i07l03_v2 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 03

[2019-2022]
46:lm0031i07l03_v2 bmlela bmb_46 [de] Rechtl. Grundl. d. Zuzugs 03

46;lm0031i07l03_v2=3,5
47 There are different legal frameworks for immigrating to Germany. What about you:
What was your immigration status at the time of your arrival in Germany?
Au-pairs and interns are considered employed.
Employed 1
Job-seeker 2
Student or trainee 3
Family reunification (for example, as the spouse or child of someone with a

residence permit)
4

Asylum-seeker or refugee 8
Tourist 5
None of the above 6
Can’t / don’t want to answer -1
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47:lm0031i08l03_v2 bioimmig biimgrp BI: Immigration Group
47:lm0031i08l03_v2 bioimmig biwfam BI: Already Had Family In Country
47:lm0031i08l03_v2 biol lm0031i08l03_h [de] Status bei erneut. Zuzug 03 Dtschl

[harmonisiert]
47:lm0031i08l03_v2 biol lm0031i08l03_v2 [de] Status bei erneut. Zuzug 03 Dtschl

[2019-2020, 2022]
47:lm0031i08l03_v2 bmlela bmb_47 [de] Status bei erneut. Zuzug 03 Dtschl

46;lm0031i07l03_v2=1:2,-1
48 Did you have a job lined up – that is, a job contract or freelance work – before moving
to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
48:lm0031i12l02_v2 biol lm0031i12l02_v2 [de] Jobzusage bei Zuzug 02 n. Dtschl.

[2019-2022]
48:lm0031i12l02_v2 bmlela bmb_48 [de] Jobzusage bei Zuzug 02 n. Dtschl.

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=2,3)
49 How many times have you spent more than three months living in a different country
than the one where you were born?
We are referring to continuous stays of more than three months outside the country where you were
born. This includes stays in Germany. We are not referring to shorter stays such as vacations or
visits to relatives.
Number of longer-term stays 1:99
49:lb1413 biol lb1413 [de] Anzahl längere Aufenthalte
49:lb1413 bmlela bmb_49 [de] Anzahl längere Aufenthalte

Can’t / don’t want to answer 1

(31;lm0027l04_v2=2,-1)|(36;lm0022l03=2,3)
50 How much time in total did you spend on all of these longer stays outside the country
where you were born?
Please include your current stay in Germany. If not applicable, please enter "0" (for instance, 3
years 0 months, or 0 years 5 months)
Month 0:12
50:lb1415 biol lb1415 [de] Aufenthaltsdauer außerhalb des Geburtslandes Monate
50:lb1415 bmlela bmb_50_01 [de] Aufenthaltsdauer außerhalb des Geburtslandes Monate

Can’t / don’t want to answer 1
Years 0:99
50:lb1414 biol lb1414 [de] Aufenthaltsdauer außerhalb des Geburtslandes Jahre
50:lb1414 bmlela bmb_50_02 [de] Aufenthaltsdauer außerhalb des Geburtslandes Jahre

Can’t / don’t want to answer 1
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6;lb1369=4:8
51 Did you receive a visa or residence permit when you most recently moved to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
51:lr3571 biol lr3571 [de] Erhalt Visum oder Aufenthaltstitel nach letztem

Zuzug nach Deutschland
1@52;
2,-1@61

51:lr3571 bmlela bmb_51 [de] Visum/Aufenthaltstitel erhalten beim letzten Zuzug
nach D.

1@52;
2,-1@61

51;lr3571=1
52 We want to ask again to be sure: Was your visa or residence permit for this last move to
Germany issued before or after March 1, 2020?
Before March 1, 2020 1
After March 1, 2020 2
Can’t / don’t want to answer -1
52:lr3572 biol lr3572 [de] Letzter Zuzug vor oder nach dem 01.03.2020 1@53;

2,-1@57
52:lr3572 bmlela bmb_52 [de] Visum/Aufenthaltstitel beim letzten Zuzug nach D.

erhalten: vor/nach dem 01.03.2020
1@53;
2,-1@57

52;lr3572=1
53 What type of visa or residence permit did you receive when you most recently moved to
Germany?
Study visa (§16 AufenthG) 1
Visa for language acquisition (§16b AufenthG) 2
Visa for basic and advanced vocational training (§17 AufenthG) 3
Recognition of foreign professional qualifications (§17a AufenthG) 4
Study-related training programs EU (§17b AufenthG) 5
Visa for qualified employment (§18 AufenthG) 6
Visa for employment without vocational qualifications (§18(3) AufenthG) 7
Work visa based on an intergovernmental agreement (§18(2) AufenthG) 8
Work visa under the visa regulation for West Balkan countries (§26 Abs. 2

BeschV)
9

Permanent residency for graduates of German universities (§18b AufenthG) 10
Visa for qualified skilled workers seeking employment (§18c AufenthG) 11
Work visa – permanent residency for highly qualified foreigners (§19 AufenthG) 12
Work visa – EU Blue Card (§19a AufenthG) 13
Research visa (§20 AufenthG) 14
Work visa – ICT Card for intra-corporate transferees (§19b AufenthG) 15
Visa for self-employment (§21 AufenthG) 16
Family reunification (spouse or children) (§§27-36a AufenthG) 17
Other residence permit 18
Can’t / don’t want to answer -1
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53:lm1021_v2 biol lm1021_v2 [de] Art des Visums bzw. Des Aufenthaltstitels
nach letztem Zuzug nach Deutschland
[2021-2022]

17@54;
1:16,18,-
1@56

53:lm1021_v2 bmlela bmb_53_01 [de] Letzter Zuzug nach Deutschland
Visum/Aufenthaltstitel

17@54;
1:16,18,-
1@56

Other residence permit (please specify):
53:lahtlzugso_v2020 bmlela bmb_53_02 [de] Letzter Zuzug nach Deutschland

Visum/Aufenthaltstitel
53;lm1021_v2=18

Can’t / don’t want to answer 1

53;lm1021_v2=17
54 Would you have come to Germany if it had not been possible through family
reunification?
Yes, for work 1
Yes, to attend university 2
Yes, to complete a university degree, vocational training, or an internship 3
Yes, to obtain recognition of a foreign professional qualification 4
Yes, to look for work 5
Yes, for another reason 7
No, I would not have come 6
Can’t / don’t want to answer -1
54:lr3573_v2 biol lr3573_v2 [de] Einreise D.ohne Familiennachzug [2021-2022] 6@55;

1:5,-1@56
54:lr3573_v2 bmlela bmb_54 [de] Wäre nach D. gekommen auch ohne

Möglichkeit des Familiennachzugs
6@55;
1:5,-1@56

54;lr3573_v2=6
55 Why wouldn’t you have come to Germany?
Please select all that apply.
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Too much bureaucratic paperwork 1
I don’t fulfill the language requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill the professional requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill the educational requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill other requirements for a different type of visa 1
Don’t know 1
Can’t / don’t want to answer 1
55:lr3574i01 biol lr3574i01_v1 [de] Bürokratischer Aufwand zu hoch [2021-2022]
55:lr3574i01 bmlela bmb_55_01 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Bürokratischer Aufwand zu hoch
55:lr3574i02 biol lr3574i02_v1 [de] Nichterfüllung sprachlicher Anforderungen für ein

anderes Visum [2021-2022]
55:lr3574i02 bmlela bmb_55_02 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: sprach.

Anforderungen für ein anderes Visum nicht erfüllt
55:lr3574i03 biol lr3574i03_v1 [de] Nichterfüllung erforderlicher Berufsqualifikationen für

ein anderes Visum [2021-2022]
55:lr3574i03 bmlela bmb_55_03 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Berufsqualifikationen für ein anderes Visum nicht erfüllt
55:lr3574i04 biol lr3574i04_v1 [de] Nichterfüllung erforderlicher schulischer

Qualifikationen für ein anderes Visum [2021-2022]
55:lr3574i04 bmlela bmb_55_04 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

schulischen Qualifikationen für ein anderes Visum nicht
erfüllt

55:lr3574i05 biol lr3574i05_v1 [de] Nichterfüllung anderer Voraussetzungen für ein
anderes Visum [2021-2022]

55:lr3574i05 bmlela bmb_55_05 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: andere
Voraussetzungen für ein anderes Visum nicht erfüllt

55:lr3574i06 biol lr3574i06_v1 [de] Weiß nicht [2021-2022]
55:lr3574i06 bmlela bmb_55_06 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: Weiß nicht

52;lr3572=1
56 What type of visa or residence permit do you have today?
Please check your visa or residence permit document.
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Study visa (§16 AufenthG) 1
Visa for language acquisition (§16b AufenthG) 2
Visa for basic and advanced vocational training (§17 AufenthG) 3
Recognition of foreign professional qualifications (§17a AufenthG) 4
Study-related training programs EU (§17b AufenthG) 5
Visa for qualified employment (§18 AufenthG) 6
Visa for employment without vocational qualifications (§18(3) AufenthG) 7
Work visa based on an intergovernmental agreement (§18(2) AufenthG) 8
Work visa under the visa regulation for West Balkan countries (§26 Abs. 2

BeschV)
9

Permanent residency for graduates of German universities (§18b AufenthG) 10
Visa for qualified skilled workers seeking employment (§18c AufenthG) 11
Work visa – permanent residency for highly qualified foreigners (§19 AufenthG) 12
Work visa – EU Blue Card (§19a AufenthG) 13
Research visa (§20 AufenthG) 14
Work visa – ICT Card for intra-corporate transferees (§19b AufenthG) 15
Visa for self-employment (§21 AufenthG) 16
Family reunification (spouse or children) (§§27-36a AufenthG) 17
Other residence permit 18
Can’t / don’t want to answer -1
56:lm1020_v2 biol lm1020_v2 [de] Art des Visums bzw. Des Aufenthaltstitels heute

[2021-2022]
ALL@61

56:lm1020_v2 bmlela bmb_56_01 [de] Heute Visum bzw. Aufenthaltstitel ALL@61

Other residence permit (please specify):
56:lahtaktso bmlela bmb_56_02 [de] Heute Visum bzw. Aufenthaltstitel 56;lm1020_v2=18

Can’t / don’t want to answer 1

52;lr3572=2,-1
57 What type of visa or residence permit did you receive when you most recently moved to
Germany?
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Skilled workers with vocational training qualifications (Residence Act §18a) 1
Skilled workers holding a university degree, with consent of the Federal

Employment Agency (Residence Act §18b (1))
2

Skilled workers holding a Blue Card with an annual earnings ceiling (Residence
Act §18b (2))

3

Permanent settlement permit for skilled workers, teaching personnel, or
researchers (Residence Act §18c)

4

Temporary residence permit for skilled workers with a vocational training
qualification or university degree seeking employment, or to seek a training
place or a place in higher education (Residence Act §20, §17)

5

Temporary residence permit for recognition of foreign professional
qualifications (Residence Act §16d)

7

Temporary residence permit for the purpose of self-employment (Residence Act
§21)

8

ICT Card for intra-corporate transferees (Residence Act §19, §19b) 9
Temporary residence permit for family reunification (subsequent immigration

of dependents including spouses and registered partners, children, parents,
or other family members, Residence Act §§27�36a)

10

Short-term mobility for intra-corporate transferees (Residence Act §19a) 11
Temporary residence permit for research purposes (Residence Act §18d) 12
Short-term mobility for researchers (Residence Act §18e) 13
Temporary residence permit for mobile researchers (Residence Act §18f) 14
Temporary residence permit for full-time or part-time studies, preparatory

courses for studying, or preparatory traineeship (Residence Act §16b)
15

Temporary residence permit to attend language courses or school or to
participate in school exchange programs (Residence Act §16f)

16

Temporary residence permit to complete vocational training or advanced
vocational training or school-based vocational training (Residence Act §16a)

17

Temporary residence permit to complete study-related EU training programs in
accordance with Directive 2016/801/EU (Residence Act §16e)

18

Temporary residence permit for other purposes (for example, irrespective of
qualifications as skilled worker by intergovernmental agreement or Residence
Act §19c, §19e, Ordinance on the Employment of Foreigners §26 Abs. 2)

19

Can’t / don’t want to answer -1
57:lm1021_v3 biol lm1021_v3 [de] Art des Visums bzw. Des Aufenthaltstitels

bei letztem Zuzug nach Deutschland
[2021-2022]

10@58;
1:9,11:19,-
1@60

57:lm1021_v3 bmlela bmb_57_01 [de] Letzter Zuzug nach D. Visum /
Aufenthaltstitel

10@58;
1:9,11:19,-
1@60

Other residence permit (please specify):
57:lahtlzugso_v2021 bmlela bmb_57_02 [de] Letzter Zuzug nach D. Visum /

Aufenthaltstitel
57;lm1021_v3=19

SOEP Survey Papers 1403 51



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

57;lm1021_v3=10
58 Would you have come to Germany if it had not been possible through family
reunification?
Yes, for work 1
Yes, to attend university 2
Yes, to complete a university degree, vocational training, or an internship 3
Yes, to obtain recognition of a foreign professional qualification 4
Yes, to look for work 5
Yes, for another reason 7
No, I would not have come 6
Can’t / don’t want to answer -1
58:lr3575_v2 biol lr3575_v2 [de] Wäre nach D. gekommen auch ohne

Möglichkeit des Familiennachzugs [2022]
6@59;
1:5,-1@60

58:lr3575_v2 bmlela bmb_58 [de] Wäre nach D. gekommen auch ohne
Möglichkeit des Familiennachzugs

6@59;
1:5,-1@60

58;lr3575_v2=6
59 Why wouldn’t you have come to Germany?
Please select all that apply.
Too much bureaucratic paperwork 1
I don’t fulfill the language requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill the professional requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill the educational requirements for a different type of visa 1
I don’t fulfill other requirements for a different type of visa 1
Don’t know 1
59:lr3576i01 biol lr3576i01 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Bürokratischer Aufwand zu hoch
59:lr3576i01 bmlela bmb_59_01 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Bürokratischer Aufwand zu hoch
59:lr3576i02 biol lr3576i02 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: sprach.

Anforderungen für ein anderes Vis
59:lr3576i02 bmlela bmb_59_02 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: sprach.

Anforderungen für ein anderes Visum nicht erfüllt
59:lr3576i03 biol lr3576i03 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Berufsqualifikationen für ein anderes Vis
59:lr3576i03 bmlela bmb_59_03 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen:

Berufsqualifikationen für ein anderes Visum nicht erfüllt
59:lr3576i04 biol lr3576i04 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: schulischen

Qualifikationen für ein ander
59:lr3576i04 bmlela bmb_59_04 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: schulischen

Qualifikationen für ein anderes Visum nicht erfüllt
59:lr3576i05 biol lr3576i05 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: andere

Voraussetzungen für ein anderes Vi
59:lr3576i05 bmlela bmb_59_05 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: andere

Voraussetzungen für ein anderes Visum nicht erfüllt
59:lr3576i06 biol lr3576i06 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: Weiß nicht
59:lr3576i06 bmlela bmb_59_06 [de] Warum nicht nach Deutschland gekommen: Weiß nicht
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52;lr3572=2
60 What type of visa or residence permit do you have today?
Please check your visa or residence permit document.
Skilled workers with vocational training qualifications (Residence Act §18a) 1
Skilled workers holding a university degree, with consent of the Federal

Employment Agency (Residence Act §18b (1))
2

Skilled workers holding a Blue Card with an annual earnings ceiling (Residence
Act §18b (2))

3

Permanent settlement permit for skilled workers, teaching personnel, or
researchers (Residence Act §18c)

4

Temporary residence permit for skilled workers with a vocational training
qualification or university degree seeking employment, or to seek a training
place or a place in higher education (Residence Act §20, §17)

5

Temporary residence permit for the purpose of employment for qualified
foreigners whose deportation has been suspended (Residence Act §19d)

6

Temporary residence permit for recognition of foreign professional
qualifications (Residence Act §16d)

7

Temporary residence permit for the purpose of self-employment (Residence Act
§21)

8

ICT Card for intra-corporate transferees (Residence Act §19, §19b) 9
Temporary residence permit for family reunification (subsequent immigration

of dependents including spouses and registered partners, children, parents,
or other family members, Residence Act §§27�36a)

10

Short-term mobility for intra-corporate transferees (Residence Act §19a) 11
Temporary residence permit for research purposes (Residence Act §18d) 12
Short-term mobility for researchers (Residence Act §18e) 13
Temporary residence permit for mobile researchers (Residence Act §18f) 14
Temporary residence permit for full-time or part-time studies, preparatory

courses for studying, or preparatory traineeship (Residence Act §16b)
15

Temporary residence permit to attend language courses or school or to
participate in school exchange programs (Residence Act §16f)

16

Temporary residence permit to complete vocational training or advanced
vocational training or school-based vocational training (Residence Act §16a)

17

Temporary residence permit to complete study-related EU training programs in
accordance with Directive 2016/801/EU (Residence Act §16e)

18

Temporary residence permit for other purposes (for example, irrespective of
qualifications as skilled worker by intergovernmental agreement or Residence
Act §19c, §19e, Ordinance on the Employment of Foreigners §26 Abs. 2)

19

Can’t / don’t want to answer -1
60:lm1020_v3 biol lm1020_v3 [de] Art des Visums bzw. Des Aufenthaltstitels heute

[2021-2022]
60:lm1020_v3 bmlela bmb_60_01 [de] Heute Visum bzw. Aufenthaltstitel

Other residence permit (please specify):
60:lahtaktso_2021 bmlela bmb_60_02 [de] Heute Visum bzw.

Aufenthaltstitel
60;lm1020_v3=19
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6;lb1369=4:8
61 Did you need a visa for a longer-term stay or to take up employment in Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
61:lm1030 biol lm1030 [de] Visum längerem Aufenthalt / Aufnahme einer

Beschäftigung
1@62;
2,-1@68

61:lm1030 bmlela bmb_61 [de] Visum zu längerem Aufenthalt / zur Aufnahme einer
Beschäftigung in Deutschland e

1@62;
2,-1@68

61;lm1030=1
62 What were the requirements to apply for a visa to enter Germany?
Please select all that apply.
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Job offer or contract 1
Confirmation of vocational training position or contract 1
Confirmation of internship 1
Minimum wage 1
Confirmation of university admission 1
Proof of financing 1
Proof of German language proficiency 1
Degrees, diplomas, certifications 1
Certificate of recognition of foreign professional qualifications 1
Marriage certificate / birth certificate 1
Other documents 1
Can’t / don’t want to answer 1
62:lm1045i01 biol lm1045i01 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Jobangebot

bzw. Arbeitsvertrag
62:lm1045i01 bmlela bmb_62_01 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Jobangebot

bzw. Arbeitsvertrag
62:lm1047i02 biol lm1047i02 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Ausbildungsplatz bzw. Ausbildungsvertrag
62:lm1047i02 bmlela bmb_62_02 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Ausbildungsplatz bzw. Ausbildungsvertrag
62:lm1048i03 biol lm1048i03 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Praktikumszusage
62:lm1048i03 bmlela bmb_62_03 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Praktikumszusage
62:lm1049i04 biol lm1049i04 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Mindestgehalt
62:lm1049i04 bmlela bmb_62_04 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Mindestgehalt
62:lm1050i05 biol lm1050i05 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Studienplatzzusage
62:lm1050i05 bmlela bmb_62_05 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Studienplatzzusage
62:lm1051i06 biol lm1051i06 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Finanzierungsnachweis
62:lm1051i06 bmlela bmb_62_06 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Finanzierungsnachweis
62:lm1052i07 biol lm1052i07 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Nachweis über

Deutschkenntnisse
62:lm1052i07 bmlela bmb_62_07 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Nachweis über

Deutschkenntnisse
62:lm1053i08 biol lm1053i08 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Abschlüsse,

Zeugnisse
62:lm1053i08 bmlela bmb_62_08 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Abschlüsse,

Zeugnisse
62:lm1054i09 biol lm1054i09 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Anerkennungsbescheid
62:lm1054i09 bmlela bmb_62_09 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum:

Anerkennungsbescheid
62:lm1046i10 biol lm1046i10 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Eheurkunde /

Geburtsurkunde
62:lm1046i10 bmlela bmb_62_10 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum: Eheurkunde /

Geburtsurkunde
62:lm1046i11 biol lm1046i11 [de] Sonstige Unterlagen
62:lm1046i11 bmlela bmb_62_11 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum

Other documents (please specify):
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62:lavisvso bmlela bmb_62_12 [de] Voraussetzungen Beantragung Visum 62;lm1046i11=1

61;lm1030=1
63 How long did it take to get an appointment at the embassy or consulate?
1-3 months 1
4-6 months 2
7-12 months 3
more than 12 months 4
Can’t / don’t want to answer -1
63:lm1044 biol lm1044 [de] Wie lange hat es gedauert, einen Termin bei der Botschaft zu

bekommen
63:lm1044 bmlela bmb_63 [de] Wie lange hat es gedauert, einen Termin bei der Botschaft zu

bekommen

61;lm1030=1
64 When did you apply for a visa?
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
64:lm1032i02 biol lm1032i02 [de] Antrag auf Erteilung eines Visums gestellt: Monat
64:lm1032i02 bmlela bmb_64_02 [de] Antrag auf Erteilung eines Visums gestellt: Monat

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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64:lm1031i01 biol lm1031i01 [de] Antrag auf Erteilung eines Visums gestellt: Jahr
64:lm1031i01 bmlela bmb_64_01 [de] Antrag auf Erteilung eines Visums gestellt: Jahr

61;lm1030=1
65 When were you notified of the outcome of your visa application?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
65:lm1034i02 biol lm1034i02 [de] Bescheid über ihren Visumsantrag erhalten: Monat
65:lm1034i02 bmlela bmb_65_02 [de] Bescheid über ihren Visumsantrag erhalten: Monat

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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65:lm1033i01 biol lm1033i01 [de] Bescheid über ihren Visumsantrag erhalten: Jahr
65:lm1033i01 bmlela bmb_65_01 [de] Bescheid über ihren Visumsantrag erhalten: Jahr

61;lm1030=1
66 Did the entire visa procedure (translation, notarization, visa, etc.) cost you anything?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
66:lm1035 biol lm1035 [de] Für Visumverfahren (z.B. Übersetzung, Beglaubigung,

Visum) Kosten entstanden
1@67,
2@68

66:lm1035 bmlela bmb_66 [de] Für Visumverfahren (z.B. Übersetzung, Beglaubigung,
Visum) Kosten entstanden

1@67,
2@68

(61;lm1030=1)&(66;lm1035=1)
67 How much did the entire visa procedure cost (in euros)?
euros
67:lm1036 biol lm1036 [de] Kosten des gesamten Visumverfahrens EUR
67:lm1036 bmlela bmb_67 [de] Kosten des gesamten Visumverfahrens EUR

Can’t / don’t want to answer 1

6;lb1369=4:8
68 How did you find out about Germany and the conditions of entry before coming to
Germany?
Please select all that apply

SOEP Survey Papers 1403 60



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

Through the Service Center for Professional Recognition (ZSBA) 1
Through the Hotline "Working and Living in Germany" 1
Through websites such as Make-it-in-Germany, Germany-Works 1
Through the German foreign mission (for example, the German consulate) 1
Through German schools or institutes abroad (for example, the Goethe Institute) 1
Through family members 1
Through friends and acquaintances in Germany 1
Through friends and acquaintances in my country of origin 1
Through social media such as Facebook 1
Can’t / don’t want to answer 1
68:lm1061i07 biol lm1061i07 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Zentrale

Servicestelle Berufsanerkennu
68:lm1061i07 bmlela bmb_68_01 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Zentrale

Servicestelle Berufsanerkennung (ZSBA)
68:lm1062i08 biol lm1062i08 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Hotline

„Arbeiten und Leben in Deutsch
68:lm1062i08 bmlela bmb_68_02 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Hotline

„Arbeiten und Leben in Deutschland“
68:lm1055i01 biol lm1055i01 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Internet
68:lm1055i01 bmlela bmb_68_03 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Internet
68:lm1056i02 biol lm1056i02 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Deutsche

Auslandsvertretung
68:lm1056i02 bmlela bmb_68_04 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Deutsche

Auslandsvertretung
68:lm1057i03 biol lm1057i03 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Deutsche

Auslandsschulen
68:lm1057i03 bmlela bmb_68_05 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Deutsche

Auslandsschulen
68:lm1063i09 biol lm1063i09 [de] Vor Einreise nach Deutschland informiert:

Familienangehörige
68:lm1063i09 bmlela bmb_68_06 [de] Vor Einreise nach Deutschland informiert:

Familienangehörige
68:lm1058i04 biol lm1058i04 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Freunde und

Bekannte Deutschland
68:lm1058i04 bmlela bmb_68_07 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Freunde und

Bekannte Deutschland
68:lm1059i05 biol lm1059i05 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Freunde und

Bekannte Herkunftsland
68:lm1059i05 bmlela bmb_68_08 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Freunde und

Bekannte Herkunftsland
68:lm1060i06 biol lm1060i06 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Social Media
68:lm1060i06 bmlela bmb_68_09 [de] Vor Einreise über Deutschland informiert: Social Media
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6;lb1369=4:8
69 How well informed were you about German labor law—for instance, about pay (the
minimum wage), working hours, and workers’ rights—before you came to Germany?
Extremely well 1
Very well 2
Fairly well 3
Poorly 4
Not at all 5
Can’t / don’t want to answer -1
69:lm1019 biol lm1019 [de] Wie gut vor Einreise informiert über Arbeitsrechte wie

Entlohnung (Mindestlohn),
69:lm1019 bmlela bmb_69 [de] Wie gut vor Einreise informiert über Arbeitsrechte wie

Entlohnung (Mindestlohn),

6;lb1369=4:8
70 What were your reasons for moving to Germany?
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Because I can earn more by working in Germany 1
Because of the overall economic situation in Germany 1
Because family members live here 1
Because friends or acquaintances live here 1
Because a lot of other people from my country of origin live here 1
Because human rights are respected in Germany 1
Because of the German education system 1
Because of the German social welfare system 1
Because of feeling welcome in Germany 1
Because I was unable to enter another country 1
Because of German immigration law 1
Because of the German asylum procedure 1
It happened by chance 1
Other reasons 1
Can’t / don’t want to answer 1
70:lr3179 biol lr3179 [de] Warum Deutschland gewählt: Höheres Einkommen
70:lr3179 bmlela bmb_70_01 Why Chosen Germany: Higher income
70:lr3171 biol lr3171 Why Chosen Germany: Economic Situation
70:lr3171 bmlela bmb_70_02 Why Chosen Germany: Economic Situation
70:lr3168 bioimmig biwfam BI: Already Had Family In Country
70:lr3168 biol lr3168 Why Chosen Germany: Family Members Here
70:lr3168 bmlela bmb_70_03 Why Chosen Germany: Family Members Here
70:lr3169 biol lr3169 Why Chosen Germany: Friends / Acquaintances Here
70:lr3169 bmlela bmb_70_04 Why Chosen Germany: Friends / Acquaintances Here
70:lr3170 biol lr3170 Why Chosen Germany: People from my Country of Origin Here
70:lr3170 bmlela bmb_70_05 Why Chosen Germany: People from my Country of Origin Here
70:lr3172 biol lr3172 Why Chosen Germany: Respect of Human Rights
70:lr3172 bmlela bmb_70_06 Why Chosen Germany: Respect of Human Rights
70:lr3173 biol lr3173 Why Chosen Germany: German Education System
70:lr3173 bmlela bmb_70_07 Why Chosen Germany: German Education System
70:lr3174 biol lr3174 Why Chosen Germany: Governmental/ Social Welfare
70:lr3174 bmlela bmb_70_08 Why Chosen Germany: Governmental/ Social Welfare
70:lr3175 biol lr3175 Why Chosen Germany: Welcome Culture
70:lr3175 bmlela bmb_70_09 Why Chosen Germany: Welcome Culture
70:lr3180 biol lr3180 [de] Warum Deutschland gewählt: Einreise in anderes Land

hat nicht funktioniert
70:lr3180 bmlela bmb_70_10 Why Chosen Germany: Moving to another country didn’t work

out
70:lr3181 biol lr3181 [de] Warum Deutschland gewählt: Aufgrund des

Einwanderungsgesetztes
70:lr3181 bmlela bmb_70_11 Why Chosen Germany: Immigration laws
70:lr3176 biol lr3176 Why Chosen Germany: German Asylum Procedures
70:lr3176 bmlela bmb_70_12 Why Chosen Germany: German Asylum Procedures
70:lr3177 biol lr3177 Why Chosen Germany: Coincidence
70:lr3177 bmlela bmb_70_13 Why Chosen Germany: Coincidence
70:lr3178 biol lr3178 Why Chosen Germany: Other Reasons
70:lr3178 bmlela bmb_70_14 Why Chosen Germany: Other Reasons
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6;lb1369=4:8
71 When coming to Germany, a number of problems and obstacles may arise. How much
of an obstacle did the following pose to you?

Small
obstacle

Medium
obstacle

Large
obstacle

Very large
obstacle

Does not
apply

Can’t /
don’t want
to answer

The bureaucratic
paperwork to get my
entry visa

1 2 3 4 5 -1

The bureaucratic
paperwork to get my
degree recognized

1 2 3 4 5 -1

Finding understandable
information on German
immigration rules

1 2 3 4 5 -1

Finding understandable
information on the
German labor market

1 2 3 4 5 -1

My job search 1 2 3 4 5 -1
My partner’s job search 1 2 3 4 5 -1
Finding care options for

my child / children
1 2 3 4 5 -1

Leaving my relatives or
friends

1 2 3 4 5 -1

Coming to Germany with
my partner

1 2 3 4 5 -1

Entry restrictions due to
the COVID-19
pandemic

1 2 3 4 5 -1

Other 1 2 3 4 5 -1
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71:lr3577i01 biol lr3577i01 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Die
Bürokratie bis Einreisevisum erha

71:lr3577i01 bmlela bmb_71_01 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Die
Bürokratie bis Einreisevisum erhalten

71:lr3577i02 biol lr3577i02 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Bürokratie
bis Anerkennung d. Abschlu

71:lr3577i02 bmlela bmb_71_02 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Bürokratie
bis Anerkennung d. Abschlusses erhalten

71:lr3577i03 biol lr3577i03 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Versänd.
Infos zu deutsch. Einwanderu

71:lr3577i03 bmlela bmb_71_03 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Versänd.
Infos zu deutsch. Einwanderungsregelungen finden

71:lr3577i04 biol lr3577i04 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Verständ.
Infos über deutschen Arbeit

71:lr3577i04 bmlela bmb_71_04 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Verständ.
Infos über deutschen Arbeitsmarkt finden

71:lr3577i05 biol lr3577i05 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: eigene
Jobsuche

71:lr3577i05 bmlela bmb_71_05 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: eigene
Jobsuche

71:lr3577i06 biol lr3577i06 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Jobsuche
der Partnerin/des Partners

71:lr3577i06 bmlela bmb_71_06 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Jobsuche
der Partnerin/des Partners

71:lr3577i07 biol lr3577i07 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland:
Betreuungsmöglichkeiten für Kinder

71:lr3577i07 bmlela bmb_71_07 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland:
Betreuungsmöglichkeiten für Kinder

71:lr3577i08 biol lr3577i08 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: sich von
Familienangehörigen bzw. Fre

71:lr3577i08 bmlela bmb_71_08 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: sich von
Familienangehörigen bzw. Freunden trennen

71:lr3577i09 biol lr3577i09 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Mit meiner
Partnerin/meinem Partner g

71:lr3577i09 bmlela bmb_71_09 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Mit meiner
Partnerin/meinem Partner gemeinsam nach Deutschland
einreisen

71:lr3577i10 biol lr3577i10 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland:
Einreiseeinschränkungen aufgrund der

71:lr3577i10 bmlela bmb_71_10 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland:
Einreiseeinschränkungen aufgrund der COVID-19-Pandemie

71:lr3577i11 biol lr3577i11 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Sonstiges
71:lr3577i11 bmlela bmb_71_11 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Sonstiges

(please specify):
71:new13 bmlela bmb_71_12 [de] Hindernisse bei Einreise nach Deutschland: Sonstiges offene

Angabe
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6;lb1369=4:8
72 Had you originally planned to go to other countries than Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
72:lr0568 biol lr0568 [de] Vorgehabt in andere Länder außer Deutschland zu

gehen
1@73,
2@74

72:lr0568 bmlela bmb_72 Planned to move to other countries besides Germany 1@73,
2@74

72;lr0568=1
73 Please state up to three other countries you would have liked to go to.
Country 1
Country 2
Country 3
73:lr3578i02 biol lr3578i01_v2 [de] Wunschland neben Deutschland: Land 1 [2021-2022]
73:lr3578i02 bmlela bmb_73_01 First preferred country besides Germany
73:lr3578i03 biol lr3578i02_v2 [de] Wunschland neben Deutschland: Land 2 [2021-2022]
73:lr3578i03 bmlela bmb_73_02 Second preferred country besides Germany
73:lr3578i04 biol lr3578i03_v2 [de] Wunschland neben Deutschland: Land 3 [2021-2022]
73:lr3578i04 bmlela bmb_73_03 Third preferred country besides Germany

Can’t / don’t want to answer 1

72;lr0568=1
73a Which of these countries was at the top of your list? Please rank the countries in order
of priority by dragging them into the ranking field in the correct order. Start with the country
that was at the top of your list.
[Germany plus answers 94o - random]

Germany
[country 1
from 49o]

[country 2
from 49o]

[country 3
from 49o]

1st priority 1 2 3 4
2nd priority 1 2 3 4
3rd priority 1 2 3 4
4th priority 1 2 3 4
73a:Qx62b_1 biol lr3578i01_v1 [de] Wunschziel: Priorität Land 1 [2021-2022]
73a:Qx62b_1 bmlela bmb_73a_01 First preferred country
73a:Qx62b_2 biol lr3578i02_v1 [de] Wunschziel: Priorität Land 2 [2021-2022]
73a:Qx62b_2 bmlela bmb_73a_02 Second preferred country
73a:Qx62b_3 biol lr3578i03_v1 [de] Wunschziel: Priorität Land 3 [2021-2022]
73a:Qx62b_3 bmlela bmb_73a_03 Third preferred country
73a:Qx62b_4 biol lr3578i04 [de] Wunschziel: Priorität Land 4
73a:Qx62b_4 bmlela bmb_73a_04 Fourth preferred country

Can’t / don’t want to answer 1
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(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
74 What best describes your living situation immediately after moving to Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
I moved into an existing household 1
I started a new household 2
I initially lived in transitional housing for immigrants 3
Can’t / don’t want to answer -1
74:lb1249 biol lb1249 Living Situation After Migration
74:lb1249 bmlela bmb_74 Living Situation After Migration

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
75 What city or town in Germany did you move to? Please give the name of the closest city
if there is more than one town in Germany with the same name.
Please write the name of the town in the search field. After typing at least three letters, matching
entries will be displayed in the field below. If one of these names is correct, select it and then click
on the gray arrow in the middle. Alternatively, you can double-click or tap on the town’s name in
the left list. The town’s name you selected should then be displayed in the field on the right. If no
suitable name is displayed in the list on the left, please accurately type in the name of the town and
any additional information (e.g. "Frankfurt an der Oder", "Frankfurt am Main" or "Roßdorf bei
Schmalkalden") in the search field. Your entry will then also be displayed as a town in the field
below. You can then select this entry and press the gray arrow in the middle. Alternatively, you
can also double-click or tap on the town’s name in the list on the left. The town’s name you entered
should then appear in the right field. You will find a red circle next to the town’s name in the in the
right field. Click on it if you want to remove a town that you selected accidentally and your entry
will be deleted.
Search:
75:lzort1 bmlela bmb_75_01 [de] Zuzug Ort 1 in Deutschland offene Angabe
75:lzort1 bmlela bmb_75_02 [de] Zuzug Ort Gemeindekennziffer

Can’t / don’t want to answer 1
Your selection:
75:lzort2 bmlela bmb_75_03 [de] Zuzug Ort 1 in Deutschland Auswahl

Can’t / don’t want to answer 1

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
76 What federal state is that town or city located in today?
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Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Can’t / don’t want to answer -1
76:lb1436_v2 biol lb1436_h [de] Heutiges Bundesland Wohnort 1. Zuzug Deutschland

[harmonisiert]
76:lb1436_v2 biol lb1436_v2 [de] In welchem Bundesland liegt dieser Ort? [2021-2022]
76:lb1436_v2 bmlela bmb_76 [de] In welchem Bundesland liegt dieser Ort?

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
77 What was your main reason for choosing this town or city as your first home in
Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
Because family members lived there 1
Because friends / acquaintances lived there 2
Placed there by a government agency (for example, as a refugee, asylum seeker,

ethnic German immigrant)
3

Because of the low rent 4
Job-related reasons 8
Because of the convenient location (close to work, campus, etc.) 6
Other reasons 7
Can’t / don’t want to answer -1
77:lm0495i01_v2 bioimmig bifamcl BI: Moved To Same City,Town As Family Or Friends
77:lm0495i01_v2 biol lm0495i01_h [de] Hauptgrund fuer das Wohnen am Wohnort

[harmonisiert]
77:lm0495i01_v2 biol lm0495i01_v2 [de] Hauptgrund fuer das Wohnen am Ort

[2019-2022]
77:lm0495i01_v2 bmlela bmb_77 [de] Hauptgrund fuer das Wohnen am Ort
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(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
78 How long in total did you live in that first town or city?
If you don‘t remember exactly, please estimate. If not applicable, please enter "0" (for example, 3
years 0 months, or 0 years 5 months)
[...] Years and 0:99
78:lb1416 biol lb1416 [de] Am 1. Wohnort Dauer Jahre
78:lb1416 bmlela bmb_78_01 [de] Am 1. Wohnort Dauer Jahre

Can’t / don’t want to answer 1
Months 0:12
78:lb1417 biol lb1417 [de] Am 1. Wohnort Dauer Monate
78:lb1417 bmlela bmb_78_02 [de] Am 1. Wohnort Dauer Monate

Can’t / don’t want to answer 1

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
79 Which of the following was your main reason for moving to Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
Family reason / partnership 1
Economic reasons 2
Political reasons (discrimination, distress, persecution, war) 3
Other reasons 4
Can’t / don’t want to answer -1
79:lb1245_v1 biol lb1245_h [de] Hauptgrund Umzug nach D [harmonisiert]
79:lb1245_v1 biol lb1245_v1 [de] Hauptgrund Umzug nach D [2015-2019, 2021-2022]
79:lb1245_v1 bmlela bmb_79_01 [de] Hauptgrund Umzug nach D

Please specify:
79:lzuggrso bmlela bmb_79_02 [de] Hauptgrund für Umzug nach Deutschland

sonstige Gründe
55;lb1245_v1=4

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
80 When you moved to Germany, did you have the help of any relatives or friends who
already lived in Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move. Please
select all that apply.
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Yes, from relatives 1
Yes, from acquaintances in Germany 1
Yes, from acquaintances in the country I am from 1
Yes, from acquaintances from another country 1
No 1
Can’t / don’t want to answer 1
80:lb1246 bioimmig bifamc BI: Contacts With Family In Germany
80:lb1246 biol lb1246 Help From Relatives When Moved
80:lb1246 bmlela bmb_80_01 Help From Relatives When Moved
80:lb1247_v2 bioimmig bifamc BI: Contacts With Family In Germany
80:lb1247_v2 biol lb1247_v2 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus

Deutschland [2019-2022]
80:lb1247_v2 bmlela bmb_80_02 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus

Deutschland
80:lb1247_v3 bioimmig bifamc BI: Contacts With Family In Germany
80:lb1247_v3 biol lb1247_v3 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus Ihrem

Herkunftsland [2019-2022]
80:lb1247_v3 bmlela bmb_80_03 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus Ihrem

Herkunftsland
80:lb1247_v4 bioimmig bifamc BI: Contacts With Family In Germany
80:lb1247_v4 biol lb1247_v4 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus einem

anderen Land [2019-2022]
80:lb1247_v4 bmlela bmb_80_04 [de] Zuzug: Unterstuetzung von Bekannten aus einem

anderen Land
80:lb1248 biol lb1248 No Help
80:lb1248 bmlela bmb_80_05 No Help

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
81 How well did you know German before moving to Germany? How well could you …
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.

Extremely
well Very well Fairly well Poorly Not at all

Can’t /
don’t want
to answer

… speak German? 1 2 3 4 5 -1
… write in German? 1 2 3 4 5 -1
… read German? 1 2 3 4 5 -1
81:lb1231 biol lb1231 Before Immigration: Oral Ability German
81:lb1231 bmlela bmb_81_01 Before Immigration: Oral Ability German
81:lb1232 biol lb1232 Before Immigration: Written Ability German
81:lb1232 bmlela bmb_81_02 Before Immigration: Written Ability German
81:lb1233 biol lb1233 Before Immigration: Reading Ability German
81:lb1233 bmlela bmb_81_03 Before Immigration: Reading Ability German
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(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
82 Have you ever takenGerman language classes, either before or aftermoving toGermany
or in Germany?
Please mark all that apply.
Yes, before moving to Germany 1
Yes, in Germany 1
No, I have never taken German classes 1
Can’t / don’t want to answer 1
82:lm0131_v4 biol lm0131_v4 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: Vor Zuzug Deutschkurse

besucht [2019-2022]
82:lm0131_v4 bmlela bmb_82_01 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: Vor Zuzug Deutschkurse

besucht
82:lm0131_v2 biol lm0131_v2 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: In Deutschland

[2019-2022]
82:lm0131_v2 bmlela bmb_82_02 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: In Deutschland
82:lm0131_v3 biol lm0131_v3 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: Keinen Deutschkurs

besucht [2019-2022]
82:lm0131_v3 bmlela bmb_82_03 [de] Deutsch-Sprachkurse besucht: Keinen Deutschkurs

besucht

82;lm0131_v3=1, -1
83 Have you taken a German language exam without having taken a German language
class?
Please select all that apply.
Yes, before moving to Germany 1
Yes, in Germany 1
No 1
Can’t / don’t want to answer 1
83:lm1064i01_v1 biol lm1064i01_v1 [de] Teilnahme an Deutschtest, ohne Sprachkurs:

Ja vor Zuzug [2020-2022]
1@85

83:lm1064i01_v1 bmlela bmb_83_01 [de] Ohne Sprachkurs an Deutschtest
teilgenommen: Ja, vor dem Zuzug nach
Deutschland

1@85

83:lm1064i01_v2 biol lm1064i01_v2 [de] Teilnahme an Deutschtest, ohne Sprachkurs:
Ja in Dtschl. [2020-2022]

1@102

83:lm1064i01_v2 bmlela bmb_83_02 [de] Ohne Sprachkurs an Deutschtest
teilgenommen: Ja, in Deutschland

1@102

83:lm1064i01_v3 biol lm1064i01_v3 [de] Teilnahme an Deutschtest, ohne Sprachkurs:
Nein [2020-2022]

1@103

83:lm1064i01_v3 bmlela bmb_83_03 [de] Ohne Sprachkurs an Deutschtest
teilgenommen: Nein

1@103
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82;lm0131_v4=1
84 How many hours of class have you had, in total, in all of the German language courses
you have taken since coming to Germany?
1 – 100 hours 1
101 – 300 hours 2
301 – 600 hours 3
more than 600 hours 4
Can’t / don’t want to answer -1
84:lm1067 biol lm1067 [de] Deutsch-Sprachkurse, vor Zuzug nach Dtld.: Unterrichtsstd.

insgesamt
84:lm1067 bmlela bmb_84 [de] Deutsch-Sprachkurse, vor Zuzug nach Dtld.: Unterrichtsstd.

insgesamt

(82;lm0131_v4=1)|(83;lm1064i01_v1=1)
85 What is the highest level ofGerman proficiency you attained beforemoving toGermany?
Level A1 1
Level A2 2
Level B1 3
Level B2 4
Level C1 5
Level C2 6
Have not yet received any certificate of German proficiency 7
Can’t / don’t want to answer -1
85:lr3568_v1 biol lr3568_h [de] Hoechstes bescheinigtes Sprachniveau vor Zuzug

nach Dtschl. [harmonisiert]
ALL@103

85:lr3568_v1 biol lr3568_v1 [de] Hoechstes bescheinigtes Sprachniveau vor Zuzug
nach Dtschl. [2020-2022]

ALL@103

85:lr3568_v1 bmlela bmb_85 [de] Höchstes bescheinigtes Sprachniveau, vor Zuzug
nach Dtld.

ALL@103

82;lm0131_v2=1
88 Which of the following courses or programs have you taken part in since moving to
Germany?
Please select all that apply.
Integration course provided by the Federal Office for Migration and Refugees 1
Occupational German language courses (including courses for degree recognition) 1
Other German language courses 1
Can’t / don’t want to answer 1
88:plj0654 biol lr3635 [de] Teilnahme am Integrationskurs nach der

Zuwanderung [2022]
1@89

88:plj0654 bmlela bmb_88_01 [de] Teilnahme am Integrationskurs nach der
Zuwanderung

1@89

88:plm0721_v2 biol lr3636 [de] Berufsbezogenes Deutschsprachkurs seit
Zuwanderung [2022]

1@94

88:plm0721_v2 bmlela bmb_88_02 [de] Berufsbezogener Deutschsprachkurs seit
Zuwanderung

1@94

88:lr3579 biol lr3579_v2 [de] Anderer Deutschsprachkurs seit der
Zuwanderung [2022]

1@99

88:lr3579 bmlela bmb_88_03 [de] Anderer Deutschsprachkurs seit der
Zuwanderung

1@99
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88;plj0654=1
89 When did the integration course begin?
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
89:plj0656 biol lr0766 [de] Monat Beginn Integrationskurs
89:plj0656 bmlela bmb_89_02 [de] Monat Beginn Integrationskurs

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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89:plj0655 biol lr0765 [de] Jahr Beginn Integrationskurs
89:plj0655 bmlela bmb_89_01 [de] Jahr Beginn Integrationskurs

88;plj0654=1
90 When did the integration course end?
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
90:plj0658 biol lr0768 [de] Monat Ende Integrationskurs
90:plj0658 bmlela bmb_90_02 [de] Monat Ende Integrationskurs

Year

SOEP Survey Papers 1403 75



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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90:plj0657 biol lr0767 [de] Jahr Ende Integrationskurs
90:plj0657 bmlela bmb_90_01 [de] Jahr Ende Integrationskurs

The course is still running 1
90:plj0659_v1 biol lr0769 [de] Ende Integrationskurs

[2022]
1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

90:plj0659_v1 bmlela bmb_90_03 [de] Integrationskurs läuft
noch

1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

(88;plj0654=1)&(90;plj0659_v1!=1)
91 Did you take a German language exam at the end of your integration course?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
91:plj0660 biol lr0770 [de] Deutschtest nach Abschluss des

Integrationskurses
2,-1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

91:plj0660 bmlela bmb_91 [de] Deutschtest nach Abschluss des
Integrationskurses

2,-1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

91;plj0660=1
92 What level of German proficiency did you attain as documented in the certificate you
received at the end of the integration course?
Did not attain A2 6
Level A2 2
Level B1 3
Did not receive any certificate 5
Can’t / don’t want to answer -1
92:plj0661_v3 biol lr0771 [de] Bescheinigtes Sprachniveau

Integrationskurs [2022]
ALL@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

92:plj0661_v3 bmlela bmb_92 [de] Bescheinigtes Sprachniveau
Integrationskurs

ALL@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

88;plm0721_v2=1
94 When did the occupational German course provided by the Federal Office for Migration
and Refugees begin?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
94:plj0501 biol lr3638 [de] Beginn berufsbezogene Deutschsprachförderung (Monat)
94:plj0501 bmlela bmb_94_02 [de] Beginn berufsbezogene Deutschsprachförderung (Monat)

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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94:plj0500 biol lr3637 [de] Beginn berufsbezogene Deutschsprachförderung (Jahr)
94:plj0500 bmlela bmb_94_01 [de] Beginn berufsbezogene Deutschsprachförderung (Jahr)

88;plm0721_v2=1
95 When did the occupational German course provided by the Federal Office for Migration
and Refugees end?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
95:plj0503 biol lr3640 [de] Ende berufsbezogene Deutschsprachförderung (Monat)
95:plj0503 bmlela bmb_95_02 [de] Ende berufsbezogene Deutschsprachförderung (Monat)

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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95:plj0502 biol lr3639 [de] Ende berufsbezogene Deutschsprachförderung (Jahr)
95:plj0502 bmlela bmb_95_01 [de] Ende berufsbezogene Deutschsprachförderung (Jahr)

The course is still going on 1
95:plj0504 biol lr3641 [de] Ende berufsbezogene

Deutschsprachförderung
1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

95:plj0504 bmlela bmb_95_03 [de] Ende berufsbezogene
Deutschsprachförderung

1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

(88;plm0721_v2=1)&(95;plj0504!=1)
96 Did you take a German exam at the end of the occupational German course provided
by the Federal Office for Migration and Refugees?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
96:plj0505 biol lr3642 [de] Deutschtest nach Abschluss

berufsbez. Deutschsprachfödr.
2,-1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

96:plj0505 bmlela bmb_96 [de] Deutschtest nach Abschluss
berufsbez. Deutschsprachfödr.

2,-1@102 bzw. nächste
Maßnahme laut 88

96;plj0505=1
97 What level of German proficiency did you attain as documented in the certificate you
received after taking this exam?
Level A1 1
Level A2 2
Level B1 3
Level B2 4
Level C1 5
Level C2 6
Did not pass the exam 9
Recieved a different certificate 7
Did not recieve any certificate 8
Can’t / don’t want to answer -1
97:plj0506_v2 biol lr3643 [de] Bescheinigtes Sprachniveau

berufsbezogene Deutschsprachförderung
[2022]

ALL@102 bzw.
nächste Maßnahme
laut 88

97:plj0506_v2 bmlela bmb_97 [de] Bescheinigtes Sprachniveau
berufsbezogene Deutschsprachförderung

ALL@102 bzw.
nächste Maßnahme
laut 88
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88;lr3579=1
99 When did this German language course begin?
In the case of a series of courses that build on each other, or several different courses, please state the
end of the first course. If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
99:plj0537 biol lr3645 [de] Beginn anderer Deutschsprachkurs (Monat)
99:plj0537 bmlela bmb_99_02 [de] Beginn anderer Deutschsprachkurs (Monat)

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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99:plj0536 biol lr3644 [de] Beginn anderer Deutschsprachkurs (Jahr)
99:plj0536 bmlela bmb_99_01 [de] Beginn anderer Deutschsprachkurs (Jahr)

88;lr3579=1
100 When did this German language course end?
In the case of a series of courses that build on each other, or several different courses, please state the
end of the last course. If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
100:plj0539 biol lr3647 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs (Monat)
100:plj0539 bmlela bmb_100_02 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs (Monat)

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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100:plj0538 biol lr3646 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs (Jahr)
100:plj0538 bmlela bmb_100_01 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs (Jahr)

The course is still going on 1
100:plj0540 biol lr3648 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs 1@102
100:plj0540 bmlela bmb_100_03 [de] Ende anderer Deutschsprachkurs 1@102

(88;lr3579=1)&(100;plj0540!=1)
101 How many hours in total did your German course last?
In the case of a series of courses that build on each other, or several different courses, please state the
total amount of hours of all the courses. If you don’t remember exactly, please estimate.
Hours
101:plm0527 biol lr3649 [de] Dauer Deutschsprachkurs insgesamt
101:plm0527 bmlela bmb_101 [de] Dauer Deutschsprachkurs insgesamt

Can’t / don’t want to answer 1

(6;lb1369=4:8)&(83;lm1064i01_v3!=1)
102 What is the highest level of German proficiency you have attained since moving to
Germany, as documented in the certificate you received after completing a language course
or taking an exam?
Level A1 1
Level A2 2
Level B1 3
Level B2 4
Level C1 5
Level C2 6
Have not yet received any certificate of German proficiency 7
Can’t / don’t want to answer -1
102:lr3567 biol lr3567 [de] Höchstes bescheinigtes Sprachniveau, nach Zuzug nach Dtld.
102:lr3567 bmlela bmb_102 [de] Höchstes bescheinigtes Sprachniveau, nach Zuzug nach Dtld.

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
Intro_B3 A relationship, whether marriage or otherwise, can affect our decisions, some-
times to a greater and sometimes to a lesser extent. We therefore ask you to think back to
before you moved to Germany – before you made the decision to move here.

(31;lm0027l04_v2=2, -1) | (36;lm0022l03=1:3,-1) | (24;lm0022l02=1,-1) | (12;lm0022l01=1, -1)
103 Were you in a serious relationship before moving to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
103:lm0222 biol lm0222 Steady Relationship Before Migration
103:lm0222 bmlela bmb_103 Steady Relationship Before Migration
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103;lm0222=1
104 Did this relationship continue after you moved to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
104:lm0223 biol lm0223 Steady Relationship Continued After Migration
104:lm0223 bmlela bmb_104 Steady Relationship Continued After Migration

104;lm0223=1
105 Who played the decisive role in your decision tomove here—whowas the driving force
in that decision?
My partner 1
I was 2
Both to an equal extent 3
Can’t / don’t want to answer -1
105:lm0283 biol lm0283 Driving Force Migration
105:lm0283 bmlela bmb_105 Driving Force Migration

104;lm0223=1
106 Are you still in this relationship today?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
106:lm0507 biol lm0507 Still In this Relationship
106:lm0507 bmlela bmb_106 Still In this Relationship

106;lm0507=1
107 What was the situation when youmoved to Germany: Which of youmoved to Germany
first, or did you move to Germany together?
My (former) partner did not move to Germany 5
We moved to Germany at the same time 4
My partner was already living in Germany when we met 3
I moved to Germany before my partner 2
My partner moved to Germany before me 1
Can’t / don’t want to answer -1
107:lm0224_v2 bioimmig bifamc BI: Contacts With Family In Germany
107:lm0224_v2 biol lm0224_v2 [de] Wer zuerst nach Deutschland, gemeinsam

[2015-2022]
107:lm0224_v2 bmlela bmb_107 [de] Wer zuerst nach Deutschland, gemeinsam
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107;lm0224_v2=1:3
108 When did your partner move to Germany?
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
108:lb1418 biol lb1418 [de] Partner/in nach Deutschland zugewandert Monat
108:lb1418 bmlela bmb_108_01 [de] Partner/in nach Deutschland zugewandert Monat

Year

SOEP Survey Papers 1403 89



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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108:lm0225i01 biol lm0225i01 Partner Migration Year
108:lm0225i01 bmlela bmb_108_02 Partner Migration Year

(6;lb1369=4:8)&(103;lm0222=1)&(104;lm0223=1)&(106;lm0507=2,-1)&(107;lm0224_v2=1:3)&(108lm0225i01<0;lb0011_v1)
108a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(103;lm0222=2,-1) | (104;lm0223=2,-1) | (107;lm0224_v2=1:5,-1)

B4 Now we want to know about work before moving to Germany...

(103;lm0222=2,-1) | (104;lm0223=2,-1) | (107;lm0224_v2=1:5,-1)
109 Were you ever employed before moving to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
109:lb1419 biol lb1419 [de] Waren Sie jemals vor Ihrem Zuzug nach Deutschland

erwerbstätig?
109:lb1419 bmlela bmb_109 [de] Waren Sie jemals vor Ihrem Zuzug nach Deutschland

erwerbstätig?

109;lb1419=1
110 What country were you last employed in before your (most recent) move to Germany?
Please give the country’s present-day German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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110:lvzerwland biol lb1420_v2 [de] Letztes Land Erwerb Ländercode [2021-2022]
110:lvzerwland bmlela bmb_110 Country before Migration employed

Can’t / don’t want to answer 1

109;lb1419=1
111 What was your occupation before moving to Germany?
Please state the specific job title. For example, do not write "clerk" but rather "shipping clerk", not
"blue-collar worker" but rather "machine metalworker".

111:lvzber biol l_isco08_job09 [de] Letzter Beruf vor Zuzug (ISCO-88 COM, 4-Steller)
111:lvzber biol l_kldb2010_job09 [de] Letzter Beruf vor Zuzug (KldB 2010, 5-Steller)
111:lvzber bmlela bmb_111_01 [de] Vor Zuzug zuletzt: Berufliche Tätigkeit
111:lvzber bmlela bmb_111_01_kldb2010 [de] letzter Beruf vor Zuzug (KldB 2010)
111:lvzber bmlela bmb_111_01_isco08 [de] letzter Beruf vor Zuzug (ISCO-08)
111:lvzber bmlela bmb_111_02 [de] Letzter Beruf vor Zuzug [pvzber] (ISCO-88 COM,

4-Steller)
111:lvzber bmlela bmb_111_03 [de] Letzter Beruf vor Zuzug [pvzber] (KldB 2010,

5-Steller)

Can’t / don’t want to answer 1

109;lb1419=1
112 What was your occupational status before moving to Germany?
Please answer for your last job before moving.
Manual (including agricultural) worker without management responsibilities 1
Manual (including agricultural) worker with management responsibilities 2
Self-employed or working for self-employed relative 3
White-collar employee without management responsibilities 4
White-collar employee with management responsibilities 5
Civil servant / public administrator, including judges and professional military

without management responsibilities
6

Civil servant / public administrator, including judges and professional military
with management responsibilities

7

Can’t / don’t want to answer -1
112:lm0632 biol lm0632 Occupational Status Before Moved To Germany
112:lm0632 bmlela bmb_112 Occupational Status Before Moved To Germany

109;lb1419=1
113 What sector of business or industry was your company or institution active in for the
most part?
Please state the specific term for the branch / sector, for example, not "industry" but rather "elec-
tronics industry"; not "trade" but rather "retail trade"; not "health care" but rather "hospital."

113:lvzbra biol l_nace2_job01 [de] Letzte Branche vor Zuzug (NACE Rev. 2,
Abteilungen)

113:lvzbra bmlela bmb_113_01 [de] Vor Zuzug zuletzt: Branche
113:lvzbra bmlela bmb_113_01_nace2 [de] letzte Branche vor Zuzug (NACE Rev. 2, Abteilung)
113:lvzbra bmlela bmb_113_02 [de] Letzte Branche vor Zuzug [pvzbra] (NACE Rev. 2,

Abteilungen)

Can’t / don’t want to answer 1
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109;lb1419=1
114 What was your net income in that occupation before moving to Germany?
Please state the local currency that you were paid in, and the net amount of your last monthly
paycheck in the local currency.
Net income: 1:9999999
114:lm0629 biol lm0629 [de] Nettobetrag/Monat in Landeswährung
114:lm0629 bmlela bmb_114_01 Net Income Per Month Local Currency

Can’t / don’t want to answer 1
Local currency:
114:lr3038 bmlela bmb_114_02 Last Monthly Net Income - Currency

Can’t / don’t want to answer 1

109;lb1419=1
115 How many hours did you work per week on average in that job?
Please state the number of hours, rounding fractions to the first decimal place.
[hours per week][hours] 1:168
[hours per week][decimal places] 0:9
115:lm0631_v3 biol lm0631_h [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche

[harmonisiert]
115:lm0631_v3 biol lm0631_v3 [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche Stunden

[2019-2022]
115:lm0631_v3 bmlela bmb_115_01 [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche Stunden
115:lm0631_v4 biol lm0631_h [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche

[harmonisiert]
115:lm0631_v4 biol lm0631_v4 [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche Minuten

[2019-2022]
115:lm0631_v4 bmlela bmb_115_02 [de] Durchschnittliche Stundenzahl/Woche Minuten

Can’t / don’t want to answer 1

115;lm0631_v3>80
115a Your indication *? hours per week seems a bit high. Do you wish to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

115a;lvzstdwa_CONa=2
115b Please explain why the answer is so high!

Can’t / don’t want to answer 1

SOEP Survey Papers 1403 94



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

109;lb1419=1
116 What was the last year and month that you were employed at that job?
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
116:lr3045 biol lr3045 Last Month Job at the time
116:lr3045 bmlela bmb_116_01 Last Month Job at the time

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1

	 	 	 96



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

116:lr3044 biol lr3044 Last Year Job at the time
116:lr3044 bmlela bmb_116_02 Last Year Job at the time

(6;lb1369=4:8)&(109;lb1419=1)&(116;lr3044<0;lb0011_v1)
116a The year *? when you were employed at that job must not be smaller than the year of
birth *?
Please correct your entry.

109;lb1419=1,2,-1

B5 Now we want to know about your first job in Germany.

109;lb1419=1,2,-1
117 Have you ever been employed in Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
117:lb1421 biol lb1421 [de] Waren Sie jemals in Deutschland erwerbstätig?
117:lb1421 bmlela bmb_117 [de] Waren Sie jemals in Deutschland erwerbstätig?

117;lb1421=1
118 When did you start your first paid job in Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move. If
you don‘t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
118:lr3053 biol lr3053 [de] Monat 1. Erwerbstaetigkeit
118:lr3053 bmlela bmb_118_01 [de] Monat 1. Erwerbstaetigkeit

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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118:lm0607i01 biol lm0607i01 1. Job In Germany: Year
118:lm0607i01 bmlela bmb_118_02 1. Job In Germany: Year

(6;lb1369=4:8)&(117;lb1421=1)&(118;lm0607i01<0;lb0011_v1)
118a The year *? when you started your first job must not be smaller than the year of birth
*?
Please correct your entry.

117;lb1421=1
119 Did you look for your first job in Germany before moving to Germany?
Yes 1
No, only after moving to Germany 2
I received a job offer before moving to Germany without looking for a job 3
Can’t / don’t want to answer -1
119:lm1081 biol lm1081 [de] 1. Job in D.: Vor Zuzug gesucht 1:2@120, 3@123,

-1@125
119:lm1081 bmlela bmb_119 [de] 1. Job in D.: Vor Zuzug gesucht 1:2@120, 3@123,

-1@125

119;lm1081=1,2
120 How did you look for your first job in Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move. Please
select all that apply.
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Through the Federal Employment Agency / Jobcenter 1
Through an employment agency in my country of origin 1
Through an employment service for foreigners 1
Through a private employment service 1
Through a job ad in the newspaper 1
Through a job ad on the Internet 1
Through a social network on the Internet 1
Through acquaintances, friends 1
Through family members 1
Through business contacts in Germany 1
I was self-employed in my first job in Germany 1
other 1
Can’t / don’t want to answer 1
120:lm1089i01 biol lm1089i01 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über die

Bundesagentur für Arbeit
120:lm1089i01 bmlela bmb_120_01 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über die

Bundesagentur für Arbeit /
120:lm1090i02 biol lm1090i02 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Arbeitsagentur
120:lm1090i02 bmlela bmb_120_02 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Arbeitsagentur / ein Arbe
120:lm1091i03 biol lm1091i03 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Arbeitsvermittlung
120:lm1091i03 bmlela bmb_120_03 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Arbeitsvermittlung für Au
120:lm1092i04 biol lm1092i04 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine private Stellenvermittlung
120:lm1092i04 bmlela bmb_120_04 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine private Stellenvermittlun
120:lm1093i05 biol lm1093i05 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Stellenanzeige in Zeitung
120:lm1093i05 bmlela bmb_120_05 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Stellenanzeige in der Zei
120:lm1094i06 biol lm1094i06 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Stellenanzeige im Internet
120:lm1094i06 bmlela bmb_120_06 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

eine Stellenanzeige im Interne
120:lm1095i07 biol lm1095i07 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

soziales Netzwerk
120:lm1095i07 bmlela bmb_120_07 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über ein

soziales Netzwerk im Inter
120:lm1096i08 biol lm1096i08 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Bekannte, Freunde
120:lm1096i08 bmlela bmb_120_08 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Bekannte, Freunde
120:lm1085i09 biol lm1085i09 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Familienangehörige
120:lm1085i09 bmlela bmb_120_09 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Familienangehörige
120:lm1086i10 biol lm1086i10 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Geschäftsbeziehungen
120:lm1086i10 bmlela bmb_120_10 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Über

Geschäftsbeziehungen nach Deut
120:lm1087i11 biol lm1087i11 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: Errste

Tätigkeit
120:lm1087i11 bmlela bmb_120_11 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht: War bei

meiner ersten Tätigkeit sel
120:lm1088i12 biol lm1088i12 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht:

Sonstiges
120:lm1088i12 bmlela bmb_120_12 [de] 1. Job in D.: Wie Stelle nach Zuzug gesucht:

Sonstiges
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120;lm1096i08=1
121 Where is this person (acquaintance, friend) from?
From Germany 1
From your country of origin 2
From a different country 3
Can’t / don’t want to answer -1
121:lm1084 biol lm1084 [de] 1. Job in D.: Woher stammt diese Person
121:lm1084 bmlela bmb_121 [de] 1. Job in D.: Woher stammt diese Person

119;lm1081=1,2
122 Did you find out about your first job in Germany before moving to Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
Yes 1
No, only after moving to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
122:lm1082 biol lm1082 [de] 1. Job in D.: Von Stelle vor Zuzug erfahren 1@123,

2,-1@125
122:lm1082 bmlela bmb_122 [de] 1. Job in D.: Von Stelle vor Zuzug erfahren 1@123,

2,-1@125

(122;lm1082=1)|(119;lm1081=3)
123 Before you moved to Germany: How did you find out about your first job in Germany?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
Through the Federal Employment Agency / Jobcenter 1
Through an employment agency in my country of origin 2
Through an employment service for foreigners 3
Through a private employment service 4
Through a job ad in the newspaper 5
Through a job ad on the Internet 6
Through a social network on the Internet 12
Through acquaintances, friends 13
Through family members 14
Through business contacts in Germany 9
I was self-employed in my first job in Germany 10
Other 11
Can’t / don’t want to answer -1
123:lm1083 biol lm1083 [de] 1. Job in D.: Wie von Stelle vor

Zuzug erfahren
13@124, 1:12@127,
14,-1@127

123:lm1083 bmlela bmb_123 [de] 1. Job in D.: Wie von Stelle vor
Zuzug erfahren

13@124, 1:12@127,
14,-1@127
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123;lm1083=13
124 Where is this person from?
From Germany 1
From your country of origin 2
From a different country 3
Can’t / don’t want to answer -1
124:lr3342 biol lr3342_v1 [de] Woher stammt diese Person [2018-2022] ALL@127
124:lr3342 bmlela bmb_124 Where does this person come from ALL@127

122;lm1082=2,-1
125 What about after moving to Germany: How did you find out about your first job?
If you have moved to Germany more than once in your life, please answer for your last move.
Through the federal employment office (Bundesagentur für Arbeit / the

Jobcenter)
16

Through an employment office / agency in my home country 2
Through an employment agency for foreigners 3
Through a private job agency 17
Through a job advertisement in the newspaper 5
An advertisement on the Internet 18
Through friends or acquaintances 13
Through family members 14
Through business relationships in Germany 9
Was self-employed in my first job 10
Other 11
Can’t / don’t want to answer -1
125:lm0613_v4 biol lm0613_h [de] Informationsquelle 1. Stelle [harmonisiert]
125:lm0613_v4 biol lm0613_v5 [de] Informationsquelle 1. Stelle [2021-2022]
125:lm0613_v4 bmlela bmb_125 [de] 1. Job in D.: Wie haben Sie von Ihrer ersten Stelle

erfahren?

125;lm0613_v4=13
126 Where is this person from?
From Germany 1
From your country of origin 2
From a different country 3
Can’t / don’t want to answer -1
126:lr3130 biol lr3130 Year Arrival in Germany
126:lr3130 bmlela bmb_76_01_q307 Year Arrival in Germany
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117;lb1421=1
127 What was your net monthly income in your first month in that job?
Please try to remember the amount in euros or, if applicable, in deutschmarks or East German
mark.
net amount: 1:9999999
127:lm0610_v1 biol lm0610_h [de] 1. Job in D. Nettoeinkommen/Monat In EUR

[harmonisiert]
127:lm0610_v1 biol lm0610_v1 Net Income Per Month 1. Job
127:lm0610_v1 bmlela bmb_127_01 Net Income Per Month 1. Job

Can’t / don’t want to answer 1
in euros 1
in deutschmarks 2
in East German marks 3
Can’t / don’t want to answer -1
127:lm0610_v4 biol lm0610_h [de] 1. Job in D. Nettoeinkommen/Monat In EUR

[harmonisiert]
127:lm0610_v4 biol lm0610_v4 [de] 1. Job in D. Nettoeinkommen/Monat In EUR [2020,

2022]
127:lm0610_v4 bmlela bmb_127_02 [de] 1. Job in D. Nettoeinkommen/Monat In EUR

117;lb1421=1
128 What was your gross monthly income in your first month in that job?
Please try to remember the amount in euros or, if applicable, in deutschmarks or East German
mark.
gross amount: 1:9999999
128:lr3580_v1 biol lr3580_v1 [de] 1. Job in D.: Bruttoeinkommen [2021-2022]
128:lr3580_v1 bmlela bmb_128_01 [de] Erstes monatliches Bruttoeinkommen

Can’t / don’t want to answer 1
[de]
in euros 1
in deutschmarks 2
in East German marks 3
Can’t / don’t want to answer -1
128:lr3580_v2 biol lr3580_v2 [de] 1. Job in D.: Angabe in Euro [2021-2022]
128:lr3580_v2 bmlela bmb_128_02 [de] Erstes monatliches Bruttoeinkommen
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117;lb1421=1
129 What were your average weekly working hours in that job?
Please state the number of hours, rounding fractions to the first decimal place.
Hours per week 1:168
129:lm0612_v2 biol lm0612_v2 [de] Stundenzahl/Woche Stunden [2019-2022]
129:lm0612_v2 bmlela bmb_129_01 [de] Stundenzahl/Woche Stunde

Can’t / don’t want to answer 1
[hours per week][decimal place] 0:9
129:lm0612_v3 biol lm0612_v3 [de] Stundenzahl/Woche Nachkommastelle [2019-2022]
129:lm0612_v3 bmlela bmb_129_02 [de] Stundenzahl/Woche Nachkommastelle

(6;lb1369=4:8)&(117;lb1421=1)&(129;lm0612_v2>80)
129a Your indication *? hours per week seems a bit high. Do you wish to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(6;lb1369=4:8)&(117;lb1421=1)&(129;lm0612_v2>80)&(129a;lm0612_v2_CONa=2)
129b Please explain why the answer is so high!

Can’t / don’t want to answer 1

(3;lb1341_v3=1:16,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)
130 Many people live in different countries over the course of their lives. What about you?
Have you always lived in Germany, or have you lived in another country besides Germany
for more than three months?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
Yes, I have always lived in Germany 1
No, I have also lived in another country 2
Can’t / don’t want to answer -1
130:lm0032 biol lm0032 Always lived in Germany?
130:lm0032 bmlela bmb_130 Always lived in Germany?

130;lm0032=2
Intro_B6 The following questions are about other countries where you have lived for longer
than three months. If you have lived in more than one other country for longer than three
months, please answer for up to three, and if applicable, for the last one as well.
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130;lm0032=2
131 What country did you move to first?
We are only referring to countries where you have lived for three months or longer. Please give the
country’s present-day German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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131:l1a01x biol lm0028l01_v3 [de] 1. Mal: In welches Land sind Sie da gezogen? [2022]
131:l1a01x bmlela bmb_131 [de] Land erster Wegzug (1)

Can’t / don’t want to answer 1

130;lm0032=2
132 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
132:lm0038l01 biol lm0038l01 Month of stay 01 abroad
132:lm0038l01 bmlela bmb_132_01 Month of stay 01 abroad

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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132:lm0037l01 biol lm0037l01 Year of stay 01 abroad
132:lm0037l01 bmlela bmb_132_02 Year of stay 01 abroad

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(132;lm0037l01<0;lb0011_v1)
132a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

130;lm0032=2
133 Why did you move to that country?
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
For a different reason 6
Can’t / don’t want to answer -1
133:lm0039l01_v2 biol lm0039l01_h [de] Status bei Auslandsaufenthalt [harmonisiert]
133:lm0039l01_v2 biol lm0039l01_v2 Status at stay 01 abroad
133:lm0039l01_v2 bmlela bmb_133_01 [de] Status bei Auslandsaufenth. 01

Please state:
133:l1a01wx bmlela bmb_133_02 [de] Offene Nennung anderer Grund

(1)
133;lm0039l01_v2=6

130;lm0032=2
134 Did you move to another country after that or directly to Germany?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
To another country 1
Directly to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
134:lm0040l01_v2 biol lm0040l01_v2 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

01? [2022]
134:lm0040l01_v2 bmlela bmb_134 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

01?

134;lm0040l01_v2=1
135 When did you move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
135:lm0043l01 biol lm0043l01 Month of return 01 to Germany
135:lm0043l01 bmlela bmb_135_01 Month of return 01 to Germany

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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135:lm0042l01 biol lm0042l01 Year of return 01 to Germany
135:lm0042l01 bmlela bmb_135_02 Year of return 01 to Germany

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(134;lm0040l01_v2=1)&(135;lm0042l01<0;lb0011_v1)
135a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

134;lm0040l01_v2=1
136 What about after you had lived in Germany for a while: Did you move away again?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have stayed in Germany ever since 2
Yes, to another country 1
Can’t / don’t want to answer -1
136:lm0035l01 biol lm0035l01 Another Move abroad 01 ?
136:lm0035l01 bmlela bmb_136 Another Move abroad 01 ?

(134;lm0040l01_v2=2,-1)|(136;lm0035l01=1)
137 What country did you move to second?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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137:l1a03nr biol lm0023l01_h Country of move 01 from Germany
137:l1a03nr biol lm0023l01_v2 [de] Land Wegzug 01 aus Dtschl. [2021-2022]
137:l1a03nr bmlela bmb_137 [de] Offene Nennung anderes Land (1)

Can’t / don’t want to answer 1

(134;lm0040l01_v2=2,-1)|(136;lm0035l01=1)
138 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
138:lb1426 biol lb1426 [de] Monat Zuzug anderes Land (1)
138:lb1426 bmlela bmb_138_01 [de] Monat Zuzug anderes Land (1)

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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138:lb1425 biol lb1425 [de] Jahr Zuzug anderes Land (1)
138:lb1425 bmlela bmb_138_02 [de] Jahr Zuzug anderes Land (1)

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(136;lm0035l01!=2,-1)&(138;lb1425<0;lb0011_v1)
138a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(134;lm0040l01_v2=2,-1)|(136;lm0035l01=1)
139 Why did you move to that country?
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
For a different reason 6
Can’t / don’t want to answer -1
139:lb1427_v2 biol lb1427_h [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (1)

[harmonisiert]
139:lb1427_v2 biol lb1427_v2 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (1)

[2020-2022]
139:lb1427_v2 bmlela bmb_139_01 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (1)

Please state:
139:l1a03wx bmlela bmb_139_02 [de] Offene Nennung Grund (1) 139;lb1427_v2=6

(134;lm0040l01_v2=2,-1)|(136;lm0035l01=1)
140 Did you move to another country after that or directly to Germany?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
To another country 1
Directly to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
140:lm0040l02_v2 biol lm0040l02_v2 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

02? [2022]
140:lm0040l02_v2 bmlela bmb_140 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

02?

140;lm0040l02_v2=1
141 When did you move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
141:lm0043l02 biol lm0043l02 Month of return 02 to Germany
141:lm0043l02 bmlela bmb_141_01 Month of return 02 to Germany

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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141:lm0042l02 biol lm0042l02 Year of return 02 to Germany
141:lm0042l02 bmlela bmb_141_02 Year of return 02 to Germany

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(136;lm0035l01!=2,-1)&(140;lm0040l02_v2=1)&(141;lm0042l02<0;
lb0011_v1)
141a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

140;lm0040l02_v2=1
142 What about after you had lived in Germany for a while: Did you move away again?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have stayed in Germany ever since 2
Yes, to another country 1
Can’t / don’t want to answer -1
142:lm0035l02 biol lm0035l02 Another Move abroad 02 ?
142:lm0035l02 bmlela bmb_142 Another Move abroad 02 ?

(140;lm0040l02_v2=2,-1)|(142;lm0035l02=1)
143 What country did you move to third?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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143:l2a03nr biol lm0023l02_h Country of move 02 from Germany
143:l2a03nr biol lm0023l02_v2 [de] Land Wegzug 02 aus Dtschl. [2021-2022]
143:l2a03nr bmlela bmb_143 [de] Erneut ins Ausland gezogen anderes Land (2)

Can’t / don’t want to answer 1

(140;lm0040l02_v2=2,-1)|(142;lm0035l02=1)
144 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
144:lb1429 biol lb1429 [de] Monat Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (2)
144:lb1429 bmlela bmb_144_01 [de] Monat Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (2)

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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144:lb1428 biol lb1428 [de] Jahr Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (2)
144:lb1428 bmlela bmb_144_02 [de] Jahr Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (2)

(144;lb1428)<(Pl0;lb0011_v1)
144a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(140;lm0040l02_v2=2,-1)|(142;lm0035l02=1)
145 Why did you move to that country?
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
For a different reason 6
Can’t / don’t want to answer -1
145:lb1430 biol lb1430_h [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (2) [harmonisiert]
145:lb1430 biol lb1430_v2 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (2) [2020-2022]
145:lb1430 bmlela bmb_145_01 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land

Please state:
145:l2a03wx bmlela bmb_145_02 [de] Offene Nennung Grund (2) 145;lb1430=6

(140;lm0040l02_v2=2,-1)|(142;lm0035l02=1)
146 Did you move to another country after that or directly to Germany?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
To another country 1
Directly to Germany 2
Can’t / don’t want to answer -1
146:lm0040l03_v2 biol lm0040l03_v2 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

03? [2022]
146:lm0040l03_v2 bmlela bmb_146 [de] Dtschl. od. and. Land nach Auslandsaufenth.

03?

146;lm0040l03_v2=1
147 When did you move to Germany?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
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January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
147:lm0043l03 biol lm0043l03 Month of return 03 to Germany
147:lm0043l03 bmlela bmb_147_01 Month of return 03 to Germany

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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147:lm0042l03 biol lm0042l03 Year of return 03 to Germany
147:lm0042l03 bmlela bmb_147_02 Year of return 03 to Germany

(147;lm0042l03)<(Pl0;lb0011_v1)
147a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

146;lm0040l03_v2=1
148 What about after you had lived in Germany for a while: Did you move away again?
We are referring here to a continuous stay in another country lasting more than three months. We
are not referring to shorter stays such as vacations or visits to relatives.
No, I have stayed in Germany ever since 2
Yes, to another country 1
Can’t / don’t want to answer -1
148:lm0035l03 biol lm0035l03 Another Move abroad 03 ?
148:lm0035l03 bmlela bmb_148 Another Move abroad 03 ?

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
149 Now we are just interested in your last stay abroad: What country did youmove to last?
We are only referring to stays lasting three months or longer. Please give the country’s present-day
German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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149:l3a03nr biol lm0023l03_h Country of move 02 from Germany
149:l3a03nr biol lm0023l03_v2 [de] Land Wegzug 03 aus Dtschl. [2021-2022]
149:l3a03nr bmlela bmb_149 [de] Erneut ins Ausland gezogen anderes Land (2)

Can’t / don’t want to answer 1

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
150 When did you move to that country?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
150:lb1432 biol lb1432 [de] Monat Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (3)
150:lb1432 bmlela bmb_150_01 [de] Monat Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (3)

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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150:lb1431 biol lb1431 [de] Jahr Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (3)
150:lb1431 bmlela bmb_150_02 [de] Jahr Rückzug Deutschl nach Auslandsaufenthalt (3)

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(136;lm0035l01!=2,-1)&(142;lm0035l02!=2,-
1)&(148;lm0035l03!=2,-1)&(150;lb1431<0;lb0011_v1)
150a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
151 Why did you move to that country?
As an employed person who already had a job offer 1
As a spouse, child, or other family member 4
As a student or vocational trainee 3
As a job-seeker 2
For a different reason 6
Can’t / don’t want to answer -1
151:lb1433_v2 biol lb1433_h [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (3)

[harmonisiert]
151:lb1433_v2 biol lb1433_v2 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (3)

[2020-2022]
151:lb1433_v2 bmlela bmb_151_01 [de] Grund erneuter Wegzug anderes Land (3)

Please state:
151:l3a03wx bmlela bmb_151_02 [de] Offene Nennung Grund (3) 151;lb1433_v2=6

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
152 When did you move back to Germany after your last stay abroad?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
152:lb1435 biol lb1435 [de] Wieder nach Deutschland Monat
152:lb1435 bmlela bmb_152_01 [de] Wieder nach Deutschland Monat

Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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152:lb1434 biol lb1434 [de] Wieder nach Deutschland Jahr
152:lb1434 bmlela bmb_152_02 [de] Wieder nach Deutschland Jahr

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(130;lm0032=2)&(136;lm0035l01!=2,-1)&(142;lm0035l02!=2,-
1)&(148;lm0035l03!=2,-1)&(152;lb1434<0;lb0011_v1)
152a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
153 How many times have you spent more than three months living abroad?
We are referring to stays abroad lasting more than three months, including the four mentioned
above.
Number of stays abroad lasting more than three months: 1:99
153:lb1370 biol lb1370 [de] Anzahl Aufenthalte von mehr als 3 Monaten
153:lb1370 bmlela bmb_153 [de] Anzahl Aufenthalte von mehr als 3 Monaten

Can’t / don’t want to answer 1

(146;lm0040l03_v2=2,-1)|(148;lm0035l03=1)
154 How much time in total did you spend on all of these longer stays abroad?
We are referring to stays abroad lasting more than three months, including the four mentioned
above. If not applicable, please enter "0" (for instance, 3 years 0 months, or 0 years 5 months).
Years 0:99
154:lb1371 biol lb1371 [de] Gesamtdauer der Auslandsaufenthalte Jahre
154:lb1371 bmlela bmb_154_01 [de] Gesamtdauer der Auslandsaufenthalte Jahre

Can’t / don’t want to answer 1
Months 0:12
154:lb1372 biol lb1372 [de] Gesamtdauer der Auslandsaufenthalte Monate
154:lb1372 bmlela bmb_154_02 [de] Gesamtdauer der Auslandsaufenthalte Monate

Can’t / don’t want to answer 1

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)

B7 In the following we are curious about your employments.

(130;lm0032=1,-1)|(136;lm0035l01=2,-1)|(142;lm0035l02=2,-1)|(148;lm0035l03=1,2,-1)|(146;lm0040l03_v2=2,-
1)
155 How old were you when you first started working?
We are not referring to vocational training but to your first job after you completed your training!
Age: 1:99
155:lb0247 biol lb0247 Age When Went To Work
155:lb0247 bmlela bmb_155_01 Age When Went To Work

Have not yet held a job / have not yet completed in-service training 1
155:lb0248 biol lb0248 [de] Nie berufstaetig gewesen
155:lb0248 bmlela bmb_155_02 [de] Nie berufstaetig gewesen
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(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(155;lb0247>2022-(0;lb0011_v1))
155a Your age when you first started working can’t be higher than than your current age
of *? years!
Please correct your answer!

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(0<155;lb0247<12)

155b Your indication "*? years when I first started working" seems a bit low. Do you
perhaps wish to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(3;lb1341_v3=1:18,-1)|(6;lb1369=1:3,-1)&(0<155;lb0247<12)&(155b;l1erw_CONb=2)
155c Please explain why you first started working when you were *? years old.

Can’t / don’t want to answer 1

155;lb0248!=1,-1
156 Are you still doing the same type of work today as you did in your first job?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
156:lb1020 biol lb1020 Same activity today
156:lb1020 bmlela bmb_156 Same activity today

156;lb1020=1
157 Are you still in the same position as when you first started?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
157:lb1019 biol lb1019 Same job today
157:lb1019 bmlela bmb_157 Same job today

157;lb1019=1
158 Are you still working for the same employer as in your first job?
If you are self-employed: Do you still have the same business / same line of work as you did at that
time?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
158:lb0249_v1 biol lb0249_h [de] Heute noch selber Arbeitgeber [harmonisiert]
158:lb0249_v1 biol lb0249_v1 [de] Heute noch selber Arbeitgeber [2001-2022]
158:lb0249_v1 bmlela bmb_158 [de] Heute noch selber Arbeitgeber
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(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)
159 What occupational status did you have at that time (in your first job)?
Blue-collar worker (including agricultural workers) 1
Self-employed (including family members working for the self-employed) 2
White-collar worker 3
Civil servant or public administration employee (including judges and

professional military personnel)
4

Can’t / don’t want to answer -1
159:lb1021 biol lb1021 Occupational Position
159:lb1021 bmlela bmb_159 Occupational Position

159;lb1021=1
160 What type of blue-collar worker were you exactly?
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Trained worker (gelernter Arbeiter) or skilled worker (Facharbeiter) 3
Can’t / don’t want to answer -1
160:lb0250 biol lb0250 Type Of Blue-Collar Worker
160:lb0250 bmlela bmb_160 Type Of Blue-Collar Worker

159;lb1021=2
161 What type of self-employment was that exactly?
Self-employed farmer 1
Freelancer, independent academic 2
Other self-employed worker / entrepreneur 3
Assisting family members 4
Can’t / don’t want to answer -1
161:lb0251_v1 biol lb0251_h [de] Art Selbstaendige [harmonisiert]
161:lb0251_v1 biol lb0251_v1 [de] Art Selbstaendige [1996-1999, 2021-2022]
161:lb0251_v1 bmlela bmb_161 [de] Art Selbstaendige

161;lb0251_v1=1:3
162 How many employees did you have?
Self-employed persons (including family members helping out)
None 1
1-9 2
10 or more 3
Can’t / don’t want to answer -1
162:lb0252 biol lb0252_h [de] Selbstständige: Anzahl Mitarbeiter Erste Stelle

[harmonisiert]
162:lb0252 biol lb0252_v5 [de] Selbständige: Anzahl Mitarbeiter Erste Stelle [2021-2022]
162:lb0252 bmlela bmb_162 Self-Employed Farmer
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159;lb1021=3
163 What type of white-collar worker were you exactly?
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
1

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

2

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting)

3

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

4

Can’t / don’t want to answer -1
163:lb0256_v2 biol lb0256_h [de] Berufliche Stellung Angestellte [harmonisiert]
163:lb0256_v2 biol lb0256_v2 [de] Art Angestellte [2001-2019, 2021-2022]
163:lb0256_v2 bmlela bmb_163 [de] Art Angestellte

159;lb1021=4
164 What type of civil servant were you exactly?
Lower level 1
Middle level 2
Upper level 3
Executive level 4
Can’t / don’t want to answer -1
164:lb0257 biol lb0257 Type Of Civil Servant
164:lb0257 bmlela bmb_164 Type Of Civil Servant

(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)
165 What type of work did you do in your first job?
Please state the specific job title. For example, do not write "clerk" but rather "shipping clerk", not
"blue-collar worker" but rather "machine metalworker".

165:l1ber biol l_isco08_1job [de] Erster Beruf (ISCO-08, 4-Steller)
165:l1ber biol l_kldb2010_1job [de] Erster Beruf (KldB 2010, 5-Steller)
165:l1ber bmlela bmb_165_01 [de] Berufliche Tätigkeit (1. Job) offene Angabe
165:l1ber bmlela bmb_165_01_kldb2010 [de] erster Beruf (KldB 2010)
165:l1ber bmlela bmb_165_01_isco08 [de] erster Beruf (ISCO-08)
165:l1ber bmlela bmb_165_02 [de] Berufliche Tätigkeit (1. Job) ISCO08
165:l1ber bmlela bmb_165_03 [de] Berufliche Tätigkeit (1. Job) KLDB2010

Can’t / don’t want to answer 1
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(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)
166 What type of education or training is usually required for this type of work?
No completed vocational training is required 1
Completed vocational training 2
Degree from a vocational university / university of applied sciences 3
Degree from a university or other institution of higher education 4
Can’t / don’t want to answer -1
166:lb0260 biol lb0260 Required Training For Job
166:lb0260 bmlela bmb_166 Required Training For Job

(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)
167 Was the company you worked for at that time part of the public sector or public
administration?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
167:lb0261 biol lb0261 Civil Service, Public Administration
167:lb0261 bmlela bmb_167 Civil Service, Public Administration

(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)
168 What sector of business or industry was your company or institution active in for the
most part?
Please state the specific term for the branch / sector, for example, not "industry" but rather "elec-
tronics industry"; not "trade" but rather "retail trade"; not "health care" but rather "hospital."

168:l1bra biol lb1335_v2 Industry First Occupation (NACE Rev. 1.1, Divisions)
168:l1bra biol lb1336 Industry First Occupation (NACE Rev. 2, Divisions)
168:l1bra bmlela bmb_168_01 [de] Branche (1. Job)
168:l1bra bmlela bmb_168_01_nace2 [de] Branche erstes Unternehmen (NACE Rev. 2,

Abteilung)
168:l1bra bmlela bmb_168_02 [de] Branche erster Beruf [l1bra] (NACE Rev. 1.1,

Abteilungen)

Can’t / don’t want to answer 1

(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)|(117;lb1421=1)
169 Have you changed occupations one or more times since then, such that the type of
work you do has changed significantly?
Yes, once 1
Yes, several times 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
169:lb0263_v2 biol lb0263_h [de] Haeufigkeit Berufswechsel [harmonisiert]
169:lb0263_v2 biol lb0263_v2 [de] Haeufigkeit Berufswechsel [2001-2022]
169:lb0263_v2 bmlela bmb_169 [de] Haeufigkeit Berufswechsel
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169;lb0263_v2=1:2
170 What year did you switch to your current or last occupation?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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170:lb0264_v2 biol lb0264_v2 [de] Jahr des Berufswechsels (vierstellig) [1999-2022]
170:lb0264_v2 bmlela bmb_170 [de] Jahr des Berufswechsels

(117;lb1421!=2,-1)&(155;lb0248!=1,-1)&(158;lb0249_v1!=1,-1)&(169;lb0263_v2=1:2)&(170;lb0264_v2<0;lb0011_v1)
170a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(117;lb1421!=2,-1)&(155;lb0248!=1,-1)&(158;lb0249_v1!=1,-1)&(169;lb0263_v2=1:2)&(170;lb0264_v2<(0;lb0011_v1+155;

lb0247))

170b The year when you switched your current or last occupation can’t be before the year
when you first started working. Which answer is correct?
Year when I switched to my current or last occupation 1
Year when I first started working 2

(156;lb1020=2,-1)|(157;lb1019=2,-1)|(158;lb0249_v1=2)|(117;lb1421=1)
171 Are you currently employed?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
171:lb0265 biol lb0265 Now Employed
171:lb0265 bmlela bmb_171 Now Employed

171;lb0265=2
172 What was the last year you were employed?
Year

SOEP Survey Papers 1403 139



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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172:lb0266_v2 biol lb0266_h [de] Jahr letzte Erwerbstaetigkeit [harmonisiert]
172:lb0266_v2 biol lb0266_v2 [de] Jahr letzte Erwerbstätigkeit (vierstellig) [1999-2022]
172:lb0266_v2 bmlela bmb_172 [de] Jahr letzte Erwerbstaetigkeit

(117;lb1421!=2,-1)&(155;lb0248!=1,-1)&(158;lb0249_v1!=1,-1)&(171;lb0265=2)&(172;lb0266_v2<0;lb0011_v1)
172a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry!

(117;lb1421!=2,-1)&(155;lb0248!=1,-1)&(158;lb0249_v1!=1,-1)&(171;lb0265=2)&(172;lb0266_v2<170;lb0264_v2)
172b The last year when you were employed can’t be before the year when you switched
your current or last occupation. Which answer is correct?
Last year when I was employed 1
Year when I switched my current or last occupation 2

(117;lb1421!=2,-1)&(155;lb0248!=1,-1)&(158;lb0249_v1!=1,-1)&(171;lb0265=2)&(172;lb0266_v2<(lb0011_v1+lb0263_v2))
172c The last year when you were employed can’t be before the year when you first started
working. Which answer is correct?
Last year when I was employed 1
Year when I first started working 2

171;lb0265=2
173 What was your last occupation?
Please state the specific job title. For example, do not write "clerk" but rather "shipping clerk", not
"blue-collar worker" but rather "machine metalworker".

173:lber biol l_isco08_1job2 [de] Letzter Beruf (ISCO-08, 4-Steller)
173:lber biol l_kldb2010_ljob2 [de] Letzter Beruf (KldB 2010, 5-Steller)
173:lber bmlela bmb_173_01 [de] Berufliche Tätigkeit (letzter Job)
173:lber bmlela bmb_173_01_kldb2010 [de] letzter Beruf (KldB 2010)
173:lber bmlela bmb_173_01_isco08 [de] letzter Beruf (ISCO-08)
173:lber bmlela bmb_173_02 [de] Letzter Beruf [lber] (ISCO-08, 4-Steller)
173:lber bmlela bmb_173_03 [de] Letzter Beruf [lber] (KldB 2010, 5-Steller)

Can’t / don’t want to answer 1

171;lb0265=2
174 Were you last employed full-time, part-time, or marginally in your last job?
Full-time (at least 35 hours per week) 1
Part-time (20 to 34 hours per week) 2
Marginally or irregularly 3
Can’t / don’t want to answer -1
174:lb0267_v2 biol lb0267_h [de] Umfang letzte Erwerbstätigkeit in DE [harmonisiert]
174:lb0267_v2 biol lb0267_v2 [de] Umfang letzte Erwerbstätigkeit in DE [2020-2022]
174:lb0267_v2 bmlela bmb_174 [de] Umfang letzte Erwerbstätigkeit in D.
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171;lb0265=2
175 Was the company where you held your last job part of the public sector or public
administration?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
175:lb0269_v2 biol lb0269_h [de] Öffentlicher Dienst (letzter Job) in DE [harmonisiert]
175:lb0269_v2 biol lb0269_v2 [de] Öffentlicher Dienst (letzter Job) in DE [2020-2022]
175:lb0269_v2 bmlela bmb_175 [de] Öffentlicher Dienst (letzter Job) in D.

171;lb0265=2
176 What sector of business or industry was your company or institution active in for the
most part?
Please state the specific term for the branch / sector, for example, not "industry" but rather "elec-
tronics industry"; not "trade" but rather "retail trade"; not "health care" but rather "hospital."

176:lbra biol lb1337 Industry Last Occupation (NACE Rev. 1.1, Divisions)
176:lbra biol lb1338 Industry Last Occupation (NACE Rev. 2, Divisions)
176:lbra bmlela bmb_176_01 [de] Branche (letzter Job)
176:lbra bmlela bmb_176_01_nace2 [de] Branche letztes Unternehmen (NACE Rev. 2,

Abteilung)
176:lbra bmlela bmb_176_02 [de] Industry Last Occupation [lbra] (NACE Rev. 1.1,

Sector)

Can’t / don’t want to answer 1

171;lb0265=2
177 What was your occupational status in your last job?
If you had more than one job at that time, please answer the following for your main job only!
Blue-collar worker (including agricultural workers) 1
Self-employed (including family members working for the self-employed) 2
Apprentice / trainee / intern 3
White-collar worker 4
Civil servant or public administration employee (including judges and

professional military personnel)
5

Can’t / don’t want to answer -1
177:lb1272_v1 biol lb1272_h [de] Berufliche Stellung (letzter Job) [harmonisiert]
177:lb1272_v1 biol lb1272_v1 Occupational Position (Last Job)
177:lb1272_v1 bmlela bmb_177 Occupational Position (Last Job)
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177;lb1272_v1=1
178 What type of blue-collar worker were you exactly?
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Trained worker (gelernter Arbeiter) or skilled worker (Facharbeiter) 3
Foreman / forewoman 4
Master craftsperson 5
Can’t / don’t want to answer -1
178:lb0270_v1 biol lb0270_h [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Arbeiter in DE

[harmonisiert]
178:lb0270_v1 biol lb0270_v1 [de] Zuletzt Art Arbeiter [1996-2022]
178:lb0270_v1 bmlela bmb_178 [de] Zuletzt Art Arbeiter

177;lb1272_v1=2
179 What type of self-employment was that exactly?
Self-employed farmer 1
Freelancer, independent academic 2
Other self-employed worker / entrepreneur 3
Assisting family members 4
Can’t / don’t want to answer -1
179:lb0272_v2 biol lb0272_v3 [de] Art Selbständige [2021-2022]
179:lb0272_v2 bmlela bmb_179 [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Landwirte in D.

179;lb0272_v2=1:3
180 How many employees did you have?
Self-employed persons (including family members helping out)
None 1
1-9 2
10 or more 3
Can’t / don’t want to answer -1
180:lb0272_v1 biol lb0272_v1 [de] Selbständige Landwirte: Anzahl Mitarbeiter letzte Stelle

[2001-2020, 2022]
180:lb0272_v1 bmlela bmb_180 [de] Zuletzt selbst. Landwirte

177;lb1272_v1=3
181 What type of apprentices / trainees and interns were you exactly?
Commercial technical trainee / apprentice 1
Vocational trainee (commercial) 2
Volunteer, intern and similar 3
Can’t / don’t want to answer -1
181:lb0276_v2 biol lb0276_h [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Azubi/Praktikant in D.

[harmonisiert]
181:lb0276_v2 biol lb0276_v2 [de] Zuletzt Azubi, Praktikant [2019-2022]
181:lb0276_v2 bmlela bmb_181 [de] Zuletzt Azubi, Praktikant
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177;lb1272_v1=4
182 What type of white-collar worker were you exactly?
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
2

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

3

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting)

4

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

5

Salaried employee in senior management role (managing director, business
manager, head of a large firm or organization, etc.)

6

Managing partner or similar white-collar employee in self-owned business /
company

7

Can’t / don’t want to answer -1
182:lb0277_v2 biol lb0277_h [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Angestellte in D.

[harmonisiert]
182:lb0277_v2 biol lb0277_v2 [de] Zuletzt Art Angestellte [2019-2022]
182:lb0277_v2 bmlela bmb_182 [de] Zuletzt Art Angestellte

177;lb1272_v1=5
183 What type of civil servant were you exactly?
Lower level 1
Middle level 2
Upper level 3
Executive level 4
Can’t / don’t want to answer -1
183:lb0278_v2 biol lb0278_h [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Beamte in D.

[harmonisiert]
183:lb0278_v2 biol lb0278_v2 [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Beamte in D.

[2020-2022]
183:lb0278_v2 bmlela bmb_183 [de] Berufliche Stellung (letzter Job) Beamte in D.

(117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1)
184 Have you performed volunteer service in any of the following programs?
Please select all that apply.
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Voluntary year of social / ecological service 1
Federal volunteer service 1
Voluntary military service 1
Have not performed volunteer service in any of these programs 1
Can’t / don’t want to answer 1
184:lb0321_v2 biol lb0321_h [de] Freiwilliges soziales Jahr [harmonisiert]
184:lb0321_v2 biol lb0321_v2 [de] Freiwilliges soziales Jahr [2012-2022]
184:lb0321_v2 bmlela bmb_184_01 [de] Freiwilliges soziales Jahr
184:lb0689 biol lb0689 Federal Volunteer Service
184:lb0689 bmlela bmb_184_02 Federal Volunteer Service
184:lb0691 biol lb0691 Voluntary Military Service
184:lb0691 bmlela bmb_184_03 Voluntary Military Service
184:lb0693 biol lb0693 Non of these Services
184:lb0693 bmlela bmb_184_04 Non of these Services

How long did the federal volunteer service last?
Months 1:99
184:lb0690 biol lb0690 Federal Volunteer Service (Months)
184:lb0690 bmlela bmb_184_05 Federal Volunteer Service (Months)

Can’t / don’t want to answer 1
How long did the voluntary military service last?
Months 1:99
184:lb0692 biol lb0692 Voluntary Military Service (Months)
184:lb0692 bmlela bmb_184_06 Voluntary Military Service (Months)

Can’t / don’t want to answer 1

((117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1))&(0;lb0011_v1<=1992) &
(PL0;PRE_Sex_BP=1,-1)
185 Have you served in the military or in the alternative civilian service?
Yes, …
… compulsory military service for the legally stipulated period of time 1
… compulsory military service for an extended period of time as a professional

soldier
2

… alternative civilian service 3
… similar work to the alternative civilian service but in an emergency service

agency
4

Can’t / don’t want to answer -1
185:lb0323 biol lb0323 Type Of Service
185:lb0323 bmlela bmb_185_01 Type Of Service

No, …
… exempted from military service for medical or health reasons 2
… exempted from military service and assigned to military reserve force 3
… exempted from military service for other reasons 4
Can’t / don’t want to answer -1
185:lb0324_v3 biol lb0324_h [de] Kein Dienst geleistet: Grund [harmonisiert]
185:lb0324_v3 biol lb0324_v3 [de] Kein Dienst geleistet: Grund [2016-2022]
185:lb0324_v3 bmlela bmb_185_02 [de] Kein Dienst geleistet: Grund
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(117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1)
186 Do you have German citizenship?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
186:lb0014 biol lb0014 German Nationality (yes/no)
186:lb0014 bmlela bmb_186 German Nationality

186;lb0014=1
187 Have you had German citizenship since birth or did you acquire it at a later date?
Since birth 1
At a later date 2
Can’t / don’t want to answer -1
187:lb0533_v2 biol lb0533_v2 Time of acquiring German citizenship [2014-2021]
187:lb0533_v2 bmlela bmb_187 [de] Erwerb dt. staatsbuergerschaft

187;lb0533_v2=2,-1
188 What citizenship did you have before?
Citizenship
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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188:lsta5nr biol lb0883_h Citizenship before acquiring German [harmonisiert]
188:lsta5nr biol lb0883_v2 Citizenship before acquiring German
188:lsta5nr bmlela bmb_188 [de] Code vorherige Staatsangehörigkeit

Can’t / don’t want to answer 1

187;lb0533_v2=2,-1
189 And in what year did you acquire German citizenship?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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189:lb0534_v2 biol lb0534_h [de] Jahr Erwerb deutsche Staatsangehoerigkeit
[harmonisiert]

189:lb0534_v2 biol lb0534_v2 [de] Jahr Erwerb deutsche Staatsangehoerigkeit
[2014-2022]

189:lb0534_v2 bmlela bmb_189 [de] Jahr Erwerb deutsche Staatsangehoerigkeit

186;lb0014=2,-1
190 What is your citizenship?
Citizenship
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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190:lnatnr biol lb0885_h [First] foreign citizenship [harmonisiert]
190:lnatnr biol lb0885_v2 [First] foreign citizenship (ISO-3)
190:lnatnr bmlela bmb_190 [de] Code Staatsangehörigkeit

Can’t / don’t want to answer 1

186;lb0014=2,-1
191 Do you have citizenship in another country besides the one mentioned above?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
191:lb0880 biol lb0880 Second nationality (yes/no)
191:lb0880 bmlela bmb_191 Second nationality

191;lb0880=1
191a What is your second citizenship?
Citizenship
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266

Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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191a:lsta4nr biol lb0881_h Second foreign citizenship [harmonisiert]
191a:lsta4nr biol lb0881_v2 Second foreign citizenship (ISO-3)
191a:lsta4nr bmlela bmb_191a [de] Code weitere Staatsangehörigkeit

Can’t / don’t want to answer 1

((117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1)) &0;lb0011_v1<1989
192 Where did you live before German reunification, that is, before 1989?
In GDR (including East Berlin) 1
In Germany (including West Berlin) 2
In another country 3
Can’t / don’t want to answer -1
192:lb0057 biol lb0057_v2 Place Of Res. Before Reunification
192:lb0057 bmlela bmb_192 Place Of Res. Before Reunification

(117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1)
193 Since when have you personally been living in this dwelling?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
193:lb0280_v2 biol lb0280_h [de] Jahr Einzug Wohnung [harmonisiert]
193:lb0280_v2 biol lb0280_v2 [de] Jahr Einzug Wohnung (vierstellig) [1999-2022]
193:lb0280_v2 bmlela bmb_193_01 [de] In Wohnung seit Monat

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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193:lb1373 biol lb1373 [de] In Wohnung seit Monat
193:lb1373 bmlela bmb_193_02 [de] Jahr Einzug Wohnung

193;lb1373<0;lb0011_v1
193a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

(117;lb1421=2,-1)|(155;lb0248=1,-1)|(158;lb0249_v1=1,-1)|(171;lb0265=1,2,-1)
194 Do you have another dwelling besides this one (the one where we are conducting this
interview) where you personally live or spend your vacation?
Please select all that apply.
No 1
Yes, in Germany 1
Yes, outside Germany 1
Can’t / don’t want to answer 1
194:lb1022_v4 biol lb1022_v4 [de] Keine Zweitwohnung [2014-2022]
194:lb1022_v4 bmlela bmb_194_01 [de] Keine Zweitwohnung
194:lb1022_v2 biol lb1022_v2 [de] Zweitwohnung in Deutschland [2014-2022]
194:lb1022_v2 bmlela bmb_194_02 [de] Zweitwohnung in Deutschland
194:lb1022_v3 biol lb1022_v3 [de] Zweitwohnung im Ausland [2014-2022]
194:lb1022_v3 bmlela bmb_194_03 [de] Zweitwohnung im Ausland

(194;lb1022_v2=1)|(194;lb1022_v3=1)
195 Which dwelling do you use the most?
This one 1
The other one / one of the others 2
This one and another approximately equally 3
Can’t / don’t want to answer -1
195:lb0283 biol lb0283 Use Of Home
195:lb0283 bmlela bmb_195 Use Of Home

B8 Could you now please think back when you were 15 years old.

196 Where did you spend the majority of your childhood up to the age of 15? Was it ...
… in a large city 1
… in a medium-sized city 2
… in a small town 3
… in a rural area 4
Can’t / don’t want to answer -1
196:lb0058 biol lb0058 Main Residence During Childhood
196:lb0058 bmlela bmb_196 Main Residence During Childhood
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197 Do you still live in the same city or area today?
Yes, I still do 1
Yes, I have moved back 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
197:lb0059 biol lb0059 Change of Residence Since Childhood
197:lb0059 bmlela bmb_197 Change of Residence Since Childhood

198 Howmany years of your childhood (up to the age of 15) did you live with the following
persons?
Please round to whole years. Adoptive parents count as biological parents.
With both of your (biological) parents [years] 0:15
With your mother without a (new) partner 0:15
With your mother and her (new) partner [years] 0:15
With your father without a (new) partner 0:15
With your father and her (new) partner [years] 0:15
With other relatives [years] 0:15
With foster parents [years] 0:15
In an orphanage [years] 0:15
198:lb0066 biol lb0066 No. Of Years Living With Bio. Parents
198:lb0066 bmlela bmb_198_01 No. Of Years Living With Bio. Parents
198:lb0067 biol lb0067 No. Of Years Living With Single Mother
198:lb0067 bmlela bmb_198_02 No. Of Years Living With Single Mother
198:lb0068 biol lb0068 No. Of Years Living With Mother And Partner
198:lb0068 bmlela bmb_198_03 No. Of Years Living With Mother And Partner
198:lb0069 biol lb0069 No. Of Years Living With Single Father
198:lb0069 bmlela bmb_198_04 No. Of Years Living With Single Father
198:lb0070 biol lb0070 No. Of Years Living With Single Father And Partner
198:lb0070 bmlela bmb_198_05 No. Of Years Living With Single Father And Partner
198:lb0071 biol lb0071 No. Of Years Living With Other Relatives
198:lb0071 bmlela bmb_198_06 No. Of Years Living With Other Relatives
198:lb0072 biol lb0072 No. Of Years Living With Foster Parents
198:lb0072 bmlela bmb_198_07 No. Of Years Living With Foster Parents
198:lb0073 biol lb0073 No. Of Years Living In Home
198:lb0073 bmlela bmb_198_08 No. Of Years Living In Home

Can’t / don’t want to answer 1
Please still distribute the following number of years: [15]
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(198;lb0066+198;lb0067+198;lb0068+198;lb0069+198;lb0070+198;lb0071+198;lb0072+198;lb0073)!=15
198a It must sum up to 15 years!
Go back an correct

199 Did you regularly attend pre-school, daycare, or another institution?
Not referring to after-school care provided by the elementary school!
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
199:lb1135 biol lb1135 Attendance Kindergarden or similar
199:lb1135 bmlela bmb_199 Attendance Kindergarden or similar

199;lb1135=1
200 At what age did you start regularly attending this institution?
At the age of [Years] 0:15
200:lb1136 biol lb1136 Age Kindergarden or similar
200:lb1136 bmlela bmb_200_01 Age Kindergarden or similar

Can’t remember 1
Can’t / don’t want to answer 1
200:lb1137 biol lb1137 Age Kindergarden: No Memory
200:lb1137 bmlela bmb_200_02 Age Kindergarden: No Memory

201 How interested and involved were your parents in your grades and progress at school?
Very involved 1
Fairly involved 2
Not very involved 3
Not at all involved 4
Can’t / don’t want to answer -1
201:lb0142 biol lb0142 Parents Show Interest In Performance
201:lb0142 bmlela bmb_201 Parents Show Interest In Performance

202 How often did you argue or fight with your parents when you were 15 years old?

Very often Often
Some-
times Seldom Never

Parent was
not there

Can’t /
don’t want
to answer

With your father 1 2 3 4 5 6 -1
With your mother 1 2 3 4 5 6 -1
202:lb0155 biol lb0155 Argue Or Fight With Father
202:lb0155 bmlela bmb_202_01 Argue Or Fight With Father
202:lb0156 biol lb0156 Argue Or Fight With Mother
202:lb0156 bmlela bmb_202_02 Argue Or Fight With Mother
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203 Were you actively involved in musical activities growing up? For example, did you sing
or play a musical instrument?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
203:lb0157_v1 biol lb0157_h [de] Aktives Musizieren in Jugend [harmonisiert]
203:lb0157_v1 biol lb0157_v1 [de] Aktives Musizieren in Jugend [2001-2022]
203:lb0157_v1 bmlela bmb_203 [de] Aktives Musizieren in Jugend

204 Were you involved in extracurricular sports growing up?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
204:lb0158 biol lb0158 Sports Played During Youth
204:lb0158 bmlela bmb_204 Sports Played During Youth

204;lb0158=1
205 Which of the sports you played was the most important to you?

205:lsp2 bmlela bmb_205 [de] Offene Nennung Sportart

Can’t / don’t want to answer 1

204;lb0158=1
206 Did you ever train to play your most important sport competitively or at an elite level?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
206:lb1374 biol lb1374 [de] Haben Sie diese Sportart als Leistungssport ausgeübt?
206:lb1374 bmlela bmb_206 [de] Haben Sie diese Sportart als Leistungssport ausgeübt?

204;lb0158=1
207 Did you ever participate in competitions in this sport?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
207:lb0161 biol lb0161 Took Part In Competitions 1st Sport
207:lb0161 bmlela bmb_207 Took Part In Competitions 1st Sport
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208 [Textfilter: Alter<=65] We now ask you to provide information about your own biogra-
phy from the age of 15, the year *?, up to the present, the year 2022. Which of the following
activities did you ever engage in from *? to 2022?
[Textfilter: Alter>65] We now ask you to provide information about your own biography from
the age of 15, the year *?, to the age of 65, the year *?. Which of the following activities did
you ever engage in from *? to *??

Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service (freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
Other 1
Can’t / don’t want to answer 1
208:lkal1 bmlkal bmb_208_01 [de] Lebenslauf: in Schule, Studium, Abendschule
208:lkal2 bmlkal bmb_208_02 Apprenticeship/Vocational Training etc.
208:lkal3 bmlkal bmb_208_03 [de] Lebenslauf: beim (freiwilligen) Wehrdienst /

Zivildienst, freiwilliges soziales
208:lkal4 bmlkal bmb_208_04 Full-Time Employed
208:lkal5 bmlkal bmb_208_05 Part-Time/Marginally Employed
208:lkal10 bmlkal bmb_208_06 [de] Lebenslauf: in Kurzarbeit
208:lkal6 bmlkal bmb_208_07 Unemployed
208:lkal7 bmlkal bmb_208_08 [de] Lebenslauf: Hausfrau / Hausmann
208:lkal8 bmlkal bmb_208_09 Retired
208:lb1364_v2 bmlkal bmb_208_10 [de] Lebenslauf: Sonstiges

208;lkal1=1
208a At what age (or year) were you attending school / university / night school?
If you performed this activity for less than one year or not the entire year, please still indicate the
year(s) in which you performed this activity.
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208a:lb1357_15 bmlkal bmb_208a_01 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 15

Jahren
208a:lb1357_16 bmlkal bmb_208a_02 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 16

Jahren
208a:lb1357_17 bmlkal bmb_208a_03 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 17

Jahren
208a:lb1357_18 bmlkal bmb_208a_04 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 18

Jahren
208a:lb1357_19 bmlkal bmb_208a_05 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 19

Jahren
208a:lb1357_20 bmlkal bmb_208a_06 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 20

Jahren
208a:lb1357_21 bmlkal bmb_208a_07 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 21

Jahren
208a:lb1357_22 bmlkal bmb_208a_08 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 22

Jahren
208a:lb1357_23 bmlkal bmb_208a_09 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 23

Jahren
208a:lb1357_24 bmlkal bmb_208a_10 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 24

Jahren
208a:lb1357_25 bmlkal bmb_208a_11 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 25

Jahren
208a:lb1357_26 bmlkal bmb_208a_12 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 26

Jahren
208a:lb1357_27 bmlkal bmb_208a_13 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 27

Jahren
208a:lb1357_28 bmlkal bmb_208a_14 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 28

Jahren
208a:lb1357_29 bmlkal bmb_208a_15 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 29

Jahren
208a:lb1357_30 bmlkal bmb_208a_16 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 30

Jahren
208a:lb1357_31 bmlkal bmb_208a_17 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 31

Jahren
208a:lb1357_32 bmlkal bmb_208a_18 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 32

Jahren
208a:lb1357_33 bmlkal bmb_208a_19 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 33

Jahren
208a:lb1357_34 bmlkal bmb_208a_20 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 34

Jahren
208a:lb1357_35 bmlkal bmb_208a_21 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 35

Jahren
208a:lb1357_36 bmlkal bmb_208a_22 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 36

Jahren
208a:lb1357_37 bmlkal bmb_208a_23 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 37

Jahren
208a:lb1357_38 bmlkal bmb_208a_24 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 38

Jahren
208a:lb1357_39 bmlkal bmb_208a_25 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 39

Jahren
208a:lb1357_40 bmlkal bmb_208a_26 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 40

Jahren
208a:lb1357_41 bmlkal bmb_208a_27 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 41

Jahren
208a:lb1357_42 bmlkal bmb_208a_28 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 42

Jahren
208a:lb1357_43 bmlkal bmb_208a_29 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 43

Jahren
208a:lb1357_44 bmlkal bmb_208a_30 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 44

Jahren
208a:lb1357_45 bmlkal bmb_208a_31 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 45

Jahren
208a:lb1357_46 bmlkal bmb_208a_32 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 46

Jahren
208a:lb1357_47 bmlkal bmb_208a_33 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 47

Jahren
208a:lb1357_48 bmlkal bmb_208a_34 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 48

Jahren
208a:lb1357_49 bmlkal bmb_208a_35 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 49

Jahren
208a:lb1357_50 bmlkal bmb_208a_36 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 50

Jahren
208a:lb1357_51 bmlkal bmb_208a_37 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 51

Jahren
208a:lb1357_52 bmlkal bmb_208a_38 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 52

Jahren
208a:lb1357_53 bmlkal bmb_208a_39 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 53

Jahren
208a:lb1357_54 bmlkal bmb_208a_40 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 54

Jahren
208a:lb1357_55 bmlkal bmb_208a_41 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 55

Jahren
208a:lb1357_56 bmlkal bmb_208a_42 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 56

Jahren
208a:lb1357_57 bmlkal bmb_208a_43 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 57

Jahren
208a:lb1357_58 bmlkal bmb_208a_44 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 58

Jahren
208a:lb1357_59 bmlkal bmb_208a_45 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 59

Jahren
208a:lb1357_60 bmlkal bmb_208a_46 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 60

Jahren
208a:lb1357_61 bmlkal bmb_208a_47 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 61

Jahren
208a:lb1357_62 bmlkal bmb_208a_48 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 62

Jahren
208a:lb1357_63 bmlkal bmb_208a_49 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 63

Jahren
208a:lb1357_64 bmlkal bmb_208a_50 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 64

Jahren
208a:lb1357_65 bmlkal bmb_208a_51 [de] Lebenslauf: Schule / Studium im Alter von 65

Jahren

	 	 	 161



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

208;lkal2=1
208b At what age (or year) did you complete an apprenticeship / vocational training / fur-
ther education / retraining?
If you performed this activity for less than one year or not the entire year, please still indicate the
year(s) in which you performed this activity.
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208b:lb1358_15 bmlkal bmb_208b_01 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 15 Jahren
208b:lb1358_16 bmlkal bmb_208b_02 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 16 Jahren
208b:lb1358_17 bmlkal bmb_208b_03 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 17 Jahren
208b:lb1358_18 bmlkal bmb_208b_04 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 18 Jahren
208b:lb1358_19 bmlkal bmb_208b_05 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 19 Jahren
208b:lb1358_20 bmlkal bmb_208b_06 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 20 Jahren
208b:lb1358_21 bmlkal bmb_208b_07 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 21 Jahren
208b:lb1358_22 bmlkal bmb_208b_08 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 22 Jahren
208b:lb1358_23 bmlkal bmb_208b_09 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 23 Jahren
208b:lb1358_24 bmlkal bmb_208b_10 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 24 Jahren
208b:lb1358_25 bmlkal bmb_208b_11 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 25 Jahren
208b:lb1358_26 bmlkal bmb_208b_12 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 26 Jahren
208b:lb1358_27 bmlkal bmb_208b_13 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 27 Jahren
208b:lb1358_28 bmlkal bmb_208b_14 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 28 Jahren
208b:lb1358_29 bmlkal bmb_208b_15 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 29 Jahren
208b:lb1358_30 bmlkal bmb_208b_16 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 30 Jahren
208b:lb1358_31 bmlkal bmb_208b_17 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 31 Jahren
208b:lb1358_32 bmlkal bmb_208b_18 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 32 Jahren
208b:lb1358_33 bmlkal bmb_208b_19 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 33 Jahren
208b:lb1358_34 bmlkal bmb_208b_20 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 34 Jahren
208b:lb1358_35 bmlkal bmb_208b_21 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 35 Jahren
208b:lb1358_36 bmlkal bmb_208b_22 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 36 Jahren
208b:lb1358_37 bmlkal bmb_208b_23 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 37 Jahren
208b:lb1358_38 bmlkal bmb_208b_24 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 38 Jahren
208b:lb1358_39 bmlkal bmb_208b_25 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 39 Jahren
208b:lb1358_40 bmlkal bmb_208b_26 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 40 Jahren
208b:lb1358_41 bmlkal bmb_208b_27 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 41 Jahren
208b:lb1358_42 bmlkal bmb_208b_28 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 42 Jahren
208b:lb1358_43 bmlkal bmb_208b_29 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 43 Jahren
208b:lb1358_44 bmlkal bmb_208b_30 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 44 Jahren
208b:lb1358_45 bmlkal bmb_208b_31 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 45 Jahren
208b:lb1358_46 bmlkal bmb_208b_32 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 46 Jahren
208b:lb1358_47 bmlkal bmb_208b_33 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 47 Jahren
208b:lb1358_48 bmlkal bmb_208b_34 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 48 Jahren
208b:lb1358_49 bmlkal bmb_208b_35 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 49 Jahren
208b:lb1358_50 bmlkal bmb_208b_36 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 50 Jahren
208b:lb1358_51 bmlkal bmb_208b_37 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 51 Jahren
208b:lb1358_52 bmlkal bmb_208b_38 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 52 Jahren
208b:lb1358_53 bmlkal bmb_208b_39 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 53 Jahren
208b:lb1358_54 bmlkal bmb_208b_40 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 54 Jahren
208b:lb1358_55 bmlkal bmb_208b_41 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 55 Jahren
208b:lb1358_56 bmlkal bmb_208b_42 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 56 Jahren
208b:lb1358_57 bmlkal bmb_208b_43 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 57 Jahren
208b:lb1358_58 bmlkal bmb_208b_44 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 58 Jahren
208b:lb1358_59 bmlkal bmb_208b_45 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 59 Jahren
208b:lb1358_60 bmlkal bmb_208b_46 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 60 Jahren
208b:lb1358_61 bmlkal bmb_208b_47 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 61 Jahren
208b:lb1358_62 bmlkal bmb_208b_48 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 62 Jahren
208b:lb1358_63 bmlkal bmb_208b_49 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 63 Jahren
208b:lb1358_64 bmlkal bmb_208b_50 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 64 Jahren
208b:lb1358_65 bmlkal bmb_208b_51 [de] Lebenslauf: Lehre / Berufsausbildung etc. im

Alter von 65 Jahren
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208;lkal3=1
208c At what age (or year) were you in (voluntary) military / community service (freiwilli-
gen) Wehrdienst / Zivildienst), voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökol-
ogisches Jahr), federal volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity?
If you performed this activity for less than one year or not the entire year, please still indicate the
year(s) in which you performed this activity.
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208c:lb1361_v1_15 bmlkal bmb_208c_01 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 15 Jahren
208c:lb1361_v1_16 bmlkal bmb_208c_02 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 16 Jahren
208c:lb1361_v1_17 bmlkal bmb_208c_03 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 17 Jahren
208c:lb1361_v1_18 bmlkal bmb_208c_04 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 18 Jahren
208c:lb1361_v1_19 bmlkal bmb_208c_05 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 19 Jahren
208c:lb1361_v1_20 bmlkal bmb_208c_06 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 20 Jahren
208c:lb1361_v1_21 bmlkal bmb_208c_07 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 21 Jahren
208c:lb1361_v1_22 bmlkal bmb_208c_08 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 22 Jahren
208c:lb1361_v1_23 bmlkal bmb_208c_09 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 23 Jahren
208c:lb1361_v1_24 bmlkal bmb_208c_10 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 24 Jahren
208c:lb1361_v1_25 bmlkal bmb_208c_11 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 25 Jahren
208c:lb1361_v1_26 bmlkal bmb_208c_12 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 26 Jahren
208c:lb1361_v1_27 bmlkal bmb_208c_13 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 27 Jahren
208c:lb1361_v1_28 bmlkal bmb_208c_14 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 28 Jahren
208c:lb1361_v1_29 bmlkal bmb_208c_15 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 29 Jahren
208c:lb1361_v1_30 bmlkal bmb_208c_16 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 30 Jahren
208c:lb1361_v1_31 bmlkal bmb_208c_17 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 31 Jahren
208c:lb1361_v1_32 bmlkal bmb_208c_18 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 32 Jahren
208c:lb1361_v1_33 bmlkal bmb_208c_19 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 33 Jahren
208c:lb1361_v1_34 bmlkal bmb_208c_20 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 34 Jahren
208c:lb1361_v1_35 bmlkal bmb_208c_21 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 35 Jahren
208c:lb1361_v1_36 bmlkal bmb_208c_22 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 36 Jahren
208c:lb1361_v1_37 bmlkal bmb_208c_23 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 37 Jahren
208c:lb1361_v1_38 bmlkal bmb_208c_24 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 38 Jahren
208c:lb1361_v1_39 bmlkal bmb_208c_25 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 39 Jahren
208c:lb1361_v1_40 bmlkal bmb_208c_26 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 40 Jahren
208c:lb1361_v1_41 bmlkal bmb_208c_27 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 41 Jahren
208c:lb1361_v1_42 bmlkal bmb_208c_28 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 42 Jahren
208c:lb1361_v1_43 bmlkal bmb_208c_29 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 43 Jahren
208c:lb1361_v1_44 bmlkal bmb_208c_30 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 44 Jahren
208c:lb1361_v1_45 bmlkal bmb_208c_31 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 45 Jahren
208c:lb1361_v1_46 bmlkal bmb_208c_32 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 46 Jahren
208c:lb1361_v1_47 bmlkal bmb_208c_33 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 47 Jahren
208c:lb1361_v1_48 bmlkal bmb_208c_34 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 48 Jahren
208c:lb1361_v1_49 bmlkal bmb_208c_35 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 49 Jahren
208c:lb1361_v1_50 bmlkal bmb_208c_36 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 50 Jahren
208c:lb1361_v1_51 bmlkal bmb_208c_37 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 51 Jahren
208c:lb1361_v1_52 bmlkal bmb_208c_38 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 52 Jahren
208c:lb1361_v1_53 bmlkal bmb_208c_39 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 53 Jahren
208c:lb1361_v1_54 bmlkal bmb_208c_40 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 54 Jahren
208c:lb1361_v1_55 bmlkal bmb_208c_41 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 55 Jahren
208c:lb1361_v1_56 bmlkal bmb_208c_42 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 56 Jahren
208c:lb1361_v1_57 bmlkal bmb_208c_43 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 57 Jahren
208c:lb1361_v1_58 bmlkal bmb_208c_44 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 58 Jahren
208c:lb1361_v1_59 bmlkal bmb_208c_45 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 59 Jahren
208c:lb1361_v1_60 bmlkal bmb_208c_46 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 60 Jahren
208c:lb1361_v1_61 bmlkal bmb_208c_47 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 54 Jahren
208c:lb1361_v1_62 bmlkal bmb_208c_48 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 62 Jahren
208c:lb1361_v1_63 bmlkal bmb_208c_49 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 63 Jahren
208c:lb1361_v1_64 bmlkal bmb_208c_50 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 64 Jahren
208c:lb1361_v1_65 bmlkal bmb_208c_51 [de] Lebenslauf: (freiwilliger) Wehr-/ Zivildienst

etc. im Alter von 65 Jahren
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39 1
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41 1
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43 1
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56 1
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58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208d:lb1359_15 bmlkal bmb_208d_01 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 15

Jahren
208d:lb1359_16 bmlkal bmb_208d_02 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 16

Jahren
208d:lb1359_17 bmlkal bmb_208d_03 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 17

Jahren
208d:lb1359_18 bmlkal bmb_208d_04 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 18

Jahren
208d:lb1359_19 bmlkal bmb_208d_05 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 19

Jahren
208d:lb1359_20 bmlkal bmb_208d_06 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 20

Jahren
208d:lb1359_21 bmlkal bmb_208d_07 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 21

Jahren
208d:lb1359_22 bmlkal bmb_208d_08 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 22

Jahren
208d:lb1359_23 bmlkal bmb_208d_09 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 23

Jahren
208d:lb1359_24 bmlkal bmb_208d_10 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 24

Jahren
208d:lb1359_25 bmlkal bmb_208d_11 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 25

Jahren
208d:lb1359_26 bmlkal bmb_208d_12 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 26

Jahren
208d:lb1359_27 bmlkal bmb_208d_13 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 27

Jahren
208d:lb1359_28 bmlkal bmb_208d_14 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 28

Jahren
208d:lb1359_29 bmlkal bmb_208d_15 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 29

Jahren
208d:lb1359_30 bmlkal bmb_208d_16 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 30

Jahren
208d:lb1359_31 bmlkal bmb_208d_17 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 31

Jahren
208d:lb1359_32 bmlkal bmb_208d_18 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 32

Jahren
208d:lb1359_33 bmlkal bmb_208d_19 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 33

Jahren
208d:lb1359_34 bmlkal bmb_208d_20 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 34

Jahren
208d:lb1359_35 bmlkal bmb_208d_21 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 35

Jahren
208d:lb1359_36 bmlkal bmb_208d_22 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 36

Jahren
208d:lb1359_37 bmlkal bmb_208d_23 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 37

Jahren
208d:lb1359_38 bmlkal bmb_208d_24 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 38

Jahren
208d:lb1359_39 bmlkal bmb_208d_25 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 39

Jahren
208d:lb1359_40 bmlkal bmb_208d_26 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 40

Jahren
208d:lb1359_41 bmlkal bmb_208d_27 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 41

Jahren
208d:lb1359_42 bmlkal bmb_208d_28 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 42

Jahren
208d:lb1359_43 bmlkal bmb_208d_29 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 43

Jahren
208d:lb1359_44 bmlkal bmb_208d_30 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 44

Jahren
208d:lb1359_45 bmlkal bmb_208d_31 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 45

Jahren
208d:lb1359_46 bmlkal bmb_208d_32 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 46

Jahren
208d:lb1359_47 bmlkal bmb_208d_33 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 47

Jahren
208d:lb1359_48 bmlkal bmb_208d_34 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 48

Jahren
208d:lb1359_49 bmlkal bmb_208d_35 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 49

Jahren
208d:lb1359_50 bmlkal bmb_208d_36 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 50

Jahren
208d:lb1359_51 bmlkal bmb_208d_37 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 51

Jahren
208d:lb1359_52 bmlkal bmb_208d_38 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 52

Jahren
208d:lb1359_53 bmlkal bmb_208d_39 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 53

Jahren
208d:lb1359_54 bmlkal bmb_208d_40 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 54

Jahren
208d:lb1359_55 bmlkal bmb_208d_41 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 55

Jahren
208d:lb1359_56 bmlkal bmb_208d_42 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 56

Jahren
208d:lb1359_57 bmlkal bmb_208d_43 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 57

Jahren
208d:lb1359_58 bmlkal bmb_208d_44 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 58

Jahren
208d:lb1359_59 bmlkal bmb_208d_45 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 59

Jahren
208d:lb1359_60 bmlkal bmb_208d_46 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 60

Jahren
208d:lb1359_61 bmlkal bmb_208d_47 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 61

Jahren
208d:lb1359_62 bmlkal bmb_208d_48 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 62

Jahren
208d:lb1359_63 bmlkal bmb_208d_49 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 63

Jahren
208d:lb1359_64 bmlkal bmb_208d_50 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 64

Jahren
208d:lb1359_65 bmlkal bmb_208d_51 [de] Lebenslauf: Voll berufstätig im Alter von 65

Jahren
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208e:lb1362_15 bmlkal bmb_208e_01 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 15 Jahren
208e:lb1362_16 bmlkal bmb_208e_02 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 16 Jahren
208e:lb1362_17 bmlkal bmb_208e_03 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 17 Jahren
208e:lb1362_18 bmlkal bmb_208e_04 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 18 Jahren
208e:lb1362_19 bmlkal bmb_208e_05 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 19 Jahren
208e:lb1362_20 bmlkal bmb_208e_06 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 20 Jahren
208e:lb1362_21 bmlkal bmb_208e_07 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 21 Jahren
208e:lb1362_22 bmlkal bmb_208e_08 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 22 Jahren
208e:lb1362_23 bmlkal bmb_208e_09 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 23 Jahren
208e:lb1362_24 bmlkal bmb_208e_10 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 24 Jahren
208e:lb1362_25 bmlkal bmb_208e_11 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 25 Jahren
208e:lb1362_26 bmlkal bmb_208e_12 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 26 Jahren
208e:lb1362_27 bmlkal bmb_208e_13 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 27 Jahren
208e:lb1362_28 bmlkal bmb_208e_14 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 28 Jahren
208e:lb1362_29 bmlkal bmb_208e_15 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 29 Jahren
208e:lb1362_30 bmlkal bmb_208e_16 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 30 Jahren
208e:lb1362_31 bmlkal bmb_208e_17 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 31 Jahren
208e:lb1362_32 bmlkal bmb_208e_18 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 32 Jahren
208e:lb1362_33 bmlkal bmb_208e_19 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 33 Jahren
208e:lb1362_34 bmlkal bmb_208e_20 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 34 Jahren
208e:lb1362_35 bmlkal bmb_208e_21 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 35 Jahren
208e:lb1362_36 bmlkal bmb_208e_22 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 36 Jahren
208e:lb1362_37 bmlkal bmb_208e_23 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 37 Jahren
208e:lb1362_38 bmlkal bmb_208e_24 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 38 Jahren
208e:lb1362_39 bmlkal bmb_208e_25 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 39 Jahren
208e:lb1362_40 bmlkal bmb_208e_26 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 40 Jahren
208e:lb1362_41 bmlkal bmb_208e_27 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 41 Jahren
208e:lb1362_42 bmlkal bmb_208e_28 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 42 Jahren
208e:lb1362_43 bmlkal bmb_208e_29 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 43 Jahren
208e:lb1362_44 bmlkal bmb_208e_30 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 44 Jahren
208e:lb1362_45 bmlkal bmb_208e_31 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 45 Jahren
208e:lb1362_46 bmlkal bmb_208e_32 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 46 Jahren
208e:lb1362_47 bmlkal bmb_208e_33 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 47 Jahren
208e:lb1362_48 bmlkal bmb_208e_34 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 48 Jahren
208e:lb1362_49 bmlkal bmb_208e_35 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 49 Jahren
208e:lb1362_50 bmlkal bmb_208e_36 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 50 Jahren
208e:lb1362_51 bmlkal bmb_208e_37 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 51 Jahren
208e:lb1362_52 bmlkal bmb_208e_38 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 52 Jahren
208e:lb1362_53 bmlkal bmb_208e_39 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 53 Jahren
208e:lb1362_54 bmlkal bmb_208e_40 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 54 Jahren
208e:lb1362_55 bmlkal bmb_208e_41 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 55 Jahren
208e:lb1362_56 bmlkal bmb_208e_42 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 56 Jahren
208e:lb1362_57 bmlkal bmb_208e_43 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 57 Jahren
208e:lb1362_58 bmlkal bmb_208e_44 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 58 Jahren
208e:lb1362_59 bmlkal bmb_208e_45 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 59 Jahren
208e:lb1362_60 bmlkal bmb_208e_46 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 60 Jahren
208e:lb1362_61 bmlkal bmb_208e_47 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 61 Jahren
208e:lb1362_62 bmlkal bmb_208e_48 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 62 Jahren
208e:lb1362_63 bmlkal bmb_208e_49 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 63 Jahren
208e:lb1362_64 bmlkal bmb_208e_50 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 64 Jahren
208e:lb1362_65 bmlkal bmb_208e_51 [de] Lebenslauf: TZ beschäftigt / geringfügig

erwerbstätig im Alter von 65 Jahren
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208f:lkal10_15 bmlkal bmb_208f_01 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 15 Jahren
208f:lkal10_16 bmlkal bmb_208f_02 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 16 Jahren
208f:lkal10_17 bmlkal bmb_208f_03 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 17 Jahren

208f:lkal10_18 bmlkal bmb_208f_04 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 18 Jahren
208f:lkal10_19 bmlkal bmb_208f_05 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 19 Jahren
208f:lkal10_20 bmlkal bmb_208f_06 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 20 Jahren
208f:lkal10_21 bmlkal bmb_208f_07 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 21 Jahren
208f:lkal10_22 bmlkal bmb_208f_08 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 22 Jahren
208f:lkal10_23 bmlkal bmb_208f_09 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 23 Jahren
208f:lkal10_24 bmlkal bmb_208f_10 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 24 Jahren
208f:lkal10_25 bmlkal bmb_208f_11 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 25 Jahren
208f:lkal10_26 bmlkal bmb_208f_12 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 26 Jahren
208f:lkal10_27 bmlkal bmb_208f_13 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 27 Jahren
208f:lkal10_28 bmlkal bmb_208f_14 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 28 Jahren
208f:lkal10_29 bmlkal bmb_208f_15 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 29 Jahren
208f:lkal10_30 bmlkal bmb_208f_16 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 30 Jahren
208f:lkal10_31 bmlkal bmb_208f_17 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 31 Jahren
208f:lkal10_32 bmlkal bmb_208f_18 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 32 Jahren
208f:lkal10_33 bmlkal bmb_208f_19 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 33 Jahren
208f:lkal10_34 bmlkal bmb_208f_20 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 34 Jahren
208f:lkal10_35 bmlkal bmb_208f_21 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 35 Jahren
208f:lkal10_36 bmlkal bmb_208f_22 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 36 Jahren
208f:lkal10_37 bmlkal bmb_208f_23 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 37 Jahren
208f:lkal10_38 bmlkal bmb_208f_24 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 38 Jahren
208f:lkal10_39 bmlkal bmb_208f_25 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 39 Jahren
208f:lkal10_40 bmlkal bmb_208f_26 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 40 Jahren
208f:lkal10_41 bmlkal bmb_208f_27 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 41 Jahren
208f:lkal10_42 bmlkal bmb_208f_28 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 42 Jahren
208f:lkal10_43 bmlkal bmb_208f_29 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 42 Jahren
208f:lkal10_44 bmlkal bmb_208f_30 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 43 Jahren
208f:lkal10_45 bmlkal bmb_208f_31 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 45 Jahren
208f:lkal10_46 bmlkal bmb_208f_32 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 46 Jahren
208f:lkal10_47 bmlkal bmb_208f_33 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 47 Jahren
208f:lkal10_48 bmlkal bmb_208f_34 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 48 Jahren
208f:lkal10_49 bmlkal bmb_208f_35 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 49 Jahren
208f:lkal10_50 bmlkal bmb_208f_36 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 50 Jahren
208f:lkal10_51 bmlkal bmb_208f_37 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 51 Jahren
208f:lkal10_52 bmlkal bmb_208f_38 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 52 Jahren
208f:lkal10_53 bmlkal bmb_208f_39 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 53 Jahren
208f:lkal10_54 bmlkal bmb_208f_40 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 54 Jahren
208f:lkal10_55 bmlkal bmb_208f_41 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 55 Jahren
208f:lkal10_56 bmlkal bmb_208f_42 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 56 Jahren
208f:lkal10_57 bmlkal bmb_208f_43 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 57 Jahren
208f:lkal10_58 bmlkal bmb_208f_44 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 58 Jahren
208f:lkal10_59 bmlkal bmb_208f_45 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 59 Jahren
208f:lkal10_60 bmlkal bmb_208f_46 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 60 Jahren
208f:lkal10_61 bmlkal bmb_208f_47 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 61 Jahren
208f:lkal10_62 bmlkal bmb_208f_48 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 62 Jahren
208f:lkal10_63 bmlkal bmb_208f_49 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 63 Jahren
208f:lkal10_64 bmlkal bmb_208f_50 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 64 Jahren
208f:lkal10_65 bmlkal bmb_208f_51 [de] Lebenslauf: Kurzarbeit im Alter von 65 Jahren
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208g At what age (or year) were you unemployed?
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208g:lb1360_15 bmlkal bmb_208g_01 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 15 Jahren
208g:lb1360_16 bmlkal bmb_208g_02 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 16 Jahren
208g:lb1360_17 bmlkal bmb_208g_03 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 17 Jahren

208g:lb1360_18 bmlkal bmb_208g_04 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 18 Jahren
208g:lb1360_19 bmlkal bmb_208g_05 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 19 Jahren
208g:lb1360_20 bmlkal bmb_208g_06 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 20 Jahren
208g:lb1360_21 bmlkal bmb_208g_07 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 21 Jahren
208g:lb1360_22 bmlkal bmb_208g_08 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 22 Jahren
208g:lb1360_23 bmlkal bmb_208g_09 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 23 Jahren
208g:lb1360_24 bmlkal bmb_208g_10 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 24 Jahren
208g:lb1360_25 bmlkal bmb_208g_11 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 25 Jahren
208g:lb1360_26 bmlkal bmb_208g_12 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 26 Jahren
208g:lb1360_27 bmlkal bmb_208g_13 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 27 Jahren
208g:lb1360_28 bmlkal bmb_208g_14 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 28 Jahren
208g:lb1360_29 bmlkal bmb_208g_15 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 29 Jahren
208g:lb1360_30 bmlkal bmb_208g_16 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 30 Jahren
208g:lb1360_31 bmlkal bmb_208g_17 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 31 Jahren
208g:lb1360_32 bmlkal bmb_208g_18 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 32 Jahren
208g:lb1360_33 bmlkal bmb_208g_19 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 33 Jahren
208g:lb1360_34 bmlkal bmb_208g_20 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 34 Jahren
208g:lb1360_35 bmlkal bmb_208g_21 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 35 Jahren
208g:lb1360_36 bmlkal bmb_208g_22 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 36 Jahren
208g:lb1360_37 bmlkal bmb_208g_23 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 37 Jahren
208g:lb1360_38 bmlkal bmb_208g_24 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 38 Jahren
208g:lb1360_39 bmlkal bmb_208g_25 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 39 Jahren
208g:lb1360_40 bmlkal bmb_208g_26 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 40 Jahren
208g:lb1360_41 bmlkal bmb_208g_27 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 41 Jahren
208g:lb1360_42 bmlkal bmb_208g_28 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 42 Jahren
208g:lb1360_43 bmlkal bmb_208g_29 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 43 Jahren
208g:lb1360_44 bmlkal bmb_208g_30 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 44 Jahren
208g:lb1360_45 bmlkal bmb_208g_31 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 45 Jahren
208g:lb1360_46 bmlkal bmb_208g_32 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 46 Jahren
208g:lb1360_47 bmlkal bmb_208g_33 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 47 Jahren
208g:lb1360_48 bmlkal bmb_208g_34 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 48 Jahren
208g:lb1360_49 bmlkal bmb_208g_35 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 49 Jahren
208g:lb1360_50 bmlkal bmb_208g_36 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 50 Jahren
208g:lb1360_51 bmlkal bmb_208g_37 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 51 Jahren
208g:lb1360_52 bmlkal bmb_208g_38 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 52 Jahren
208g:lb1360_53 bmlkal bmb_208g_39 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 53 Jahren
208g:lb1360_54 bmlkal bmb_208g_40 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 54 Jahren
208g:lb1360_55 bmlkal bmb_208g_41 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 55 Jahren
208g:lb1360_56 bmlkal bmb_208g_42 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 56 Jahren
208g:lb1360_57 bmlkal bmb_208g_43 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 57 Jahren
208g:lb1360_58 bmlkal bmb_208g_44 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 58 Jahren
208g:lb1360_59 bmlkal bmb_208g_45 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 59 Jahren
208g:lb1360_60 bmlkal bmb_208g_46 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 60 Jahren
208g:lb1360_61 bmlkal bmb_208g_47 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 61 Jahren
208g:lb1360_62 bmlkal bmb_208g_48 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 62 Jahren
208g:lb1360_63 bmlkal bmb_208g_49 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 63 Jahren
208g:lb1360_64 bmlkal bmb_208g_50 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 64 Jahren
208g:lb1360_65 bmlkal bmb_208g_51 [de] Lebenslauf: Arbeitslos im Alter von 65 Jahren
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208h At what age (or year) were you a homemaker?
If you performed this activity for less than one year or not the entire year, please still indicate the
year(s) in which you performed this activity.
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208h:lb1356_15 bmlkal bmb_208h_01 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 15

Jahren
208h:lb1356_16 bmlkal bmb_208h_02 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 16

Jahren
208h:lb1356_17 bmlkal bmb_208h_03 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 17

Jahren
208h:lb1356_18 bmlkal bmb_208h_04 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 18

Jahren
208h:lb1356_19 bmlkal bmb_208h_05 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 19

Jahren
208h:lb1356_20 bmlkal bmb_208h_06 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 20

Jahren
208h:lb1356_21 bmlkal bmb_208h_07 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 21

Jahren
208h:lb1356_22 bmlkal bmb_208h_08 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 22

Jahren
208h:lb1356_23 bmlkal bmb_208h_09 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 23

Jahren
208h:lb1356_24 bmlkal bmb_208h_10 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 24

Jahren
208h:lb1356_25 bmlkal bmb_208h_11 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 25

Jahren
208h:lb1356_26 bmlkal bmb_208h_12 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 26

Jahren
208h:lb1356_27 bmlkal bmb_208h_13 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 27

Jahren
208h:lb1356_28 bmlkal bmb_208h_14 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 28

Jahren
208h:lb1356_29 bmlkal bmb_208h_15 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 29

Jahren
208h:lb1356_30 bmlkal bmb_208h_16 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 30

Jahren
208h:lb1356_31 bmlkal bmb_208h_17 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 31

Jahren
208h:lb1356_32 bmlkal bmb_208h_18 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 32

Jahren
208h:lb1356_33 bmlkal bmb_208h_19 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 33

Jahren
208h:lb1356_34 bmlkal bmb_208h_20 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 34

Jahren
208h:lb1356_35 bmlkal bmb_208h_21 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 35

Jahren
208h:lb1356_36 bmlkal bmb_208h_22 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 36

Jahren
208h:lb1356_37 bmlkal bmb_208h_23 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 37

Jahren
208h:lb1356_38 bmlkal bmb_208h_24 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 38

Jahren
208h:lb1356_39 bmlkal bmb_208h_25 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 39

Jahren
208h:lb1356_40 bmlkal bmb_208h_26 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 40

Jahren
208h:lb1356_41 bmlkal bmb_208h_27 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 41

Jahren
208h:lb1356_42 bmlkal bmb_208h_28 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 42

Jahren
208h:lb1356_43 bmlkal bmb_208h_29 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 43

Jahren
208h:lb1356_44 bmlkal bmb_208h_30 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 44

Jahren
208h:lb1356_45 bmlkal bmb_208h_31 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 45

Jahren
208h:lb1356_46 bmlkal bmb_208h_32 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 46

Jahren
208h:lb1356_47 bmlkal bmb_208h_33 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 47

Jahren
208h:lb1356_48 bmlkal bmb_208h_34 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 48

Jahren
208h:lb1356_49 bmlkal bmb_208h_35 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 49

Jahren
208h:lb1356_50 bmlkal bmb_208h_36 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 50

Jahren
208h:lb1356_51 bmlkal bmb_208h_37 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 51

Jahren
208h:lb1356_52 bmlkal bmb_208h_38 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 52

Jahren
208h:lb1356_53 bmlkal bmb_208h_39 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 53

Jahren
208h:lb1356_54 bmlkal bmb_208h_40 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 54

Jahren
208h:lb1356_55 bmlkal bmb_208h_41 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 55

Jahren
208h:lb1356_56 bmlkal bmb_208h_42 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 56

Jahren
208h:lb1356_57 bmlkal bmb_208h_43 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 57

Jahren
208h:lb1356_58 bmlkal bmb_208h_44 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 58

Jahren
208h:lb1356_59 bmlkal bmb_208h_45 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 59

Jahren
208h:lb1356_60 bmlkal bmb_208h_46 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 60

Jahren
208h:lb1356_61 bmlkal bmb_208h_47 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 61

Jahren
208h:lb1356_62 bmlkal bmb_208h_48 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 62

Jahren
208h:lb1356_63 bmlkal bmb_208h_49 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 63

Jahren
208h:lb1356_64 bmlkal bmb_208h_50 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 64

Jahren
208h:lb1356_65 bmlkal bmb_208h_51 [de] Lebenslauf: Hausfrau/ -mann im Alter von 65

Jahren
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208i At what age were you retired / in early retirement?
If you performed this activity for less than one year or not the entire year, please still indicate the
year(s) in which you performed this activity.
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15 1
16 1
17 1
18 1
19 1
20 1
21 1
22 1
23 1
24 1
25 1
26 1
27 1
28 1
29 1
30 1
31 1
32 1
33 1
34 1
35 1
36 1
37 1
38 1
39 1
40 1
41 1
42 1
43 1
44 1
45 1
46 1
47 1
48 1
49 1
50 1
51 1
52 1
53 1
54 1
55 1
56 1
57 1
58 1
59 1
60 1
61 1
62 1
63 1
64 1
65 1
208i:lb1363_15 bmlkal bmb_208i_01 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 15 Jahren
208i:lb1363_16 bmlkal bmb_208i_02 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 16 Jahren
208i:lb1363_17 bmlkal bmb_208i_03 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 17 Jahren

208i:lb1363_18 bmlkal bmb_208i_04 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 18 Jahren
208i:lb1363_19 bmlkal bmb_208i_05 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 19 Jahren
208i:lb1363_20 bmlkal bmb_208i_06 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 20 Jahren
208i:lb1363_21 bmlkal bmb_208i_07 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 21 Jahren
208i:lb1363_22 bmlkal bmb_208i_08 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 22 Jahren
208i:lb1363_23 bmlkal bmb_208i_09 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 23 Jahren
208i:lb1363_24 bmlkal bmb_208i_10 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 24 Jahren
208i:lb1363_25 bmlkal bmb_208i_11 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 25 Jahren
208i:lb1363_26 bmlkal bmb_208i_12 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 26 Jahren
208i:lb1363_27 bmlkal bmb_208i_13 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 27 Jahren
208i:lb1363_28 bmlkal bmb_208i_14 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 28 Jahren
208i:lb1363_29 bmlkal bmb_208i_15 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 29 Jahren
208i:lb1363_30 bmlkal bmb_208i_16 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 30 Jahren
208i:lb1363_31 bmlkal bmb_208i_17 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 31 Jahren
208i:lb1363_32 bmlkal bmb_208i_18 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 32 Jahren
208i:lb1363_33 bmlkal bmb_208i_19 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 33 Jahren
208i:lb1363_34 bmlkal bmb_208i_20 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 34 Jahren
208i:lb1363_35 bmlkal bmb_208i_21 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 35 Jahren
208i:lb1363_36 bmlkal bmb_208i_22 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 36 Jahren
208i:lb1363_37 bmlkal bmb_208i_23 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 37 Jahren
208i:lb1363_38 bmlkal bmb_208i_24 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 38 Jahren
208i:lb1363_39 bmlkal bmb_208i_25 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 39 Jahren
208i:lb1363_40 bmlkal bmb_208i_26 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 40 Jahren
208i:lb1363_41 bmlkal bmb_208i_27 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 41 Jahren
208i:lb1363_42 bmlkal bmb_208i_28 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 42 Jahren
208i:lb1363_43 bmlkal bmb_208i_29 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 43 Jahren
208i:lb1363_44 bmlkal bmb_208i_30 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 44 Jahren
208i:lb1363_45 bmlkal bmb_208i_31 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 45 Jahren
208i:lb1363_46 bmlkal bmb_208i_32 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 46 Jahren
208i:lb1363_47 bmlkal bmb_208i_33 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 47 Jahren
208i:lb1363_48 bmlkal bmb_208i_34 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 48 Jahren
208i:lb1363_49 bmlkal bmb_208i_35 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 49 Jahren
208i:lb1363_50 bmlkal bmb_208i_36 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 50 Jahren
208i:lb1363_51 bmlkal bmb_208i_37 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 51 Jahren
208i:lb1363_52 bmlkal bmb_208i_38 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 52 Jahren
208i:lb1363_53 bmlkal bmb_208i_39 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 53 Jahren
208i:lb1363_54 bmlkal bmb_208i_40 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 54 Jahren
208i:lb1363_55 bmlkal bmb_208i_41 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 55 Jahren
208i:lb1363_56 bmlkal bmb_208i_42 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 56 Jahren
208i:lb1363_57 bmlkal bmb_208i_43 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 57 Jahren
208i:lb1363_58 bmlkal bmb_208i_44 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 58 Jahren
208i:lb1363_59 bmlkal bmb_208i_45 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 59 Jahren
208i:lb1363_60 bmlkal bmb_208i_46 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 60 Jahren
208i:lb1363_61 bmlkal bmb_208i_47 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 61 Jahren
208i:lb1363_62 bmlkal bmb_208i_48 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 62 Jahren
208i:lb1363_63 bmlkal bmb_208i_49 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 63 Jahren
208i:lb1363_64 bmlkal bmb_208i_50 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 64 Jahren
208i:lb1363_65 bmlkal bmb_208i_51 [de] Lebenslauf: Ruhestand im Alter von 65 Jahren
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(208a;lb1357_15=0)&(208b;lb1358_15=0)&(208c;lb1361_v1_15=0)&(208d;lb1359_15=0)&(208e;lb1362_15=0)&(208f;
lkal10_15=0)&(208g;lb1360_15=0)&(208h;lb1356_15=0)&(208i;lb1363_15=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=15)
208_1 For the year *? when you were 15 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service (freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_16=0)&(208b;lb1358_16=0)&(208c;lb1361_v1_16=0)&(208d;lb1359_16=0)&(208e;lb1362_16=0)&(208f;lkal10_16=0)&(208g;lb1360_16=0)&(208h;lb1356_16=0)&(208i;lb1363_16=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=16)
208_2 For the year *? when you were 16 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_17=0)&(208b;lb1358_17=0)&(208c;lb1361_v1_17=0)&(208d;lb1359_17=0)&(208e;lb1362_17=0)&(208f;lkal10_17=0)&(208g;lb1360_17=0)&(208h;lb1356_17=0)&(208i;lb1363_17=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=17)
208_3 For the year *? when you were 17 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_18=0)&(208b;lb1358_18=0)&(208c;lb1361_v1_18=0)&(208d;lb1359_18=0)&(208e;lb1362_18=0)&(208f;lkal10_18=0)&(208g;lb1360_18=0)&(208h;lb1356_18=0)&(208i;lb1363_18=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=18)
208_4 For the year *? when you were 18 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_19=0)&(208b;lb1358_19=0)&(208c;lb1361_v1_19=0)&(208d;lb1359_19=0)&(208e;lb1362_19=0)&(208f;lkal10_19=0)&(208g;lb1360_19=0)&(208h;lb1356_19=0)&(208i;lb1363_19=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=19)
208_5 For the year *? when you were 19 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_20=0)&(208b;lb1358_20=0)&(208c;lb1361_v1_20=0)&(208d;lb1359_20=0)&(208e;lb1362_20=0)&(208f;
lkal10_20=0)&(208g;lb1360_20=0)&(208h;lb1356_20=0)&(208i;lb1363_20=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=20)
208_6 For the year *? when you were 20 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_21=0)&(208b;lb1358_21=0)&(208c;lb1361_v1_21=0)&(208d;lb1359_21=0)&(208e;lb1362_21=0)&(208f;lkal10_21=0)&(208g;lb1360_21=0)&(208h;lb1356_21=0)&(208i;lb1363_21=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=21)
208_7 For the year *? when you were 21 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_22=0)&(208b;lb1358_22=0)&(208c;lb1361_v1_22=0)&(208d;lb1359_22=0)&(208e;lb1362_22=0)&(208f;lkal10_22=0)&(208g;lb1360_22=0)&(208h;lb1356_22=0)&(208i;lb1363_22=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=22)
208_8 For the year *? when you were 22 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_23=0)&(208b;lb1358_23=0)&(208c;lb1361_v1_23=0)&(208d;lb1359_23=0)&(208e;lb1362_23=0)&(208f;lkal10_23=0)&(208g;lb1360_23=0)&(208h;lb1356_23=0)&(208i;lb1363_23=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=23)
208_9 For the year *? when you were 23 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_24=0)&(208b;lb1358_24=0)&(208c;lb1361_v1_24=0)&(208d;lb1359_24=0)&(208e;lb1362_24=0)&(208f;lkal10_24=0)&(208g;lb1360_24=0)&(208h;lb1356_24=0)&(208i;lb1363_24=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=24)
208_10 For the year *? when you were 24 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_25=0)&(208b;lb1358_25=0)&(208c;lb1361_v1_25=0)&(208d;lb1359_25=0)&(208e;lb1362_25=0)&(208f;
lkal10_25=0)&(208g;lb1360_25=0)&(208h;lb1356_25=0)&(208i;lb1363_25=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=25)
208_11 For the year *? when you were 25 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_26=0)&(208b;lb1358_26=0)&(208c;lb1361_v1_26=0)&(208d;lb1359_26=0)&(208e;lb1362_26=0)&(208f;lkal10_26=0)&(208g;lb1360_26=0)&(208h;lb1356_26=0)&(208i;lb1363_26=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=26)
208_12 For the year *? when you were 26 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_27=0)&(208b;lb1358_27=0)&(208c;lb1361_v1_27=0)&(208d;lb1359_27=0)&(208e;lb1362_27=0)&(208f;lkal10_27=0)&(208g;lb1360_27=0)&(208h;lb1356_27=0)&(208i;lb1363_27=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=27)
208_13 For the year *? when you were 27 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_28=0)&(208b;lb1358_28=0)&(208c;lb1361_v1_28=0)&(208d;lb1359_28=0)&(208e;lb1362_28=0)&(208f;lkal10_28=0)&(208g;lb1360_28=0)&(208h;lb1356_28=0)&(208i;lb1363_28=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=28)
208_14 For the year *? when you were 28 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_29=0)&(208b;lb1358_29=0)&(208c;lb1361_v1_29=0)&(208d;lb1359_29=0)&(208e;lb1362_29=0)&(208f;lkal10_29=0)&(208g;lb1360_29=0)&(208h;lb1356_29=0)&(208i;lb1363_29=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=29)
208_15 For the year *? when you were 29 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_30=0)&(208b;lb1358_30=0)&(208c;lb1361_v1_30=0)&(208d;lb1359_30=0)&(208e;lb1362_30=0)&(208f;
lkal10_30=0)&(208g;lb1360_30=0)&(208h;lb1356_30=0)&(208i;lb1363_30=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=30)
208_16 For the year *? when you were 30 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_31=0)&(208b;lb1358_31=0)&(208c;lb1361_v1_31=0)&(208d;lb1359_31=0)&(208e;lb1362_31=0)&(208f;lkal10_31=0)&(208g;lb1360_31=0)&(208h;lb1356_31=0)&(208i;lb1363_31=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=31)
208_17 For the year *? when you were 31 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_32=0)&(208b;lb1358_32=0)&(208c;lb1361_v1_32=0)&(208d;lb1359_32=0)&(208e;lb1362_32=0)&(208f;lkal10_32=0)&(208g;lb1360_32=0)&(208h;lb1356_32=0)&(208i;lb1363_32=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=32)
208_18 For the year *? when you were 32 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_33=0)&(208b;lb1358_33=0)&(208c;lb1361_v1_33=0)&(208d;lb1359_33=0)&(208e;lb1362_33=0)&(208f;lkal10_33=0)&(208g;lb1360_33=0)&(208h;lb1356_33=0)&(208i;lb1363_33=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=33)
208_19 For the year *? when you were 33 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_34=0)&(208b;lb1358_34=0)&(208c;lb1361_v1_34=0)&(208d;lb1359_34=0)&(208e;lb1362_34=0)&(208f;lkal10_34=0)&(208g;lb1360_34=0)&(208h;lb1356_34=0)&(208i;lb1363_34=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=34)
208_20 For the year *? when you were 34 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_35=0)&(208b;lb1358_35=0)&(208c;lb1361_v1_35=0)&(208d;lb1359_35=0)&(208e;lb1362_35=0)&(208f;
lkal10_35=0)&(208g;lb1360_35=0)&(208h;lb1356_35=0)&(208i;lb1363_35=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=35)
208_21 For the year *? when you were 35 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_36=0)&(208b;lb1358_36=0)&(208c;lb1361_v1_36=0)&(208d;lb1359_36=0)&(208e;lb1362_36=0)&(208f;lkal10_36=0)&(208g;lb1360_36=0)&(208h;lb1356_36=0)&(208i;lb1363_36=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=36)
208_22 For the year *? when you were 36 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_37=0)&(208b;lb1358_37=0)&(208c;lb1361_v1_37=0)&(208d;lb1359_37=0)&(208e;lb1362_37=0)&(208f;lkal10_37=0)&(208g;lb1360_37=0)&(208h;lb1356_37=0)&(208i;lb1363_37=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=37)
208_23 For the year *? when you were 37 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_38=0)&(208b;lb1358_38=0)&(208c;lb1361_v1_38=0)&(208d;lb1359_38=0)&(208e;lb1362_38=0)&(208f;lkal10_38=0)&(208g;lb1360_38=0)&(208h;lb1356_38=0)&(208i;lb1363_38=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=38)
208_24 For the year *? when you were 38 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_39=0)&(208b;lb1358_39=0)&(208c;lb1361_v1_39=0)&(208d;lb1359_39=0)&(208e;lb1362_39=0)&(208f;lkal10_39=0)&(208g;lb1360_39=0)&(208h;lb1356_39=0)&(208i;lb1363_39=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=39)
208_25 For the year *? when you were 39 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_40=0)&(208b;lb1358_40=0)&(208c;lb1361_v1_40=0)&(208d;lb1359_40=0)&(208e;lb1362_40=0)&(208f;
lkal10_40=0)&(208g;lb1360_40=0)&(208h;lb1356_40=0)&(208i;lb1363_40=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=40)
208_26 For the year *? when you were 40 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_41=0)&(208b;lb1358_41=0)&(208c;lb1361_v1_41=0)&(208d;lb1359_41=0)&(208e;lb1362_41=0)&(208f;lkal10_41=0)&(208g;lb1360_41=0)&(208h;lb1356_41=0)&(208i;lb1363_41=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=41)
208_27 For the year *? when you were 41 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_42=0)&(208b;lb1358_42=0)&(208c;lb1361_v1_42=0)&(208d;lb1359_42=0)&(208e;lb1362_42=0)&(208f;lkal10_42=0)&(208g;lb1360_42=0)&(208h;lb1356_42=0)&(208i;lb1363_42=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=42)
208_28 For the year *? when you were 42 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_43=0)&(208b;lb1358_43=0)&(208c;lb1361_v1_43=0)&(208d;lb1359_43=0)&(208e;lb1362_43=0)&(208f;lkal10_43=0)&(208g;lb1360_43=0)&(208h;lb1356_43=0)&(208i;lb1363_43=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=43)
208_29 For the year *? when you were 43 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_44=0)&(208b;lb1358_44=0)&(208c;lb1361_v1_44=0)&(208d;lb1359_44=0)&(208e;lb1362_44=0)&(208f;lkal10_44=0)&(208g;lb1360_44=0)&(208h;lb1356_44=0)&(208i;lb1363_44=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=44)
208_30 For the year *? when you were 44 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_45=0)&(208b;lb1358_45=0)&(208c;lb1361_v1_45=0)&(208d;lb1359_45=0)&(208e;lb1362_45=0)&(208f;
lkal10_45=0)&(208g;lb1360_45=0)&(208h;lb1356_45=0)&(208i;lb1363_45=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=45)
208_31 For the year *? when you were 45 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_46=0)&(208b;lb1358_46=0)&(208c;lb1361_v1_46=0)&(208d;lb1359_46=0)&(208e;lb1362_46=0)&(208f;lkal10_46=0)&(208g;lb1360_46=0)&(208h;lb1356_46=0)&(208i;lb1363_46=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=46)
208_32 For the year *? when you were 46 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_47=0)&(208b;lb1358_47=0)&(208c;lb1361_v1_47=0)&(208d;lb1359_47=0)&(208e;lb1362_47=0)&(208f;lkal10_47=0)&(208g;lb1360_47=0)&(208h;lb1356_47=0)&(208i;lb1363_47=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=47)
208_33 For the year *? when you were 47 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_48=0)&(208b;lb1358_48=0)&(208c;lb1361_v1_48=0)&(208d;lb1359_48=0)&(208e;lb1362_48=0)&(208f;lkal10_48=0)&(208g;lb1360_48=0)&(208h;lb1356_48=0)&(208i;lb1363_48=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=48)
208_34 For the year *? when you were 48 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_49=0)&(208b;lb1358_49=0)&(208c;lb1361_v1_49=0)&(208d;lb1359_49=0)&(208e;lb1362_49=0)&(208f;lkal10_49=0)&(208g;lb1360_49=0)&(208h;lb1356_49=0)&(208i;lb1363_49=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=49)
208_35 For the year *? when you were 49 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_50=0)&(208b;lb1358_50=0)&(208c;lb1361_v1_50=0)&(208d;lb1359_50=0)&(208e;lb1362_50=0)&(208f;
lkal10_50=0)&(208g;lb1360_50=0)&(208h;lb1356_50=0)&(208i;lb1363_50=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=50)
208_36 For the year *? when you were 50 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_51=0)&(208b;lb1358_51=0)&(208c;lb1361_v1_51=0)&(208d;lb1359_51=0)&(208e;lb1362_51=0)&(208f;lkal10_51=0)&(208g;lb1360_51=0)&(208h;lb1356_51=0)&(208i;lb1363_51=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=51)
208_37 For the year *? when you were 51 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_52=0)&(208b;lb1358_52=0)&(208c;lb1361_v1_52=0)&(208d;lb1359_52=0)&(208e;lb1362_52=0)&(208f;lkal10_52=0)&(208g;lb1360_52=0)&(208h;lb1356_52=0)&(208i;lb1363_52=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=52)
208_38 For the year *? when you were 52 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_53=0)&(208b;lb1358_53=0)&(208c;lb1361_v1_53=0)&(208d;lb1359_53=0)&(208e;lb1362_53=0)&(208f;lkal10_53=0)&(208g;lb1360_53=0)&(208h;lb1356_53=0)&(208i;lb1363_53=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=53)
208_39 For the year *? when you were 53 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_54=0)&(208b;lb1358_54=0)&(208c;lb1361_v1_54=0)&(208d;lb1359_54=0)&(208e;lb1362_54=0)&(208f;lkal10_54=0)&(208g;lb1360_54=0)&(208h;lb1356_54=0)&(208i;lb1363_54=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=54)
208_40 For the year *? when you were 54 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_55=0)&(208b;lb1358_55=0)&(208c;lb1361_v1_55=0)&(208d;lb1359_55=0)&(208e;lb1362_55=0)&(208f;
lkal10_55=0)&(208g;lb1360_55=0)&(208h;lb1356_55=0)&(208i;lb1363_55=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=55)
208_41 For the year *? when you were 55 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_56=0)&(208b;lb1358_56=0)&(208c;lb1361_v1_56=0)&(208d;lb1359_56=0)&(208e;lb1362_56=0)&(208f;lkal10_56=0)&(208g;lb1360_56=0)&(208h;lb1356_56=0)&(208i;lb1363_56=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=56)
208_42 For the year *? when you were 56 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_57=0)&(208b;lb1358_57=0)&(208c;lb1361_v1_57=0)&(208d;lb1359_57=0)&(208e;lb1362_57=0)&(208f;lkal10_57=0)&(208g;lb1360_57=0)&(208h;lb1356_57=0)&(208i;lb1363_57=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=57)
208_43 For the year *? when you were 57 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_58=0)&(208b;lb1358_58=0)&(208c;lb1361_v1_58=0)&(208d;lb1359_58=0)&(208e;lb1362_58=0)&(208f;lkal10_58=0)&(208g;lb1360_58=0)&(208h;lb1356_58=0)&(208i;lb1363_58=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=58)
208_44 For the year *? when you were 58 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_59=0)&(208b;lb1358_59=0)&(208c;lb1361_v1_59=0)&(208d;lb1359_59=0)&(208e;lb1362_59=0)&(208f;lkal10_59=0)&(208g;lb1360_59=0)&(208h;lb1356_59=0)&(208i;lb1363_59=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=59)
208_45 For the year *? when you were 59 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_60=0)&(208b;lb1358_60=0)&(208c;lb1361_v1_60=0)&(208d;lb1359_60=0)&(208e;lb1362_60=0)&(208f;
lkal10_60=0)&(208g;lb1360_60=0)&(208h;lb1356_60=0)&(208i;lb1363_60=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=60)
208_46 For the year *? when you were 60 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_61=0)&(208b;lb1358_61=0)&(208c;lb1361_v1_61=0)&(208d;lb1359_61=0)&(208e;lb1362_61=0)&(208f;lkal10_61=0)&(208g;lb1360_61=0)&(208h;lb1356_61=0)&(208i;lb1363_61=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=61)
208_47 For the year *? when you were 61 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_62=0)&(208b;lb1358_62=0)&(208c;lb1361_v1_62=0)&(208d;lb1359_62=0)&(208e;lb1362_62=0)&(208f;lkal10_62=0)&(208g;lb1360_62=0)&(208h;lb1356_62=0)&(208i;lb1363_62=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=62)
208_48 For the year *? when you were 62 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
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attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_63=0)&(208b;lb1358_63=0)&(208c;lb1361_v1_63=0)&(208d;lb1359_63=0)&(208e;lb1362_63=0)&(208f;lkal10_63=0)&(208g;lb1360_63=0)&(208h;lb1356_63=0)&(208i;lb1363_63=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=63)
208_49 For the year *? when you were 63 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

(208a;lb1357_64=0)&(208b;lb1358_64=0)&(208c;lb1361_v1_64=0)&(208d;lb1359_64=0)&(208e;lb1362_64=0)&(208f;lkal10_64=0)&(208g;lb1360_64=0)&(208h;lb1356_64=0)&(208i;lb1363_64=0)&((2022-
0;lb0011_v1)>=64)
208_50 For the year *? when you were 64 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1
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(208a;lb1357_65=0)&(208b;lb1358_65=0)&(208c;lb1361_v1_65=0)&(208d;lb1359_65=0)&(208e;lb1362_65=0)&(208f;
lkal10_65=0)&(208g;lb1360_65=0)&(208h;lb1356_65=0)&(208i;lb1363_65=0)&((2022-0;lb0011_v1)>=65)
208_51 For the year *? when you were 65 years old, you have not yet indicated any activity.
Which of the following activities did you perform then?
Please select all that apply. Please also indicate activities that you only performed for a short period.
attending school / university / night school 1
completing an apprenticeship / vocational training / further education / retraining 1
in (voluntary) military / community service ((freiwilligen) Wehrdienst / Zivildienst),

voluntary social / ecological year (freiwilliges soziales / ökologisches Jahr), federal
volunteer service (Bundesfreiwilligendienst), at war, in captivity

1

employed full-time (including regular / professional military personell) 1
employed part-time or marginally employed 1
in short-time work 1
unemployed 1
a homemaker 1
retired / in early retirement 1
other 1

B10 Now we want to ask some questions about education / school
completion.

209 What was the last year you attended school?
We are not referring here to schools that provide vocational training, such as vocational schools or
vocational academies (Berufsschulen, Berufsakademien)!
In the year [...] 1900:2021
209:lb0182 biol lb0182 Last Year Attended School
209:lb0182 bmlela bmb_209_01 Last Year Attended School

I am still attending school 1
I have never attended school 2
Can’t / don’t want to answer -1
209:lb0183 biol lb0183 No Certificate
209:lb0183 bmlela bmb_209_02 No Certificate

(209;lb0182!=.)&(209;lb0182<0;lb0011_v1)
209a The year *? when you last attended school must not be smaller than the year of birth
*?!
Please correct your entry!
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(209;lb0182>-1)&(209;lb0182<=10)
209b You were *? years old when you finished school. Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(209;lb0182>-1)&(209;lb0182<=10)&(209b;lsab1_CONb=2)
209c Please explain why you were *? years old when you last attended school.

Please explain why you were *? years old when you last
attended school.

209;lb0183!=1,2,-1
210 Where did you last attend school?
In one of the Bundesländer (federal states) of the Federal Republic of Germany 1
in the former East Germany 2
in a different country 3
In Germany up to 1949 4
Can’t / don’t want to answer -1
210:lb0186_v2 bioimmig biscger BI: Attended School In Germany
210:lb0186_v2 biol lb0186_v2 [de] Land letzter Schulbesuch [2019-2022]
210:lb0186_v2 bmlela bmb_210 [de] Land letzter Schulbesuch

210;lb0186_v2=3
211 How many years did you attend school?
Years 1:99
211:lb0187 biol lb0187 Duration Schooling (Years)
211:lb0187 bmlela bmb_211 Duration Schooling (Years)

Can’t / don’t want to answer 1

211;lb0187>14
211a Your indication "attended school m years" seems a bit high. Do we perhaps need to
correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

211a;lsab4_CONa=2
211b Please explain why you attended school *? years!

Please explain why you attended school *? years!
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210;lb0186_v2=3
212 What type of school-leaving certificate did you attain?
Left school without graduating 1
Graduated from mandatory schooling with school-leaving certificate 2
Graduated from higher-level secondary school with school-leaving certificate 3
Can’t / don’t want to answer -1
212:lb0188 biol lb0188 School-Leaving Degree
212:lb0188 bmlela bmb_212 School-Leaving Degree

210;lb0186_v2=3
213 Can you remember your last report card from school? What were your grades in the
following subjects?

1
Excellent 2 Good

3 Satis-
factory

4
Sufficient

5 Unsat-
isfactory 6 Poor

Did not
take this
subject

Can’t /
don’t
want to
answer

Official school language 1 2 3 4 5 6 7 -1
Mathematics 1 2 3 4 5 6 7 -1
First foreign language 1 2 3 4 5 6 7 -1
213:lm0404_v3 biol lm0404_v3 [de] Letztes Zeugnis: Note offizielle Schulsprache

[2019-2022]
213:lm0404_v3 bmlela bmb_213_01 [de] Letztes Zeugnis: Note offizielle Schulsprache
213:lm0408 biol lm0408 [de] Letztes Zeugnis: Note Mathematik
213:lm0408 bmlela bmb_213_02 [de] Letztes Zeugnis: Note Mathematik
213:lm0636 biol lm0636 [de] Letztes zeugnis: note 1. fremdsprache
213:lm0636 bmlela bmb_213_03 [de] Letztes zeugnis: note 1. fremdsprache

210;lb0186_v2=1,2,4,-1
214 What federal state is your last school located in today?
Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
School location no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
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214:lb1375_v2 bioimmig biscger BI: Attended School In Germany
214:lb1375_v2 biol lb1375_h [de] Heutiges Bundesland letzter Ort [harmonisiert]
214:lb1375_v2 biol lb1375_v2 What federal state is your last school located in today?
214:lb1375_v2 bmlela bmb_214 [de] Letzter Schulort Bundesland heute

210;lb0186_v2=1,2,4,-1
215 What type of school-leaving certificate did you attain?
Left school without graduating 1
Lower secondary (Volksschule / Hauptschule / 8th grade GDR) 2
Intermediate secondary (Realschule / Mittlere Reife / 10th grade GDR) 3
Vocational school (Fachoberschule) 4
Upper secondary (Abitur / Hochschulreife) 5
Other school-leaving certificate 6
Can’t / don’t want to answer -1
215:lb0191 biol lb0191 School-Leaving Degree
215:lb0191 bmlela bmb_215 School-Leaving Degree

215;lb0191=1
215_1 What type of school did you last attend?

215_1:lsab8 bmlela bmb_215_1 [de] Letzte Schule (ohne Abschluss)

Can’t / don’t want to answer 1

215;lb0191=6
215_2 What type of school-leaving certificate did you attain?

215_2:lsab9 bmlela bmb_215_2 [de] Sonstiger Schulabschluss

Can’t / don’t want to answer 1

(215;lb0191=1)&(215_1;lsab8=1)
215a You indicated "Left school without graduating", but not the type of school.
Please correct your entry!

(215;lb0191=6)&(215_2;lsab9=1)
215b You indicated "Other school-leaving certificate", but no Text.
Please correct your entry!
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210;lb0186_v2=1,2,4,-1
216 Can you remember your last report card from school? What were your grades in the
following subjects?

1
Excellent 2 Good

3 Satis-
factory

4
Sufficient

5 Unsat-
isfactory 6 Poor

Did not
take this
subject

Can’t /
don’t
want to
answer

German 1 2 3 4 5 6 7 -1
Mathematics 1 2 3 4 5 6 7 -1
First foreign language 1 2 3 4 5 6 7 -1
216:lb0143_v3 biol lb0143_h [de] Note Deutsch [harmonisiert]
216:lb0143_v3 biol lb0143_v3 [de] Note Deutsch [2002-2022]
216:lb0143_v3 bmlela bmb_216_01 [de] Note Deutsch
216:lb0144_v3 biol lb0144_h [de] Note Mathe [harmonisiert]
216:lb0144_v3 biol lb0144_v3 [de] Note Mathe [2002-2022]
216:lb0144_v3 bmlela bmb_216_02 [de] Note Mathe
216:lb0145_v3 biol lb0145_h [de] Note 1. Fremdspr. [harmonisiert]
216:lb0145_v3 biol lb0145_v3 [de] Note 1. Fremdspr. [2002-2022]
216:lb0145_v3 bmlela bmb_216_03 [de] Note 1. Fremdspr.

(209;lb0183=1,-1) | (210;lb0186_v2=1,2,4,-1)
217 Thinking about your classmates in the last year of school you attended, or your current
classmates if you’re still in school: How many of your classmates were/are not from Ger-
many or have parents who were/are not from Germany – in other words, how many have a
family history of migration?
All 1
Most 2
Approximately half 3
Approximately one-fourth 4
Fewer than one-fourth 5
None 6
Can’t / don’t want to answer -1
217:lb0194_v2 biol lb0194_h [de] Anzahl: Auslaendische Mitschueler [harmonisiert]
217:lb0194_v2 biol lb0194_v2 [de] Anzahl: Auslaendische Mitschueler [2001-2022]
217:lb0194_v2 bmlela bmb_217 [de] Anzahl: Auslaendische Mitschueler

218 Do you intend to attain a school-leaving certificate in the future?
Yes, maybe 1
Yes, definitely 2
No 3
Can’t / don’t want to answer -1
218:lb0195_v2 biol lb0195_h [de] In Zukunft ein Schulabschluss angestrebt [harmonisiert]
218:lb0195_v2 biol lb0195_v2 [de] In Zukunft ein Schulabschluss angestrebt [2001-2022]
218:lb0195_v2 bmlela bmb_218 [de] In Zukunft ein Schulabschluss angestrebt
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218;lb0195_v2=1,2
219 What is the highest level of secondary education that you plan to graduate from with a
school-leaving certificate?
Lower (Volksschule / Hauptschule) 1
Intermediate (Realschule / Mittlere Reife) 2
Vocational school (Fachoberschule) 3
Upper (Abitur / Hochschulreife) 4
Can’t / don’t want to answer -1
219:lb1339_v1 biol lb1339_h [de] Art angestrebter Schulabschluss [harmonisiert]
219:lb1339_v1 biol lb1339_v1 [de] Art angestrebter Schulabschluss [1996-2022]
219:lb1339_v1 bmlela bmb_219 [de] Art angestrebter Schulabschluss

220 Have you completed vocational training or university studies in Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
220:lb0197 biol lb0197 Vocational Training In Germany
220:lb0197 bmlela bmb_220 Vocational Training In Germany

220;lb0197=1
221 What type of vocational or university degree did you attain and when did you attain it?
Please select all that apply. If you have taken more than one degree from a category, please indicate
only the highest one.
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Apprenticeship (Lehre), Vocational degree as skilled worker (Facharbeiterabschluss)
[Yes]

1

Full-time vocational school (Berufsfachschule), commercial college (Handelsschule),
Health sector school (Schule des Gesundheitswesens) [Yes]

1

Higher level trade or technical school (Meisterschule,Technikerschule) [Yes] 1
Training for civil servants (Beamtenausbildung) [Yes] 1
Technical or professionally oriented college (Fachhochschule, Berufsakademie;

formerly also engineer or teacher training) [Yes]
1

University or university-level degree [Yes] 1
Doctoral studies (Promotion) [Yes] 1
Other degree [Yes] 1
Can’t / don’t want to answer 1
221:lb0199_v3 biol lb0199_h [de] Lehre in Deutschland/Facharbeiterabschluss in der

DDR [harmonisiert]
221:lb0199_v3 biol lb0199_v3 [de] Lehre, Facharbeiterabschluss [2001-2022]
221:lb0199_v3 bmlela bmb_221_01 [de] Lehre, Facharbeiterabschluss
221:lb0200_v3 biol lb0200_h [de] Berufsfachschule., Handelsschule, Gesundheitswesen

[harmonisiert]
221:lb0200_v3 biol lb0200_v3 [de] Berufsfachschule., Handelsschule, Gesundheitswesen

[2001-2022]
221:lb0200_v3 bmlela bmb_221_02 [de] Berufsfachschule., Handelsschule, Gesundheitswesen
221:lb0216 biol lb0216 Specialized Technical School
221:lb0216 bmlela bmb_221_03 Specialized Technical School
221:lb0203_v2 biol lb0203_h [de] Beamtenausbildung [harmonisiert]
221:lb0203_v2 biol lb0203_v2 [de] Beamtenausbildung [2001-2022]
221:lb0203_v2 bmlela bmb_221_04 [de] Beamtenausbildung
221:lb0209_v2 biol lb0209_h [de] Fachhochschule, Berufsakademie [harmonisiert]
221:lb0209_v2 biol lb0209_v2 [de] Fachhochschule, Berufsakademie [2001-2022]
221:lb0209_v2 bmlela bmb_221_05 [de] Fachhochschule, Berufsakademie
221:lb0205_v3 biol lb0205_h [de] Universitaet, Hochschule [harmonisiert]
221:lb0205_v3 biol lb0205_v3 [de] Universitaet, Hochschule [2001-2013, 2015-2022]
221:lb0205_v3 bmlela bmb_221_06 [de] Universitaet, Hochschule
221:lb0574 biol lb0574 Doctorate
221:lb0574 bmlela bmb_221_07 Doctorate
221:lb0206_v3 biol lb0206_h [de] Sonstiger Ausbildungsabschluss [harmonisiert]
221:lb0206_v3 biol lb0206_v3 [de] Sonstiger Ausbildungsabschluss [2001-2022]
221:lb0206_v3 bmlela bmb_221_08 [de] Sonstiger Ausbildungsabschluss

221_1 What year did you graduate from this program?
Apprenticeship (Lehre), Vocational degree as skilled worker (Facharbeiterabschluss)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0575 biol lb0575 Vocational,Specialist Training
Completed (Month)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_1:lb0575 bmlela bmb_221_1_01 Vocational,Specialist Training
Completed (Month)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

Full-time vocational school (Berufsfachschule), commercial college (Handelsschule), Health
sector school (Schule des Gesundheitswesens)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1

	 	 	 207



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

221_1:lb0576 biol lb0576 Specialized Vocational
School (Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_1:lb0576 bmlela bmb_221_1_02 Specialized Vocational
School (Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

Higher level trade or technical school (e.g. Meisterschule,Technikerschule)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0577 biol lb0577 Trade Or Technical School
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_1:lb0577 bmlela bmb_221_1_03 Trade Or Technical School
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

Training for civil servants (Beamtenausbildung)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0578 biol lb0578 Civil Servant Education
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_1:lb0578 bmlela bmb_221_1_04 Civil Servant Education
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

Technical or professionally oriented college (Fachhochschule, Berufsakademie; formerly
also engineer or teacher training)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0579 biol lb0579 Engineering School, Career
Training Academy (Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

221_1:lb0579 bmlela bmb_221_1_05 Engineering School, Career
Training Academy (Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

University or university-level degree
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0580 biol lb0580 University,College
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

221_1:lb0580 bmlela bmb_221_1_06 University,College
(Year)

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

Doctoral studies (Promotion)
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0581 biol lb0581 Doctorate (Year) (220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)
221_1:lb0581 bmlela bmb_221_1_07 Doctorate (Year) (220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

Other degree
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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221_1:lb0582 biol lb0582 [de] Sonstiger
Ausbildungsabschluss: Jahr

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_1:lb0582 bmlela bmb_221_1_08 [de] Sonstiger
Ausbildungsabschluss: Jahr

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

(220;lb0197=1)&(221_1;lb0575<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0576<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0577<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0578<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0579<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0580<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0582<0;lb0011_v1)|(221_1;lb0581<0;lb0011_v1)
221a The year *? when you graduated from that program must not be smaller than the
year of birth *?!
Please correct your entry!

(220;lb0197=1)&((221_1;lb0575<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0576<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0577<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0578<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0579<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0580<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0581<0:lb0011_v1+16))

221b You were *? years old when you graduated. Do we perhaps need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(220;lb0197=1)&((221_1;lb0575<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0576<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0577<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0578<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0579<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0580<0:lb0011_v1+16)|(221_1;lb0581<0:lb0011_v1+16))&(221b;lab_CONb=2)
221c Please explain why you were that old when you graduated from that program.

Please explain why you were that old when you graduated
from that program.

221_2 What type of vocational or university degree was it exactely?
Apprenticeship (Lehre), Vocational degree as skilled worker

(Facharbeiterabschluss) Please state the occupation:
221_2:lab02x biol l_isco08_job02 [de] Abgeschl. berufl.

Ausbildung (Lehre) (ISCO-08,
4-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_2:lab02x biol l_kldb2010_job02 [de] Abgeschl. berufl.
Ausbildung (Lehre) (KldB
2010, 5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_2:lab02x bmlela bmb_221_2_01 [de] Offene Nennung Lehre (220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)
221_2:lab02x bmlela bmb_221_2_01_kldb2010 [de] Ausbildungsberuf – Lehre

(KldB 2010)
(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_2:lab02x bmlela bmb_221_2_01_isco08 [de] Ausbildungsberuf – Lehre
(ISCO-08)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_2:lab02x bmlela bmb_221_2_02 [de] Abgeschl. berufl.
Ausbildung (Lehre) [lab02x]
(ISCO-08, 4-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

221_2:lab02x bmlela bmb_221_2_03 [de] Abgeschl. berufl.
Ausbildung (Lehre) [lab02x]
(KldB 2010, 5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0199_v3=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Full-time vocational school (Berufsfachschule), commercial

college (Handelsschule), Health sector school (Schule des
Gesundheitswesens) Please state the occupation:
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221_2:lab03x biol l_isco08_job03 [de] Abgeschl.
Berufsfachschule u.ä.
(ISCO-08, 4-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x biol l_kldb2010_job03 [de] Abgeschl.
Berufsfachschule u.ä. (KldB
2010, 5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x bmlela bmb_221_2_04 [de] Offene Nennung
Berufsfachschule etc.

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x bmlela bmb_221_2_04_kldb2010 [de] Ausbildungsberuf –
Berufsfachschule (KldB
2010)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x bmlela bmb_221_2_04_isco08 [de] Ausbildungsberuf –
Berufsfachschule (ISCO-08)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x bmlela bmb_221_2_05 [de] Abgeschl.
Berufsfachschule u.ae.
[lab03x] (KldB 2010,
5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

221_2:lab03x bmlela bmb_221_2_06 [de] Abgeschl.
Berufsfachschule u.ae.
[lab03x] (ISCO-08, 4-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0200_v3=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Higher level trade or technical school (e.g. Meisterschule,

Technikerschule) Please state the occupation:
221_2:lab04x biol l_isco08_job04 [de] Abgeschl. Fachschule u.ä.

(Meister) (ISCO-08, 4-Steller)
(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x biol l_kldb2010_job04 [de] Abgeschl. Fachschule u.ä.
(Meister) (KldB 2010, 5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x bmlela bmb_221_2_07 [de] Offene Nennung
Fachschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x bmlela bmb_221_2_07_kldb2010 [de] Ausbildungsberuf –
Fachschule (KldB 2010)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x bmlela bmb_221_2_07_isco08 [de] Ausbildungsberuf –
Fachschule (ISCO-08)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x bmlela bmb_221_2_08 [de] Abgeschl. Fachschule
u.ae. (Meister) [lab04x] (KldB
2010, 5-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

221_2:lab04x bmlela bmb_221_2_09 [de] Abgeschl. Fachschule
u.ae. (Meister) [lab04x]
(ISCO-08, 4-Steller)

(220;lb0197=1)&(221;lb0216=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Training for civil servants (Beamtenausbildung) Please state

the occupation:
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221_2:lab05x1 biol l_isco08_job05 Completed Civil Servant
Training (ISCO-08,
4-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x1 biol l_kldb2010_job05 Completed Civil Servant
Training (KldB 2010,
5-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x1 bmlela bmb_221_2_10 [de] Offene Nennung
Beamtenausbildung

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x1 bmlela bmb_221_2_10_kldb2010 [de] Ausbildungsberuf –
Beamt*innen (KldB
2010)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x1 bmlela bmb_221_2_10_isco08 [de] Ausbildungsberuf –
Beamt*innen (ISCO-08)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Training for civil servants (Beamtenausbildung) Please state

the career path:
221_2:lab05x2 bmlela bmb_221_2_11 [de] Offene Nennung

Beamtenlaufbahn
(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x2 bmlela bmb_221_2_12 [de] Abgeschlossene
Beamtenausbildung [lab05x]
(ISCO-08, 4-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

221_2:lab05x2 bmlela bmb_221_2_13 [de] Abgeschlossene
Beamtenausbildung [lab05x] (KldB
2010, 5-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0203_v2=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Technical or professionally oriented college (Fachhochschule,

Berufsakademie; formerly also engineer or teacher
training) Please state degree:

221_2:lab06x1 biol l_destatis2020_fsch [de] Abschlussart
Fachhochschule Code

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

221_2:lab06x1 bmlela bmb_221_2_14 [de] Offene Nennung
Abschlussart Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

221_2:lab06x1 bmlela bmb_221_2_15 [de] Codierte Abschlussart
Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Technical or professionally oriented college (Fachhochschule,

Berufsakademie; formerly also engineer or teacher
training) Please state subject(s):

221_2:lab06x2 biol l_infas2020_fsch [de] Codierte Fachrichtung
Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

221_2:lab06x2 bmlela bmb_221_2_16 [de] Offene Nennung
Fachrichtung Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

221_2:lab06x2 bmlela bmb_221_2_17 [de] Codierte Fachrichtung
Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0209_v2=1)

Can’t / don’t want to answer 1
University or university-level degree Please state degree:
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221_2:lab07x1 biol l_destatis2020_uni [de] Abschlussart
Universität Code

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

221_2:lab07x1 bmlela bmb_221_2_18 [de] Offene Nennung
Abschlussart Universität

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

221_2:lab07x1 bmlela bmb_221_2_19 [de] Codierte Abschlussart
Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

Can’t / don’t want to answer 1
University or university-level degree Please state subject(s):
221_2:lab07x2 biol l_infas2020_uni [de] Codierte Fachrichtung

Universität
(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

221_2:lab07x2 bmlela bmb_221_2_20 [de] Offene Nennung
Fachrichtung Universität

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

221_2:lab07x2 bmlela bmb_221_2_21 [de] Codierte Fachrichtung
Universität

(220;lb0197=1)&(221;lb0205_v3=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Doctoral studies (Promotion) Please state degree:
221_2:lab40x1 biol l_destatis2020_pro [de] Abschlussart Promotion

Code
(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

221_2:lab40x1 bmlela bmb_221_2_22 [de] Offene Nennung
Abschlussart Promotion

(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

221_2:lab40x1 bmlela bmb_221_2_23 [de] Codierte Abschlussart
Promotion

(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Doctoral studies (Promotion) Please state subject(s):
221_2:lab40x2 biol l_infas2020_pro [de] Fachrichtung Promotion

Code
(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

221_2:lab40x2 bmlela bmb_221_2_24 [de] Offene Nennung
Fachrichtung Promotion

(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

221_2:lab40x2 bmlela bmb_221_2_25 [de] Codierte Fachrichtung
Fachhochschule

(220;lb0197=1)&(221;lb0574=1)

Can’t / don’t want to answer 1
Other degree Please state degree:
221_2:lab08x biol l_isco08_job08 Other Training (ISCO-08

COM, 4-digits)
(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x biol l_kldb2010_job08 Other Training (KldB 2010,
5-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x bmlela bmb_221_2_26 [de] Offene Nennung
Abschluss

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x bmlela bmb_221_2_26_kldb2010 [de] Abschluss – sonstiger
(KldB 2010)

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x bmlela bmb_221_2_26_isco08 [de] Abschluss – sonstiger
(ISCO-08)

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x bmlela bmb_221_2_27 [de] Sonstiger Abschluss
[lab08x] (ISCO-08 COM,
4-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

221_2:lab08x bmlela bmb_221_2_28 [de] Sonstiger Abschluss
[lab08x] (KldB 2010,
5-digits)

(220;lb0197=1)&(221;lb0206_v3=1)

Can’t / don’t want to answer 1
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222 Have you completed vocational training or university studies in another country than
Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
222:lb0228 biol lb0228 Vocational Training Outside Germany
222:lb0228 bmlela bmb_222 Vocational Training Outside Germany

222;lb0228=1
223 What kind of vocational training or university study was it?
Please select all that apply.
I received in-house training at a company 1
I completed an extended vocational training / apprenticeship at a company 1
I attended a vocational school 1
I attended a university or other institution of higher education 1
I completed a doctoral degree at a university 1
Others 1
Can’t / don’t want to answer 1
223:lb0229 biol lb0229 Abroad: In-House Training Company 222;lb0228=1
223:lb0229 bmlela bmb_223_01 Abroad: In-House Training Company 222;lb0228=1
223:lb0230 biol lb0230 Abroad: Long Term Vocational Training in

Company
223:lb0230 bmlela bmb_223_02 Abroad: Long Term Vocational Training in

Company
223:lb0231 biol lb0231 Abroad: Vocational School
223:lb0231 bmlela bmb_223_03 Abroad: Vocational School
223:lb0232 biol lb0232 Type Of Education,Training: University, College
223:lb0232 bmlela bmb_223_04 Type Of Education,Training: University, College
223:lb1376 biol lb1376 [de] Ausland: An Hochschule promoviert
223:lb1376 bmlela bmb_223_05 [de] Ausland: An Hochschule promoviert
223:lb0233 biol lb0233 Abroad: Other
223:lb0233 bmlela bmb_223_06 Abroad: Other

222;lb0228=1
224 In what year did you complete this vocational training or education?
In the year 1900:2021
224:lb0235 biol lb0235 Education Completed (Year)
224:lb0235 bmlela bmb_224 Education Completed (Year)

Can’t / don’t want to answer 1
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(222;lb0228=1)&(224;lb0235<0;lb0011_v1)
224a The year *? when you finished your vocational training "*?" must not be smaller that
the year of birth *?!
Please correct your entry!

(222;lb0228=1)&(224;lb0235<(0;lb0011_v1+16))
224b Youwere *? years old when you finished your vocational training "*?". Dowe perhaps
need to correct it?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(222;lb0228=1)&(224;lb0235<(0;lb0011_v1+16))&(224b;lab16_CONb=2)
224c Please explain why you were *? years old when you finished your vocational training
"*?".

Please explain why you were *? years old when you finished
your vocational training "*?".

222;lb0228=1
225 Did you receive a transcript or certificate documenting the successful completion of
this training or education?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
225:lb0236 biol lb0236 Certificate For Voc. Degree
225:lb0236 bmlela bmb_225 Certificate For Voc. Degree

222;lb0228=1
226 Did you apply to have your degree or qualifications recognized in Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
226:lm0075i01 biol lm0075i01 Applied for Recognition (After 31.12.2013)
226:lm0075i01 bmlela bmb_226 Applied for Recognition (After 31.12.2013)

(222;lb0228=1)&(226;lm0075i01=1)
227 Did you submit an application for recognition of your degree or qualifications in Ger-
manybefore or after coming to Germany?
Yes, before coming to Germany 1
Yes, after coming to Germany (I was already in Germany when I applied) 2
No, I have not submitted any application for recognition of my degree or

qualifications
3

Can’t / don’t want to answer -1
227:lm1022 biol lm1022 [de] Vor oder nach Einreise Antrag auf Anerkennung Ihres

Abschlusses gestellt
227:lm1022 bmlela bmb_227 [de] Vor oder nach Einreise Antrag auf Anerkennung Ihres

Abschlusses gestellt
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(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
228 What institution did you apply to for recognition of your educational degree or voca-
tional certificate?

228:lanere bmlela bmb_228 [de] Einrichtung Anerkennung des Abschlusses beantragt

Can’t / don’t want to answer 1

(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
229 Were you required to get your degree or qualifications recognized to be able to enter
Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
229:lm1026 biol lm1026 [de] War für Einreise nach Dtld. eine Anerkennung Ihres

Abschlusses notwendig
229:lm1026 bmlela bmb_229 [de] War für Einreise nach Dtld. eine Anerkennung Ihres

Abschlusses notwendig

(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
230 How much of an obstacle would you say it was to get yourdegree or qualifications
recognized for entry to Germany?
Small obstacle 1
Medium obstacle 2
Large obstacle 3
Very large obstacle 4
Can’t / don’t want to answer -1
230:lm1029 biol lm1029 [de] Hürde bei Anerkennung Abschlusses
230:lm1029 bmlela bmb_230 [de] Welche Hürde hat Anerkennung Ihres Abschlusses für

Einreise nach Dtld. dargestel

(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
231 What German occupation did you name in your application for recognition of your
degree or qualifications?

231:lanerx biol l_isco08_anerx [de] Für welchen deutschen Beruf Anerkennung
gestellt ISCO08

231:lanerx biol l_kldb2010_anerx [de] Für welchen deutschen Beruf Anerkennung
gestellt KLDB2010

231:lanerx bmlela bmb_231_01 [de] Für welchen deutschen Beruf Anerkennung
gestellt offene Angabe

231:lanerx bmlela bmb_231_01_kldb2010 [de] Anerkennung beantragt für Beruf (KldB 2010)
231:lanerx bmlela bmb_231_01_isco08 [de] Anerkennung beantragt für Beruf (ISCO-08)
231:lanerx bmlela bmb_231_02 [de] Für welchen deutschen Beruf Anerkennung

gestellt KLDB2010
231:lanerx bmlela bmb_231_03 [de] Für welchen deutschen Beruf Anerkennung

gestellt ISCO08

Can’t / don’t want to answer 1
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(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
232 When did you apply to have your degree or qualifications recognized?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
232:lb1439 biol lb1439 [de] Anerkennungsbescheid beantragt Jahr
232:lb1439 bmlela bmb_232_01 [de] Monat Bescheid erhalten

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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232:lb1440 biol lb1440 [de] Anerkennungsbescheid beantragt Monat
232:lb1440 bmlela bmb_232_02 [de] Jahr Bescheid erhalten

232;lb1440>0;lb0011_v1
232a The year *? must not be smaller than the year of birth *?
Please correct your entry.

232;lb1440<224;lb0235
232b The graduation was according to the question in the year *? - The indication must
not be before that now!

(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
233 Did any expenses arise in connection with your application for recognition of your
degree or qualifications (for example, to have documents translated or notarized)?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
233:lm1027 biol lm1027 [de] Beantragung auf Anerkennung Kosten
233:lm1027 bmlela bmb_233 [de] Sind im Zusammenhang mit der Beantragung auf

Anerkennung Ihres Abschlusses Koste

233;lm1027=1
234 Howmuch did it cost in total to apply for recognition of your degree or qualifications?
Amount in euros
234:lm1028 biol lm1028 [de] Kosten Beantragung auf Anerkennung Ihres Abschlusses

EUR
234:lm1028 bmlela bmb_234 [de] Kosten Beantragung auf Anerkennung Ihres Abschlusses

EUR

Can’t / don’t want to answer 1

(222;lb0228=1)&(227;lm1022=1,2)
235 How much of an obstacle would you say it is to get your degree or qualifications rec-
ognized to be able to take up work in Germany?
Small obstacle 1
Medium obstacle 2
Large obstacle 3
Very large obstacle 4
Can’t / don’t want to answer -1
235:lm1024 biol lm1024 [de] Welche Hürde stellt die Anerkennung Ihres Abschlusses für

die Aufnahme
235:lm1024 bmlela bmb_235 [de] Welche Hürde stellt die Anerkennung Ihres Abschlusses für

die Aufnahme einer Bes
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(226;lm0075i01=1)&(227;lm1022!=3)
236 And was your qualification or degree recognized in Germany?
The application process is still underway 1
Yes, partly recognized 2
Yes, recognized as equivalent 3
No, was not recognized 4
Can’t / don’t want to answer -1
236:lm1023 biol lm1023 [de] Resultat Anerkennungsverfahren in Deutschland
236:lm1023 bmlela bmb_236 [de] Resultat Anerkennungsverfahren in Deutschland

236;lm1023=2:4
237 And when did you receive the decision?
If you don’t remember exactly, please estimate.
Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
237:lm1062 biol lm1062 [de] Anerkennungsbescheid Monat
237:lm1062 bmlela bmb_237_02 [de] Anerkennungsbescheid Monat

Year
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2022 2022
2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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237:lm1061 biol lm1061 [de] Anerkennungsbescheid Jahr
237:lm1061 bmlela bmb_237_01 [de] Anerkennungsbescheid Jahr

(222;lb0228=1)&(226;lm0075i01=1)&(236;lm1023=2:4)&(237;lm1061<0;lb0011_v1)
237a The decision cannot have been sent before you were born!

(226;lm0075i01=2)|(227;lm1022=3)
238 Why didn’t you apply to have your degree or qualifications recognized?
The recognition is not important to me because I am legally permitted to

practice my profession without it
8

The recognition is not important to me because I don’t see it as having any
added value for me on the labor market

9

I don’t know how and where to apply for recognition 2
I don’t know how to pay for the recognition 3
I don’t have some of the documents that are needed to obtain recognition 4
The recognition process is too bureaucratic / time-consuming 5
I have no chance of having my degree recognized 6
Other reasons 7
Can’t / don’t want to answer -1
238:lb1039_v2 biol lb1039_h [de] Grund für Nichtbeantragen der Anerkennung

[harmonisiert]
238:lb1039_v2 biol lb1039_v2 [de] Grund fuer Nichtbeantragen d. Anerkennung

[2019-2022]
238:lb1039_v2 bmlela bmb_238 [de] Grund fuer Nichtbeantragen d. Anerkennung

239 Do you intend to complete vocational / occupational training or attain a university
degree in the future?
No 3
Yes, maybe 1
Yes, definitely 2
Can’t / don’t want to answer -1
239:lb0238_v2 biol lb0238_h [de] In Zukunft beruflichen Abschluss angestrebt

[harmonisiert]
239:lb0238_v2 biol lb0238_v2 [de] In Zukunft beruflichen Abschluss angestrebt

[2001-2022]
239:lb0238_v2 bmlela bmb_239 [de] In Zukunft beruflichen Abschluss angestrebt
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239;lb0238_v2=1:2
240 Which of the following degrees do you plan to attain?
Please select all that apply.
Apprenticeship 1
Full-time vocational school (Berufsfachschule) or health sector school (Schule des

Gesundheitswesens)
1

Higher-level trade or technical school (Meisterschule, Technikerschule) 1
Training for civil servants (Beamtenausbildung) 1
Dual study program / college of advanced vocational study 1
Technical or professional college (Fachhochschule) 1
University 1
Doctoral studies (Promotion) 1
Can’t / don’t want to answer 1
240:lb0239 biol lb0239 Aiming to Complete an Apprenticeship
240:lb0239 bmlela bmb_240_01 Completed Apprenticeship
240:lb0240 biol lb0240 Aiming to Complete Full-Time Vocation School
240:lb0240 bmlela bmb_240_02 Full-Time Vocation School
240:lb0241 biol lb0241 Aiming to Complete Higher Level Trade And Technical School
240:lb0241 bmlela bmb_240_03 Higher Level Trade And Technical School
240:lb0242 biol lb0242 Aiming to Complete Civil Servant Training
240:lb0242 bmlela bmb_240_04 Civil Servant Training
240:lb0243 biol lb0243 Aiming to Complete Accredited Career Training Academy
240:lb0243 bmlela bmb_240_05 Accredited Career Training Academy
240:lb0244 biol lb0244 Aiming to Complete Engineering School
240:lb0244 bmlela bmb_240_06 Engineering School
240:lb0245 biol lb0245 Aiming to Complete University
240:lb0245 bmlela bmb_240_07 University
240:lb1448 biol lb1448 Aiming to Complete a Promotion
240:lb1448 bmlela bmb_240_08 Doctoral studies (Promotion)

Intro_B12 The following questions are about your parents.

241 Does your father live in this household?
[Father]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
241:lb1377 biol lb1377 [de] Lebt Vater im Haushalt
241:lb1377 bmlela bmb_241 [de] Lebt Vater im Haushalt
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241;lb1377=2,-1
242 What year was your father born?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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242:lb0082_v1 biol lb0082_h [de] Geburtsjahr Vater [harmonisiert]
242:lb0082_v1 biol lb0082_v1 [de] Geburtsjahr Vater (vierstellig) [1999-2022]
242:lb0082_v1 bmlela bmb_242 [de] Geburtsjahr Vater

(241;lb1377=2,-1)&((2022-242;lb0082_v1)-(2022-0;lb0011_v1)<16)
242a Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

241;lb1377=2,-1
243 Where was your father born?
[Father]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
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244 What federal state is your father’s birthplace located in today?
Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
244:lb1437_v2 biol lb1437_h [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland

[harmonisiert]
243;lb1344_v2=1:6

244:lb1437_v2 biol lb1437_v2 [de] Code Geburtsort/Bundesland Vater
[2021-2022]

243;lb1344_v2=1:6

244:lb1437_v2 bmlela bmb_244 [de] Geburtsort/Bundesland heute Vater 243;lb1344_v2=1:6

245 What country is your father’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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245:lr2117 biol lb0086_h [de] Geburtsland Vater
[harmonisiert]

(243;lb1344_v2=7,-1) |
(244;lb1437_v2=17,-1)

245:lr2117 biol lb0086_v3 [de] Ländercode Geburtsland
Vater [2021-2022]

(243;lb1344_v2=7,-1) |
(244;lb1437_v2=17,-1)

245:lr2117 bmlela bmb_245 Country Of Birth Father (243;lb1344_v2=7,-1) |
(244;lb1437_v2=17,-1)

Can’t / don’t want to answer 1

246 Did your father move to the present-day territory of Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
246:lb1381 biol lb1381 [de] Zuzug Vater auf das

heutige Gebiet D.
(243;lb1344_v2=7,-1) |
(244;lb1437_v2=17,-1)

246:lb1381 bmlela bmb_246 [de] Zuzug Vater auf das
heutige Gebiet D.

(243;lb1344_v2=7,-1) |
(244;lb1437_v2=17,-1)

247 What year did your father move to the present-day territory of Germany?
[Father]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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247:lm0056i01_v2 biol lm0056i01_v2 [de] Jahr Zuzug Vater nach Deutschland
[2019-2022]

246;lb1381=1

247:lm0056i01_v2 bmlela bmb_247 [de] Jahr Zuzug Vater nach Deutschland 246;lb1381=1

248 Where does your father live today?
In this town/location but in a different household 1
Elsewhere in Germany 5
In another country 4
Is deceased 6
Can’t / don’t want to answer -1
248:lb0078_v3 biol lb0078_v3 [de] Wo lebt der Vater

[2019-2022]
(244;lb1437_v2=1:16)|(246;lb1381=1)

248:lb0078_v3 bmlela bmb_248 [de] Wo lebt der Vater (244;lb1437_v2=1:16)|(246;lb1381=1)

249 Is your father still living?
Yes 1
No, already deceased 2
Can’t / don’t want to answer -1
249:lb1383 biol lb1383 [de] Lebt Vater noch 246;lb1381=2,-

1
249:lb1383 bmlela bmb_249 [de] Lebt Vater noch 246;lb1381=2,-

1

(248;lb0078_v3=6)|(249;lb1383=2)
250 When did your father die?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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250:lb0080_v1 biol lb0080_h [de] Todesjahr Vater [harmonisiert]
250:lb0080_v1 biol lb0080_v1 [de] Todesjahr Vater [1999-2022]
250:lb0080_v1 bmlela bmb_250 [de] Todesjahr Vater

251 Does or did your father have German citizenship?
Yes, since birth 1
Yes, through recogntion as an ethnic German (Spät-)Aussiedler 2
Yes, through naturalization 3
No 4
Can’t / don’t want to answer -1
251:lm0057i01_v2 biol lm0057i01_h [de] Vater: Zeitpunkt Erwerb

deutsche Staatsangehörigkeit
[harmonisiert]

(248;lb0078_v3=1,4:6,-
1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

251:lm0057i01_v2 biol lm0057i01_v2 [de] Vater deutsche
Staatsbuergerschaft
[2015-2022]

(248;lb0078_v3=1,4:6,-
1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

251:lm0057i01_v2 bmlela bmb_251 [de] Vater deutsche
Staatsbuergerschaft

(248;lb0078_v3=1,4:6,-
1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

252 What citizenship does / did your father hold?
If your parent was naturalized or granted citizenship based on ethnic German status, please state
their prior citizenship.
Citizenship
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266
Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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252:lm0058i01 biol lm0058i01_h Father Current/Former Citizenship 251;lm0057i01_v2=2:4
252:lm0058i01 biol lm0058i01_v2 [de] Vater: aktuelle ausl. bzw. frühere

Staatsang. vor Einbürgerung (ISO-3)
[2021-2022]

251;lm0057i01_v2=2:4

252:lm0058i01 bmlela bmb_252 Father Current/Former Citizenship 251;lm0057i01_v2=2:4

Can’t / don’t want to answer 1

253 Does or did your father belong to a church or religious community?
Yes, member of the Catholic church 1
Yes, member of the Protestant church 2
Yes, member of another Christian religious group 3
Yes, member of an Islamic religious group 4
Yes, member of another religious group 5
No, no religious affiliation 6
Can’t / don’t want to answer -1
253:lb0124_v2 biol lb0124_h [de] Vater: Religion/

Konfession [harmonisiert]
(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

253:lb0124_v2 biol lb0124_v2 [de] Vater: Religion/
Konfession [2007-2022]

(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

253:lb0124_v2 bmlela bmb_253 [de] Vater: Religion/
Konfession

(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

254 What level of schooling did your father complete?
If he completed school in a different country, please designate accordingly.
No school leaving certificate 1
Lower secondary (Volksschule / Hauptschule / 8th grade GDR) 2
Intermediate secondary (Mittlere Reife / Realschule / 10th grade GDR) 3
Vocational school 7
Upper secondary (Abitur / Hochschulreife / EOS) 4
Other type of school 5
Don’t know 6
Can’t / don’t want to answer -1
254:lb0090_v3 biol lb0090_h [de] Schulabschluss Vater

[harmonisiert]
(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

254:lb0090_v3 biol lb0090_v3 [de] Schulabschluss Vater
[2022]

(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

254:lb0090_v3 bmlela bmb_254 [de] Schulabschluss Vater (248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)
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255 Did your father complete vocational training or a university degree?
If they completed school in a different country, please designate accordingly.
Yes, vocational training 1
Yes, university degree 2
No, he did not complete training or a university degree 3
Don’t know 4
Can’t / don’t want to answer -1
255:lb0110 biol lb0110 Father: Completed Occupational

Training, Studies
(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

255:lb0110 bmlela bmb_255 Father: Completed Occupational
Training, Studies

(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) |
(249;lb1383=1,2,-1)

(248;lb0078_v3=1,4:6,-1) | (249;lb1383=1,2,-1)
256 Which of the following categories describes your father’s occupational status when
you were 15 years old?
Blue-collar worker (including agricultural workers) 1
White-collar worker 2
Civil servant or public administration employee (including judges and

professional soldiers)
3

Self-employed (including family members working for the self-employed) 4
Was not working (when I was 15) 5
Was deceased (when I was 15) 6
Can’t / don’t want to answer -1
256:lb0122 biol lb0122_h [de] Vater: nicht erwerbstätig [harmonisiert]
256:lb0122 biol lb0122_v2 [de] Vater: berufliche Stellung [2021-2022]
256:lb0122 bmlela bmb_256 Father: Not Employed

256;lb0122=1
256a Which of the following groups of blue-collar workers describes your father’s occupa-
tional status best?
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Trained worker (gelernter Arbeiter) or skilled worker (Facharbeiter) 3
Foreman / forewoman 4
Master craftsperson 5
Can’t / don’t want to answer -1
256a:lb0114 biol lb0114 Father: Type Of Blue-Collar Worker
256a:lb0114 bmlela bmb_256a Father: Type Of Blue-Collar Worker
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256;lb0122=2
256b Which of the following groups of white-collar workers describes your father’s occu-
pational status best?
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
2

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

3

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting)

4

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

5

Salaried employee in senior management role (managing director, business
manager, head of a large firm or organization, etc.)

6

Managing partner or similar white-collar employee in self-owned business /
company

7

Can’t / don’t want to answer -1
256b:lb0116_v2 biol lb0116_h [de] Vater: Art Angestellter [harmonisiert]
256b:lb0116_v2 biol lb0116_v2 [de] Vater: Art Angestellter [2019-2022]
256b:lb0116_v2 bmlela bmb_256b [de] Vater: Art Angestellter

256;lb0122=3
256c Which of the following groups of Civil servant or public administration employee
describes your father’s occupational status best?
Lower level 1
Middle level 2
Upper level 3
Executive level 4
Can’t / don’t want to answer -1
256c:lb0118 biol lb0118 Father: Type Of Civil Servant
256c:lb0118 bmlela bmb_256c Father: Type Of Civil Servant

256;lb0122=4
256d Which of the following groups of self-employed describes your father’s occupational
status best?
Self-employed farmer without employees 1
Self-employed farmer with employees 2
Freelance professional, self-employed academic (selbständiger Akademiker)

without employees
3

Freelance professional, self-employed academic (selbständiger Akademiker)
with employees

4

Other self-employed / entrepreneur without employees 5
Other self-employed / entrepreneur with employees 6
Working for self-employed family member(s) 7
Can’t / don’t want to answer -1
256d:lb0120_v2 biol lb0120_h [de] Vater: Art Selbstaendiger [harmonisiert]
256d:lb0120_v2 biol lb0120_v2 [de] Vater: Art Selbstaendiger [2004-2022]
256d:lb0120_v2 bmlela bmb_256d [de] Vater: Art Selbstaendiger
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257 What job did your father do at the time?
Please give the precise German designation

257:lv07 biol l_isco08_fjob [de] Beruf des Vaters
(ISCO-08, 4-Steller)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 biol l_kldb2010_fjob [de] Beruf des Vaters
(KldB 2010, 5-Steller)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 bmlela bmb_257_01 [de] Offene Nennung
berufliche Tätigkeit
Vater

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 bmlela bmb_257_01_kldb2010 [de] Beruf des Vaters
(KldB 2010)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 bmlela bmb_257_01_isco08 [de] Beruf des Vaters
(ISCO-08)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 bmlela bmb_257_02 [de] Beruf des Vaters
[lv07] (ISCO-08,
4-Steller)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

257:lv07 bmlela bmb_257_03 [de] Beruf des Vaters
[lv07] (KldB 2010,
5-Steller)

((248;lb0078_v3=1,4:6,-
1)|(249;lb1383=1,2,-
1))&(256;lb0122!=6)

Can’t / don’t want to answer 1

241_m Does your mother live in this household?
[Mother]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
241_m:lb1378 biol lb1378 [de] Lebt Mutter im Haushalt
241_m:lb1378 bmlela bmb_241m [de] Lebt Mutter im Haushalt

241_m;lb1378=2,-1
242_m What year was your mother born?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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242_m:lb0083_v1 biol lb0083_h [de] Geburtsjahr Mutter [harmonisiert]
242_m:lb0083_v1 biol lb0083_v1 [de] Geburtsjahr Mutter (vierstellig) [1999-2022]
242_m:lb0083_v1 bmlela bmb_242m [de] Geburtsjahr Mutter

(241_m;lb1378=2)&((2022-173m;lb0083_v1)-(2022-0;lb0011_v1)<16)
242a_m Should we correct that?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

241_m;lb1378=2,-1
243_m Where was your mother born?
[Mother]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
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244_m What federal state is your mother’s birthplace located in today?
Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
244_m:lb1438_v2 biol lb1438_h [de] Mutter: Code

Geburtsort/Bundesland [harmonisiert]
243_m;lb1343_v2=1:6

244_m:lb1438_v2 biol lb1438_v2 [de] Code Geburtsort/Bundesland
Mutter [2021-2022]

243_m;lb1343_v2=1:6

244_m:lb1438_v2 bmlela bmb_244m [de] Geburtsort/Bundesland heute
Mutter

243_m;lb1343_v2=1:6

245_m What country is your mother’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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245_m:lr2113 biol lb0087_h Country Of Birth Mother (243_m;lb1343_v2=7,-
1)|(244_m;lb1438_v2=17,-1)

245_m:lr2113 biol lb0087_v3 [de] Ländercode Geburtsland
Mutter [2021-2022]

(243_m;lb1343_v2=7,-
1)|(244_m;lb1438_v2=17,-1)

245_m:lr2113 bmlela bmb_245m Country Of Birth Mother (243_m;lb1343_v2=7,-
1)|(244_m;lb1438_v2=17,-1)

Can’t / don’t want to answer 1

246_m Did your mother move to the present-day territory of Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
246_m:lb1382 biol lb1382 [de] Zuzug Mutter auf das

heutige Gebiet D.
(243_m;lb1343_v2=7,-
1)|(244_m;lb1438_v2=17,-1)

246_m:lb1382 bmlela bmb_246m [de] Zuzug Mutter auf das
heutige Gebiet D.

(243_m;lb1343_v2=7,-
1)|(244_m;lb1438_v2=17,-1)

247_m What year did your mother move to the present-day territory of Germany?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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247_m:lm0056i02_v2 biol lm0056i02_v2 [de] Jahr Zuzug Mutter nach
Deutschland [2019-2022]

246_m;lb1382=1

247_m:lm0056i02_v2 bmlela bmb_247m [de] Jahr Zuzug Mutter nach
Deutschland

246_m;lb1382=1

248_m Where does your mother live today?
In this town/location but in a different household 1
Elsewhere in Germany 5
In another country 4
Is deceased 6
Can’t / don’t want to answer -1
248_m:lb0079_v3 biol lb0079_v3 [de] Wo lebt die Mutter

[2019-2022]
(244_m;lb1438_v2=1:16)|
(246_m;lb1382=1)

248_m:lb0079_v3 bmlela bmb_248m [de] Wo lebt die Mutter (244_m;lb1438_v2=1:16)|
(246_m;lb1382=1)

249_m Is your mother still living?
Yes 1
No, already deceased 2
Can’t / don’t want to answer -1
249_m:lb1384 biol lb1384 [de] Lebt Mutter noch 246_m;lb1382=2,-

1
249_m:lb1384 bmlela bmb_249m [de] Lebt Mutter noch 246_m;lb1382=2,-

1

(248_m;lb0079_v3=6)|(249_m;lb1384=2)
250_m When did your mother die?
Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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250_m:lb0081_v1 biol lb0081_h [de] Todesjahr Mutter [harmonisiert]
250_m:lb0081_v1 biol lb0081_v1 [de] Todesjahr Mutter (vierstellig) [1999-2022]
250_m:lb0081_v1 bmlela bmb_250m [de] Todesjahr Mutter

251_m Does or did your mother have German citizenship?
Yes, since birth 1
Yes, through recogntion as an ethnic German (Spät-)Aussiedler 2
Yes, through naturalization 3
No 4
Can’t / don’t want to answer -1
251_m:lm0057i02_v2 biol lm0057i02_h [de] Mutter: Zeitpunkt

Erwerb deutsche
Staatsangehörigkeit
[harmonisiert]

(248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1) |
(249_m;lb1384=1,2,-
1)

251_m:lm0057i02_v2 biol lm0057i02_v2 [de] Mutter deutsche
Staatsbuergerschaft
[2015-2022]

(248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1) |
(249_m;lb1384=1,2,-
1)

251_m:lm0057i02_v2 bmlela bmb_251m [de] Mutter deutsche
Staatsbuergerschaft

(248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1) |
(249_m;lb1384=1,2,-
1)

252_m What citizenship does / did your mother hold?
If your parent was naturalized or granted citizenship based on ethnic German status, please state
their prior citizenship.
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Afghan 4
Egyptan 818
Albanian 8
Algerian 12
American 840
Andorran 20
Angolan 24
Antiguan 28
Equatorial Guinean 226
Argentinian 32
Armenian 51
Azerbaijani 31
Ethiopian 231
Australian 36
Bahamian 44
Bahraini 48
Bangladeshi 50
Barbadian 52
Belgian 56
Belizean 84
Beninese 204
Bhutanese 64
Bolivian 68
Bosnian-Herzegovinian 70
Botswanan 72
Brazilian 76
British 826
Bruneian 96
Bulgarian 100
Burkinabe 854
Burundian 108
Cape Verdean 132
Chilean 152
Chinese (Macau) 446
Chinese 156
Chinese 344
Costa Rican 188
Danish 208
Congolese (Democratic Republic of the Congo) 180
North Korean 408
South Korean 410
Emirati 784
German 276
Dominican 212
Dominican 214
Djiboutian 262
Ecuadorian 218
Eritrean 232
Estonian 233
Swazi 748
Fijian 242
Finnish 246
French 250
Gabonese 266
Gambian 270
Georgian 268
Ghanaian 288
Grenadian 308
Greek 300
Guatemalan 320
Bissau-Guinean 624
Guinean 324
Guyanese 328
Haitian 332
Honduran 340
Indian 356
Indonesian 360
Iraqi 368
Iranian 364
Irish 372
Icelandic 352
Israeli 376
Italian 380
Ivorian 384
Jamaican 388
Japanese 392
Yemeni 887
Jordanian 400
Cambodian 116
Cameroonian 120
Canadian 124
Kazakh 398
Qatari 634
Kenyan 404
Kyrgyz 417
Kiribati 296
Colombian 170
Comorian 174
Congolese (Republic of the Congo) 178
Kosovar 900
Croatian 191
Cuban 192
Kuwaiti 414
Laotian 418
Basotho 426
Latvian 428
Lebanese 422
Liberian 430
Libyan 434
Liechtensteiner 438
Lithuanian 440
Saint Lucian 662
Luxembourgish 442
Malagasy 450
Malawian 454
Malaysian 458
Maldivian 462
Malian 466
Maltese 470
Moroccan 504
Marshallese 584
Mauritanian 478
Mauritian 480
Macedonian / of the Republic of Northern Macedonia 807
Mexican 484
Micronesian 583
Moldovan 498
Monegasque 492
Mongolian 496
Montenegrin 499
Mozambican 508
Namibian 104
Namibian 516
Nauruan 520
Nepalese 524
New Zealand 554
Nicaraguan 558
Dutch 528
Nigerian 566
Nigerien 562
Norwegian 578
Omani 512
Austrian 40
Pakistani 586
Palestinian 275
Palauan 585
Panamanian 591
Papua New Guinean 598
Paraguayan 600
Peruvian 604
Filipino 608
Polish 616
Portuguese 620
Rwandan 646
Romanian 642
Russian 643
Solomon Island 90
Salvadoran 222
Zambian 894
Samoan 882
Sammarinese 674
São Toméan 678
Saudi Arabian 682
Swedish 752
Swiss 756
Senegalese 686
Serbian 688
Seychellois 690
Sierra Leonean 694
Zimbabwean 716
Singaporean 702
Slovakian 703
Slovenian 705
Somali 706
Spanish 724
Sri Lankan 144
South African 710
Sudanese 729
South Sudanese 728
Surinamese 740
Syrian 760
Tajik 762
Taiwanese 158
Tanzanian 834
Thai 764
Togolese 768
Tongan 776
Chadian 148
Czech 203
Tunisian 788
Turkish 792
Turkmen 795
Tuvaluan 798
Ugandan 800
Ukrainian 804
Hungarian 348
Uruguayan 858
Uzbek 860
Vanuatu 548
Vatican 336
Venezuelan 862
Vietnamese 704
Vincentian 670
from Saint Kitts and Nevis 659
from East Timor 626
from Trinidad and Tobago 780
Belarusian 112
Central African 140
Cypriot 196
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252_m:lm0058i02 biol lm0058i02_h Mother Current/Former Citizenship 251_m;lm0057i02_v2=2:4
252_m:lm0058i02 biol lm0058i02_v2 [de] Mutter: aktuelle ausl. bzw. frühere

Staatsang. vor Einbürgerung (ISO-3)
[2021-2022]

251_m;lm0057i02_v2=2:4

252_m:lm0058i02 bmlela bmb_252m Mother Current/Former Citizenship 251_m;lm0057i02_v2=2:4

Can’t / don’t want to answer 1

253_m Does or did your mother belong to a church or religious community?
Yes, member of the Catholic church 1
Yes, member of the Protestant church 2
Yes, member of another Christian religious group 3
Yes, member of an Islamic religious group 4
Yes, member of another religious group 5
No, no religious affiliation 6
Can’t / don’t want to answer -1
253_m:lb0125_v2 biol lb0125_h [de] Mutter: Religion/

Konfession [harmonisiert]
(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1)
| (249_m;lb1384=1,2,-1)

253_m:lb0125_v2 biol lb0125_v2 [de] Mutter: Religion/
Konfession [2007-2022]

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1)
| (249_m;lb1384=1,2,-1)

253_m:lb0125_v2 bmlela bmb_253m [de] Mutter: Religion/
Konfession

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1)
| (249_m;lb1384=1,2,-1)

254_m What level of schooling did your mother complete?
If she completed school in a different country, please designate accordingly.
No school leaving certificate 1
Lower secondary (Volksschule / Hauptschule / 8th grade GDR) 2
Intermediate secondary (Mittlere Reife / Realschule / 10th grade GDR) 3
Vocational school 7
Upper secondary (Abitur / Hochschulreife / EOS) 4
Other type of school 5
Don’t know 6
Can’t / don’t want to answer -1
254_m:lb0091_v3 biol lb0091_h [de] Schulabschluss

Mutter [harmonisiert]
(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) |
(249_m;lb1384=1,2,-1)

254_m:lb0091_v3 biol lb0091_v3 [de] Schulabschluss
Mutter [2022]

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) |
(249_m;lb1384=1,2,-1)

254_m:lb0091_v3 bmlela bmb_254m [de] Schulabschluss
Mutter

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) |
(249_m;lb1384=1,2,-1)
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255_m Did your mother complete vocational training or a university degree?
If she completed school in a different country, please designate accordingly.
Yes, vocational training 1
Yes, university degree 2
No, he did not complete training or a university degree 3
Don’t know 4
Can’t / don’t want to answer -1
255_m:lb0111 biol lb0111 Mother: Completed

Occupational Training,
Studies

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) |
(249_m;lb1384=1,2,-1)

255_m:lb0111 bmlela bmb_255m Mother: Completed
Occupational Training,
Studies

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) |
(249_m;lb1384=1,2,-1)

(248_m;lb0079_v3=1,4:6, -1) | (249_m;lb1384=1,2,-1)
256_m Which of the following categories describes yourmother’s occupational status when
you were 15 years old?
Blue-collar worker (including agricultural workers) 1
White-collar worker 2
Civil servant or public administration employee (including judges and

professional soldiers)
3

Self-employed (including family members working for the self-employed) 4
Was not working (when I was 15) 5
Was deceased (when I was 15) 6
Can’t / don’t want to answer -1
256_m:lb0123 biol lb0123_h [de] Mutter: nicht erwerbstätig [harmonisiert]
256_m:lb0123 biol lb0123_v2 [de] Mutter: berufliche Stellung [2021-2022]
256_m:lb0123 bmlela bmb_256m Mother: Not Employed

256_m;lb0123=1
256a_m Which of the following groups of blue-collar workers describes your mother’s oc-
cupational status best?
Unskilled worker (ungelernt) 1
Semi-skilled worker (angelernt) 2
Trained worker (gelernter Arbeiter) or skilled worker (Facharbeiter) 3
Foreman / forewoman 4
Master craftsperson 5
Can’t / don’t want to answer -1
256a_m:lb0115 biol lb0115 Mother: Type Of Blue-Collar Worker
256a_m:lb0115 bmlela bmb_256a_m Mother: Type Of Blue-Collar Worker
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256_m;lb0123=2
256b_m Which of the following groups of white-collar workers describes your mother’s
occupational status best?
Salaried employee engaged in unskilled work without completed training /

education
2

Salaried employee engaged in unskilled work with completed training /
education

3

Salaried employee engaged in skilled work (administration, bookkeeping,
technical drafting)

4

Salaried employee engaged in highly skilled work or managerial activities
(university research, engineering, production supervision, etc.)

5

Salaried employee in senior management role (managing director, business
manager, head of a large firm or organization, etc.)

6

Managing partner or similar white-collar employee in self-owned business /
company

7

Can’t / don’t want to answer -1
256b_m:lb0117_v2 biol lb0117_h [de] Mutter: Art Angestellter [harmonisiert]
256b_m:lb0117_v2 biol lb0117_v2 [de] Mutter: Art Angestellte [2019-2022]
256b_m:lb0117_v2 bmlela bmb_256b_m [de] Mutter: Art Angestellte

256_m;lb0123=3
256c_m Which of the following groups of Civil servant or public administration employee
describes your mother’s occupational status best?
Lower level 1
Middle level 2
Upper level 3
Executive level 4
Can’t / don’t want to answer -1
256c_m:lb0119 biol lb0119 Mother: Type Of Civil Servant
256c_m:lb0119 bmlela bmb_256c_m Mother: Type Of Civil Servant

256_m;lb0123=4
256d_m Which of the following groups of self-employed describes your mother’s occupa-
tional status best?
Self-employed farmer without employees 1
Self-employed farmer with employees 2
Freelance professional, self-employed academic (selbständiger Akademiker)

without employees
3

Freelance professional, self-employed academic (selbständiger Akademiker)
with employees

4

Other self-employed / entrepreneur without employees 5
Other self-employed / entrepreneur with employees 6
Working for self-employed family member(s) 7
Can’t / don’t want to answer -1
256d_m:lb0121_v2 biol lb0121_h [de] Mutter: Art Selbstaendige [harmonisiert]
256d_m:lb0121_v2 biol lb0121_v2 [de] Mutter: Art Selbstaendige [2004-2022]
256d_m:lb0121_v2 bmlela bmb_256d_m [de] Mutter: Art Selbstaendige
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257_m What job did your mother do at the time?
Please give the precise German designation

257_m:lm07 biol l_isco08_mjob [de] Beruf der
Mutter (ISCO-08,
4-Steller)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 biol l_kldb2010_mjob [de] Beruf der
Mutter (KldB
2010, 5-Steller)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 bmlela bmb_257m_01 [de] Offene
Nennung
berufliche
Tätigkeit Mutter

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 bmlela bmb_257m_01_kldb2010 [de] Beruf der
Mutter (KldB
2010)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 bmlela bmb_257m_01_isco08 [de] Beruf der
Mutter (ISCO-08)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 bmlela bmb_257m_02 [de] Beruf der
Mutter [lm07]
(ISCO-08, 4-Steller)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

257_m:lm07 bmlela bmb_257m_03 [de] Beruf der
Mutter [lm07]
(KldB 2010,
5-Steller)

((248_m;lb0079_v3=1,4:6,
-1)|(249_m;lb1384=1,2,-
1))&(256_m;lb0123!=6)

Can’t / don’t want to answer 1

Intro_B13 The following questions are about your father’s parents.
If you are unable to answer some of the questions precisely, please give an estimate. If you have no
idea, leave the answer blank.

258 What year was your grandfather born?
[Year]

SOEP Survey Papers 1403 262



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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258:lb1385 biol lb1385 [de] Vater: Geburtjahr Großvater
258:lb1385 bmlela bmb_258 [de] Vater: Geburtjahr Großvater

((0;lb0011_v1)-(258;lb1385))<31
258a Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

259 Where was your grandfather born?
[Grandfather]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1

260 What federal state is your grandfather’s birthplace located in today?
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Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
260:lb1389 biol lb1389_h [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland Großvater

[harmonisiert]
259;lb1387=1:6

260:lb1389 biol lb1389_v2 [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland Großvater
[2021-2022]

259;lb1387=1:6

260:lb1389 bmlela bmb_260 [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland Großvater 259;lb1387=1:6

261 What country is your grandfather’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
Country
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222
Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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261:lb1393 biol lb1393_h [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großvater [harmonisiert]

(259;lb1387=7,-
1)|(260;lb1389=17,-1)

261:lb1393 biol lb1393_v2 [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großvater [2021-2022]

(259;lb1387=7,-
1)|(260;lb1389=17,-1)

261:lb1393 bmlela bmb_261 [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großvater

(259;lb1387=7,-
1)|(260;lb1389=17,-1)

Can’t / don’t want to answer 1

262 Did your grandfather move to the present-day territory of Germany?
[Grandfather]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
262:lb1395 biol lb1395 [de] Vater: Zuzug Großvater auf das

heutige Gebiet D.
(259;lb1387=7,-
1)|(260;lb1389=17,-1)

262:lb1395 bmlela bmb_262 [de] Vater: Zuzug Großvater auf das
heutige Gebiet D.

(259;lb1387=7,-
1)|(260;lb1389=17,-1)

263 What year did your grandfather move to the present-day territory of Germany?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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263:lb1397 biol lb1397 [de] Vater: Zuzug Großvater auf das heutige Gebiet
D. Jahr

262;lb1395=1

263:lb1397 bmlela bmb_263 [de] Vater: Zuzug Großvater auf das heutige Gebiet
D. Jahr

262;lb1395=1

258_g What year was your grandmother born?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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258_g:lb1386 biol lb1386 [de] Vater: Geburtjahr Großmutter
258_g:lb1386 bmlela bmb_258g [de] Vater: Geburtjahr Großmutter

((0;lb0011_v1)-(258_g;lb1386))<31
258_ga Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

259_g Where was your grandmother born?
[Grandmother]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1

260_g What federal state is your grandmother’s birthplace located in today?
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Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
260_g:lb1390 biol lb1390_h [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland

Großmutter [harmonisiert]
259_g;lb1388=1:6

260_g:lb1390 biol lb1390_v2 [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland
Großmutter [2021-2022]

259_g;lb1388=1:6

260_g:lb1390 bmlela bmb_260g [de] Vater: Code Geburtsort/Bundesland
Großmutter

259_g;lb1388=1:6

261_g What country is your grandmother’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
[Country]
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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261_g:lb1394 biol lb1394_h [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großmutter [2019-2020]
[harmonisiert]

(259_g;lb1388=7,-1) |
(260_g;lb1390=17,-1)

261_g:lb1394 biol lb1394_v2 [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großmutter [2021-2022]

(259_g;lb1388=7,-1) |
(260_g;lb1390=17,-1)

261_g:lb1394 bmlela bmb_261g [de] Vater: Ländercode Geburtsland
Großmutter

(259_g;lb1388=7,-1) |
(260_g;lb1390=17,-1)

Can’t / don’t want to answer 1

262_g Did your grandmother move to the present-day territory of Germany?
[Grandmother]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
262_g:lb1396 biol lb1396 [de] Vater: Zuzug Großmutter auf

das heutige Gebiet D.
(259_g;lb1388=7,-
1)|(260_g;lb1390=17,-1)

262_g:lb1396 bmlela bmb_262g [de] Vater: Zuzug Großmutter auf
das heutige Gebiet D.

(259_g;lb1388=7,-
1)|(260_g;lb1390=17,-1)

263_g What year did your grandmother move to the present-day territory of Germany?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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263_g:lb1398 biol lb1398 [de] Vater: Zuzug Großmutter auf das heutige
Gebiet D. Jahr

262_g;lb1396=1

263_g:lb1398 bmlela bmb_263g [de] Vater: Zuzug Großmutter auf das heutige
Gebiet D. Jahr

262_g;lb1396=1

Intro_B14 The following questions are about your mother’s parents.
If you are unable to answer some of the questions precisely, please give an estimate. If you have no
idea, leave the answer blank.

264 What year was your grandfather born?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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264:lb1399 biol lb1399 [de] Mutter: Geburtjahr Großvater
264:lb1399 bmlela bmb_264 [de] Mutter: Geburtjahr Großvater

((0;lb0011_v1)-(264;lb1399))<31
264_a Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

265 Where was your grandfather born?
[Grandfather]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1

266 What federal state is your grandfather’s birthplace located in today?
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Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
266:lb1403 biol lb1403_h [de] Mutter: Code Geburtsort/Bundesland

Großvater [harmonisiert]
265;lb1401=1:6

266:lb1403 biol lb1403_v2 [de] Mutter: Code Geburtsort/Bundesland
Großvater [2021-2022]

265;lb1401=1:6

266:lb1403 bmlela bmb_266 [de] Mutter: Code Geburtsort/Bundesland
Großvater

265;lb1401=1:6

267 What country is your grandfather’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
[Grandfather]
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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267:lb1407_v2 biol lb1407_h [de] Mutter: Ländercode Geburtsland
Großvater [harmonisiert]

(265;lb1401=7,-
1)|(266;lb1403=17,-1)

267:lb1407_v2 biol lb1407_v2 [de] Mutter: Ländercode Geburtsland
Großvater [2021-2022]

(265;lb1401=7,-
1)|(266;lb1403=17,-1)

267:lb1407_v2 bmlela bmb_267 [de] Mutter: Ländercode Geburtsland
Großvater

(265;lb1401=7,-
1)|(266;lb1403=17,-1)

Can’t / don’t want to answer 1

268 Did your grandfather move to the present-day territory of Germany?
[Grandfather]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
268:lb1409 biol lb1409 [de] Mutter: Zuzug Großvater auf das

heutige Gebiet D.
(265;lb1401=7,-
1)|(266;lb1403=17,-1)

268:lb1409 bmlela bmb_268 [de] Mutter: Zuzug Großvater auf das
heutige Gebiet D.

(265;lb1401=7,-
1)|(266;lb1403=17,-1)

269 What year did your grandfather move to the present-day territory of Germany?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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269:lb1411 biol lb1411 [de] Mutter: Zuzug Großvater auf das heutige Gebiet
D. Jahr

268;lb1409=1

269:lb1411 bmlela bmb_269 [de] Mutter: Zuzug Großvater auf das heutige Gebiet
D. Jahr

268;lb1409=1

264_g What year was your grandmother born?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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264_g:lb1400 biol lb1400 [de] Mutter: Geburtjahr Großmutter
264_g:lb1400 bmlela bmb_264g [de] Mutter: Geburtjahr Großmutter

((0;lb0011_v1)-(264_g;lb1400))<31
264_ga Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

265_g Where was your grandmother born?
[Grandmother]
In Germany, in an area which was before the war German territory until 1937 1
On german territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West-Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East-Berlin 4
In the Saarland between 1947 and 1956 5
In Germany, 1990 or later 6
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
On German territory between 1938 and 1949 2
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In Saarland between 1947 and 1956 5
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1
In West Germany (including West Berlin) 3
In East Germany (German Democratic Republic), including East Berlin 4
In another country 7
Can’t / don’t want to answer -1

266_g What federal state is your grandmother’s birthplace located in today?
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Baden-Wuerttemberg 8
Bavaria 9
Berlin 11
Brandenburg 12
Bremen 4
Hamburg 2
Hesse 6
Mecklenburg-Western Pomerania 13
Lower Saxony 3
North Rhine-Westphalia 5
Rhineland-Palatinate 7
Saarland 10
Saxony 14
Saxony-Anhalt 15
Schleswig-Holstein 1
Thuringia 16
Birthplace no longer part of Germany 17
Can’t / don’t want to answer -1
266_g:lb1404_v2 biol lb1404_h [de] Mutter: Code Geburtsort/Bundesland

Großmutter [harmonisiert]
265_g;lb1402=1:6

266_g:lb1404_v2 biol lb1404_v2 [de] Mutter: Code Geburtsort/Bundesland
Großmutter [2021-2022]

265_g;lb1402=1:6

266_g:lb1404_v2 bmlela bmb_266g [de] Mutter: Bundeslandscodierung
Geburtsort Großmutter

265_g;lb1402=1:6

267_g What country is your grandmother’s birthplace located in today?
Please give the country’s present-day German name.
[Country]
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Afghanistan 4
Egypt 818
Åland Islands 248
Albania 8
Algeria 12
American Virgin Islands 850
American Samoa 16
Andorra 20
Angola 24
Anguilla 660
Antarctica 10
Antigua and Barbuda 28
Equatorial Guinea 226
Argentina 32
Armenia 51
Aruba 533
Azerbaijan 31
Ethiopia 231
Australia 36
Bahamas 44
Bahrain 48
Bangladesh 50
Barbados 52
Belgium 56
Belize 84
Benin 204
Bermuda 60
Bhutan 64
Bolivia 68
Bonaire, Saba, St. Eustatius 535
Bosnia and Herzegovina 70
Botswana 72
Bouvet Island 74
Brazil 76
British Virgin Islands 92
British Indian Ocean Territory 86
Brunei Darussalam 96
Bulgaria 100
Burkina Faso 854
Burundi 108
Cape Verde 132
Chile 152
China 156
Cook Islands 184
Costa Rica 188
Ivory Coast 384
Curaçao 531
Denmark 208
Germany 276
Dominica 212
Dominican Republic 214
Djibouti 262
Ecuador 218
El Salvador 222

Eritrea 232
Estonia 233
Eswatini (formerly Swaziland) 748
Falkland Islands 238
Faroe Islands 234
Fiji 242
Finland 246
France 250
French Southern and Antarctic Lands 260
French Guiana 254
French Polynesia 258
Gabon 266
The Gambia 270
Georgia 268
Ghana 288
Gibraltar 292
Grenada 308
Greece 300
Greenland 304
Guadeloupe 312
Guam 316
Guatemala 320
Guernsey 831
Guinea 324
Guinea-Bissau 624
Guyana 328
Haiti 332
Heard Island and McDonald Islands 334
Honduras 340
Hong Kong 344
India 356
Indonesia 360
Isle of Man 833
Iraq 368
Iran 364
Ireland, Republic of 372
Iceland 352
Israel 376
Italy 380
Jamaica 388
Japan 392
Yemen 887
Jersey 832
Jordan 400
Cayman Islands 136
Cambodia 116
Cameroon 120
Canada 124
Kazakhstan 398
Qatar 634
Kenya 404
Kyrgyzstan 417
Kiribati 296
Kosovo 900
United States Minor Outlying Islands 581
Cocos Islands 166
Colombia 170
Comoros 174
Congo 178
Congo, Democratic Republic 180
Korea, Democratic People’s Republic of 408
Korea, Republic of 410
Croatia 191
Cuba 192
Kuwait 414
Laos 418
Lesotho 426
Latvia 428
Lebanon 422
Liberia 430
Libya 434
Liechtenstein 438
Lithuania 440
Luxembourg 442
Macau 446
Madagascar 450
Malawi 454
Malaysia 458
Maldives 462
Mali 466
Malta 470
Morocco 504
Marshall Islands 584
Martinique 474
Mauritania 478
Mauritius 480
Mayotte 175
Mexico 484
Micronesia 583
Moldova 498
Monaco 492
Mongolia 496
Montenegro 499
Montserrat 500
Mozambique 508
Myanma 104
Namibia 516
Nauru 520
Nepal 524
New Caledonia 540
New Zealand 554
Nicaragua 558
The Netherlands 528
Niger 562
Nigeria 566
Niue 570
Northern Mariana Islands 580
North Macedonia 807
Norfolk Island 574
Norway 578
Oman 512
Austria 40
Pakistan 586
Palestina 275
Palau 585
Panama 591
Papua New Guinea 598
Paraguay 600
Peru 604
Philippines 608
Pitcairn Islands 612
Poland 616
Portugal 620
Puerto Rico 630
Réunion 638
Rwanda 646
Romania 642
Russian Federation 643
Solomon Islands 90
Zambia 894
Samoa 882
San Marino 674
São Tomé and Príncipe 678
Saudi-Arabia 682
Sweden 752
Switzerland 756
Senegal 686
Serbia 688
Seychelles 690
Sierra Leone 694
Zimbabwe 716
Singapore 702
Slovakia 703
Slovenia 705
Somalia 706
Spain 724
Sri Lanka 144
St. Barthélemy 652
St. Helena, Ascension and Tristan da Cunha 654
St Kitts and Nevis 659
St. Lucia 662
St. Martin (French part) 663
St. Martin (Dutch part) 534
St. Pierre and Miquelon 666
St. Vincent and the Grenadines 670
South Africa 710
Sudan 729
South Georgia and the South Sandwich Islands 239
South Sudan 728
Suriname 740
Svalbard and Jan Mayen 744
Syria 760
Tajikistan 762
Taiwan 158
Tanzania 834
Thailand 764
Timor-Leste 626
Togo 768
Tokelau 772
Tonga 776
Trinidad and Tobago 780
Chad 148
Czech Republic 203
Tunisia 788
Turkey 792
Turkmenistan 795
Turks and Caicos Islands 796
Tuvalu 798
Uganda 800
Ukraine 804
Hungary 348
Uruguay 858
Uzbekistan 860
Vanuatu 548
Vatican City 336
Venezuela 862
United Arab Emirates 784
United States of America 840
United Kingdom 826
Vietnam 704
Wallis and Futuna 876
Christmas Island 162
Belarus 112
Western Sahara 732
Central African Republic 140
Cyprus 196
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267_g:lb1408_v2 biol lb1408_h [de] Mutter: Ländercode
Geburtsland Großmutter
[harmonisiert]

(265_g;lb1402=7,-
1)|(266_g;lb1404_v2=17,-
1)

267_g:lb1408_v2 biol lb1408_v2 [de] Mutter: Ländercode
Geburtsland Großmutter
[2021-2022]

(265_g;lb1402=7,-
1)|(266_g;lb1404_v2=17,-
1)

267_g:lb1408_v2 bmlela bmb_267g [de] Mutter: Ländercode
Geburtsland Großmutter

(265_g;lb1402=7,-
1)|(266_g;lb1404_v2=17,-
1)

Can’t / don’t want to answer 1

268_g Did your grandmother move to the present-day territory of Germany?
[Grandmother]
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
268_g:lb1410 biol lb1410 [de] Mutter: Zuzug Großmutter

auf das heutige Gebiet D.
(265_g;lb1402=7,-
1)|(266_g;lb1404_v2=17,-
1)

268_g:lb1410 bmlela bmb_268g [de] Mutter: Zuzug Großmutter
auf das heutige Gebiet D.

(265_g;lb1402=7,-
1)|(266_g;lb1404_v2=17,-
1)

269_g What year did your grandmother move to the present-day territory of Germany?
[Year]
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
1899 1899
1898 1898
1897 1897
1896 1896
1895 1895
1894 1894
1893 1893
1892 1892
1891 1891
1890 1890
1889 1889
1888 1888
1887 1887
1886 1886
1885 1885
1884 1884
1883 1883
1882 1882
1881 1881
1880 1880
1879 1879
1878 1878
1877 1877
1876 1876
1875 1875
1874 1874
1873 1873
1872 1872
1871 1871
1870 1870
1869 1869
1868 1868
1867 1867
1866 1866
1865 1865
1864 1864
1863 1863
1862 1862
1861 1861
1860 1860
1859 1859
1858 1858
1857 1857
1856 1856
1855 1855
1854 1854
1853 1853
1852 1852
1851 1851
1850 1850
1849 1849
1848 1848
1847 1847
1846 1846
1845 1845
1844 1844
1843 1843
1842 1842
1841 1841
1840 1840
1839 1839
1838 1838
1837 1837
1836 1836
1835 1835
1834 1834
1833 1833
1832 1832
1831 1831
1830 1830
1829 1829
1828 1828
1827 1827
1826 1826
1825 1825
1824 1824
1823 1823
1822 1822
1821 1821
1820 1820
1819 1819
1818 1818
1817 1817
1816 1816
1815 1815
1814 1814
1813 1813
1812 1812
1811 1811
1810 1810
1809 1809
1808 1808
1807 1807
1806 1806
1805 1805
1804 1804
1803 1803
1802 1802
1801 1801
1800 1800
Can’t / don’t want to answer -1
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269_g:lb1412 biol lb1412 [de] Mutter: Zuzug Großmutter auf das heutige
Gebiet D. Jahr

268_g;lb1410=1

269_g:lb1412 bmlela bmb_269g [de] Mutter: Zuzug Großmutter auf das heutige
Gebiet D. Jahr

268_g;lb1410=1

270 Do you or did you have any siblings?
Siblings includes biological, half, step, and adoptive brothers and sisters.
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270:lb1060 biol lb1091_h [de] Keine Geschwister [harmonisiert]
270:lb1060 biol lb1091_v2 No Siblings
270:lb1060 bmlela bmb_270_01 Siblings

Please state number: [...] siblings 1:99
270:lb1091 biol lb1060 Number Of Siblings Not In Germany 270;lb1060=1
270:lb1091 bmlela bmb_270_02 Number Of Siblings 270;lb1060=1

270;lb1091>=1
270a_1 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 1st sibling born?
Please refer your answers to your 1st sibling
[1st sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_1:lb1083 biol lb1083 Month of Birth Sibling 2
270a_1:lb1083 bmlela bmb_270a_1_03 Month of Birth Sibling 2

[1st sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_1:lb1073 biol lb1073 Year of Birth Sibling 2
270a_1:lb1073 bmlela bmb_270a_1_04 Year of Birth Sibling 2

270;lb1091>=1
270b_1 What is the gender of your 1st sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 1st sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_1:lb1094_v2 biol lb1094_h [de] Geschlecht Geschwister 2 [harmonisiert]
270b_1:lb1094_v2 biol lb1094_v2 [de] Geschlecht Geschwister 2 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_1:lb1094_v2 bmlela bmb_270b_1_02 [de] Geschlecht Geschwister 2 (LGB)

270;lb1091>=1
270c_1 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 1st sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_1:lb1063_v2 biol lb1063_h [de] Art des Geschwisters 2 [harmonisiert]
270c_1:lb1063_v2 biol lb1063_v2 [de] Art des Geschwisters 2 [2020-2022]
270c_1:lb1063_v2 bmlela bmb_270c_1_02 [de] Art des Geschwisters 2

270;lb1091>=1
270d_1 Did you and your 1st sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 1st sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_1:lb1042 biol lb1042_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 2
270d_1:lb1042 bmlela bmb_270d_1_03 Whole Childhood in HH With Sibling 2

[No] only: ... years 0:15
270d_1:lb1052 biol lb1052 How Many Years in HH With

Sibling 2
270d_1;lb1042=2

270d_1:lb1052 bmlela bmb_270d_1_04 How Many Years in HH With
Sibling 2

270d_1;lb1042=2
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270;lb1091>=2
270a_2 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 2nd sibling born?
Please refer your answers to your 2nd sibling
[2nd sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_2:lb1084 biol lb1084 Month of Birth Sibling 3
270a_2:lb1084 bmlela bmb_270a_2_01 Month of Birth Sibling 3

[1st sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_2:lb1074 biol lb1074 Year of Birth Sibling 3
270a_2:lb1074 bmlela bmb_270a_2_02 Year of Birth Sibling 3

270;lb1091>=2
270b_2 What is the gender of your 2nd sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 2nd sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_2:lb1095_v2 biol lb1095_h [de] Geschlecht Geschwister 3 [harmonisiert]
270b_2:lb1095_v2 biol lb1095_v2 [de] Geschlecht Geschwister 3 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_2:lb1095_v2 bmlela bmb_270b_2 [de] Geschlecht Geschwister 3 (LGB)

270;lb1091>=2
270c_2 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 2nd sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_2:lb1064_v2 biol lb1064_h [de] Art des Geschwisters 3 [harmonisiert]
270c_2:lb1064_v2 biol lb1064_v2 [de] Art des Geschwisters 3 [2020-2022]
270c_2:lb1064_v2 bmlela bmb_270c_2 [de] Art des Geschwisters 3

270;lb1091>=2
270d_2 Did you and your 2nd sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 2nd sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_2:lb1043 biol lb1043_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 3
270d_2:lb1043 bmlela bmb_270d_2_01 Whole Childhood in HH With Sibling 3

[No] only: ... years 0:15
270d_2:lb1053 biol lb1053 How Many Years in HH With

Sibling 3
270d_2;lb1043=2

270d_2:lb1053 bmlela bmb_270d_2_02 How Many Years in HH With
Sibling 3

270d_2;lb1043=2
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270;lb1091>=3
270a_3 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 3rd sibling born?
Please refer your answers to your 3rd sibling
[3rd sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_3:lb1085 biol lb1085 Month of Birth Sibling 4
270a_3:lb1085 bmlela bmb_270a_3_01 Month of Birth Sibling 4

[1st sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_3:lb1075 biol lb1075 Year of Birth Sibling 4
270a_3:lb1075 bmlela bmb_270a_3_02 Year of Birth Sibling 4

270;lb1091>=3
270b_3 What is the gender of your 3rd sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 3rd sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_3:lb1096_v2 biol lb1096_h [de] Geschlecht Geschwister 4 [harmonisiert]
270b_3:lb1096_v2 biol lb1096_v2 [de] Geschlecht Geschwister 4 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_3:lb1096_v2 bmlela bmb_270b_3 [de] Geschlecht Geschwister 4 (LGB)

270;lb1091>=3
270c_3 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 3rd sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_3:lb1065_v2 biol lb1065_h [de] Art des Geschwisters 4 [harmonisiert]
270c_3:lb1065_v2 biol lb1065_v2 [de] Art des Geschwisters 4 [2020-2022]
270c_3:lb1065_v2 bmlela bmb_270c_3 [de] Art des Geschwisters 4

270;lb1091>=3
270d_3 Did you and your 3rd sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 3rd sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_3:lb1044 biol lb1044_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 4
270d_3:lb1044 bmlela bmb_270d_3_01 Whole Childhood in HH With Sibling 4

[No] only: ... years 0:15
270d_3:lb1054 biol lb1054 How Many Years in HH With

Sibling 4
270d_3;lb1044=2

270d_3:lb1054 bmlela bmb_270d_3_02 How Many Years in HH With
Sibling 4

270d_3;lb1044=2
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270;lb1091>=4
270a_4 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 4th sibling born?
Please refer your answers to your 4th sibling
[4th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_4:lb1086 biol lb1086 Month of Birth Sibling 5
270a_4:lb1086 bmlela bmb_270a_4_01 Month of Birth Sibling 5

[4th sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_4:lb1076 biol lb1076 Year of Birth Sibling 5
270a_4:lb1076 bmlela bmb_270a_4_02 Year of Birth Sibling 5

270;lb1091>=4
270b_4 What is the gender of your 4th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 4th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_4:lb1097_v2 biol lb1097_h [de] Geschlecht Geschwister 5 [harmonisiert]
270b_4:lb1097_v2 biol lb1097_v2 [de] Geschlecht Geschwister 5 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_4:lb1097_v2 bmlela bmb_270b_4 [de] Geschlecht Geschwister 5 (LGB)

270;lb1091>=4
270c_4 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 4th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_4:lb1066_v2 biol lb1066_h [de] Art des Geschwisters 5 [harmonisiert]
270c_4:lb1066_v2 biol lb1066_v2 [de] Art des Geschwisters 5 [2020-2022]
270c_4:lb1066_v2 bmlela bmb_270c_4 [de] Art des Geschwisters 5

270;lb1091>=4
270d_4 Did you and your 4th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 4th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_4:lb1045 biol lb1045_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 5
270d_4:lb1045 bmlela bmb_270d_4_01 Whole Childhood in HH With Sibling 5

[No] only: ... years 0:15
270d_4:lb1055 biol lb1055 How Many Years in HH With

Sibling 5
270d_4;lb1045=2

270d_4:lb1055 bmlela bmb_270d_4_02 How Many Years in HH With
Sibling 5

270d_4;lb1045=2
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270;lb1091>=5
270a_5 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 5th sibling born?
Please refer your answers to your 5th sibling
[5th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_5:lb1087 biol lb1087 Month of Birth Sibling 6
270a_5:lb1087 bmlela bmb_270a_5_01 Month of Birth Sibling 6

[5th sibling] Year

SOEP Survey Papers 1403 302



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_5:lb1077 biol lb1077 Year of Birth Sibling 6
270a_5:lb1077 bmlela bmb_270a_5_02 Year of Birth Sibling 6

270;lb1091>=5
270b_5 What is the gender of your 5th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 5th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_5:lb1098_v2 biol lb1098_h [de] Geschlecht Geschwister 6 [harmonisiert]
270b_5:lb1098_v2 biol lb1098_v2 [de] Geschlecht Geschwister 6 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_5:lb1098_v2 bmlela bmb_270b_5 [de] Geschlecht Geschwister 6 (LGB)

270;lb1091>=5
270c_5 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 5th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_5:lb1067_v2 biol lb1067_h [de] Art des Geschwisters 6 [harmonisiert]
270c_5:lb1067_v2 biol lb1067_v2 [de] Art des Geschwisters 6 [2020-2022]
270c_5:lb1067_v2 bmlela bmb_270c_5 [de] Art des Geschwisters 6

270;lb1091>=5
270d_5 Did you and your 5th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 5th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_5:lb1046 biol lb1046_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 6
270d_5:lb1046 bmlela bmb_270d_5_01 Whole Childhood in HH With Sibling 6

[No] only: ... years 0:15
270d_5:lb1056 biol lb1056 How Many Years in HH With

Sibling 6
270d_5;lb1046=2

270d_5:lb1056 bmlela bmb_270d_5_02 How Many Years in HH With
Sibling 6

270d_5;lb1046=2
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270;lb1091>=6
270a_6 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 6th sibling born?
Please refer your answers to your 6th sibling
[6th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_6:lb1088 biol lb1088 Month of Birth Sibling 7
270a_6:lb1088 bmlela bmb_270a_6_01 Month of Birth Sibling 7

[6th sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_6:lb1078 biol lb1078 Year of Birth Sibling 7
270a_6:lb1078 bmlela bmb_270a_6_02 Year of Birth Sibling 7

270;lb1091>=6
270b_6 What is the gender of your 6th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 6th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_6:lb1099_v2 biol lb1099_h [de] Geschlecht Geschwister 7 [harmonisiert]
270b_6:lb1099_v2 biol lb1099_v2 [de] Geschlecht Geschwister 7 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_6:lb1099_v2 bmlela bmb_270b_6 [de] Geschlecht Geschwister 7 (LGB)

270;lb1091>=6
270c_6 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 6th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_6:lb1068_v2 biol lb1068_h [de] Art des Geschwisters 7 [harmonisiert]
270c_6:lb1068_v2 biol lb1068_v2 [de] Art des Geschwisters 7 [2020-2022]
270c_6:lb1068_v2 bmlela bmb_270c_6 [de] Art des Geschwisters 7

270;lb1091>=6
270d_6 Did you and your 6th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 6th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_6:lb1047 biol lb1047_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 7
270d_6:lb1047 bmlela bmb_270d_6_01 Whole Childhood in HH With Sibling 7

[No] only: ... years 0:15
270d_6:lb1057 biol lb1057 How Many Years in HH With

Sibling 7
270d_6;lb1047=2

270d_6:lb1057 bmlela bmb_270d_6_02 How Many Years in HH With
Sibling 7

270d_6;lb1047=2
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270;lb1091>=7
270a_7 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 7th sibling born?
Please refer your answers to your 7th sibling
[7th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_7:lb1089 biol lb1089 Month of Birth Sibling 8
270a_7:lb1089 bmlela bmb_270a_7_01 Month of Birth Sibling 8

[7th sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_7:lb1079 biol lb1079 Year of Birth Sibling 8
270a_7:lb1079 bmlela bmb_270a_7_02 Year of Birth Sibling 8

270;lb1091>=7
270b_7 What is the gender of your 7th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 7th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_7:lb1100_v2 biol lb1100_h [de] Geschlecht Geschwister 8 [harmonisiert]
270b_7:lb1100_v2 biol lb1100_v2 [de] Geschlecht Geschwister 8 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_7:lb1100_v2 bmlela bmb_270b_7 [de] Geschlecht Geschwister 8 (LGB)

270;lb1091>=7
270c_7 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 7th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_7:lb1069_v2 biol lb1069_h [de] Art des Geschwisters 8 [harmonisiert]
270c_7:lb1069_v2 biol lb1069_v2 [de] Art des Geschwisters 8 [2020-2022]
270c_7:lb1069_v2 bmlela bmb_270c_7 [de] Art des Geschwisters 8

270;lb1091>=7
270d_7 Did you and your 7th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 7th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_7:lb1048 biol lb1048_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 8
270d_7:lb1048 bmlela bmb_270d_7_01 Whole Childhood in HH With Sibling 8

[No] only: ... years 0:15
270d_7:lb1058 biol lb1058 How Many Years in HH With

Sibling 8
270d_7;lb1048=2

270d_7:lb1058 bmlela bmb_270d_7_02 How Many Years in HH With
Sibling 8

270d_7;lb1048=2
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270;lb1091>=8
270a_8 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 8th sibling born?
Please refer your answers to your 8th sibling
[8th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_8:lb1090 biol lb1090 Month of Birth Sibling 9
270a_8:lb1090 bmlela bmb_270a_8_01 Month of Birth Sibling 9

[8th sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_8:lb1080 biol lb1080 Year of Birth Sibling 9
270a_8:lb1080 bmlela bmb_270a_8_02 Year of Birth Sibling 9

270;lb1091>=8
270b_8 What is the gender of your 8th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 8th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_8:lb1101_v2 biol lb1101_h [de] Geschlecht Geschwister 9 [harmonisiert]
270b_8:lb1101_v2 biol lb1101_v2 [de] Geschlecht Geschwister 9 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_8:lb1101_v2 bmlela bmb_270b_8 [de] Geschlecht Geschwister 9 (LGB)

270;lb1091>=8
270c_8 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 8th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_8:lb1070_v2 biol lb1070_h [de] Art des Geschwisters 9 [harmonisiert]
270c_8:lb1070_v2 biol lb1070_v2 [de] Art des Geschwisters 9 [2020-2022]
270c_8:lb1070_v2 bmlela bmb_270c_8 [de] Art des Geschwisters 9

270;lb1091>=8
270d_8 Did you and your 8th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 8th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_8:lb1049 biol lb1049_v1 Whole Childhood in HH With Sibling 9
270d_8:lb1049 bmlela bmb_270d_8_01 Whole Childhood in HH With Sibling 9

[No] only: ... years 0:15
270d_8:lb1059 biol lb1059 How Many Years in HH With

Sibling 9
270d_8;lb1049=2

270d_8:lb1059 bmlela bmb_270d_8_02 How Many Years in HH With
Sibling 9

270d_8;lb1049=2
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270;lb1091>=9
270a_9 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending
with the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the
age of 15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 9th sibling born?
Please refer your answers to your 9th sibling
[9th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
270a_9:lb1082 biol lb1082 Month of Birth Sibling 10
270a_9:lb1082 bmlela bmb_270a_9_01 Month of Birth Sibling 10

[9th sibling] Year

SOEP Survey Papers 1403 314



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270a_9:lb1072 biol lb1072 Year of Birth Sibling 10
270a_9:lb1072 bmlela bmb_270a_9_02 Year of Birth Sibling 10

270;lb1091>=9
270b_9 What is the gender of your 9th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 9th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
270b_9:lb1093_v2 biol lb1093_h [de] Geschlecht Geschwister 10 [harmonisiert]
270b_9:lb1093_v2 biol lb1093_v2 [de] Geschlecht Geschwister 10 (LGB) [2019,

2021-2022]
270b_9:lb1093_v2 bmlela bmb_270b_9 [de] Geschlecht Geschwister 10 (LGB)

270;lb1091>=9
270c_9 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 9th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1
270c_9:lb1062_v2 biol lb1062_h [de] Art des Geschwisters 10 [harmonisiert]
270c_9:lb1062_v2 biol lb1062_v2 [de] Art des Geschwisters 10 [2020-2022]
270c_9:lb1062_v2 bmlela bmb_270c_9 [de] Art des Geschwisters 10

270;lb1091>=9
270d_9 Did you and your 9th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 9th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
270d_9:lb1041 biol lb1041 Whole Childhood in HH With Sibling 10
270d_9:lb1041 bmlela bmb_270d_9_01 Whole Childhood in HH With Sibling 10

[No] only: ... years 0:15
270d_9:lb1051 biol lb1051 How Many Years in HH With

Sibling 10
270d_9;lb1041=2270

270d_9:lb1051 bmlela bmb_270d_9_02 How Many Years in HH With
Sibling 10

270d_9;lb1041=2270
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270;lb1091>=10
270a_10 For each of your brothers and sisters (or a maximum of ten), please give us the
following information. Please start with your oldest sibling and continue by age, ending with
the youngest. Please state whether you spent your entire childhood living – up to the age of
15 – living in the same household with the particular sibling.
When was your 10th sibling born?
Please refer your answers to your 10th sibling
[10th sibling] Month
January 1
February 2
March 3
April 4
May 5
June 6
July 7
August 8
September 9
October 10
November 11
December 12
Can’t / don’t want to answer -1
[10th sibling] Year
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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270;lb1091>=10
270b_10 What is the gender of your 10th sibling according to birth certificate?
Please refer your answers to your 10th sibling
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1

270;lb1091>=10
270c_10 What type of sibling is it exactly?
Please refer your answers to your 10th sibling
Biological brother / sister (without a twin) 1
Twin/multiple(identical) 2
Twin/multiple(fraternal) 3
Half-brother / half- sister 4
Step-brother / step-sister 5
Adoptive brother / sister 6
Can’t / don’t want to answer -1

270;lb1091>=10
270d_10 Did you and your 10th sibling spend your entire childhood living together?
Please refer your answers to your 10th sibling
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
[No] only: ... years 0:15

271 Do you or did you have children? If so, how many?
Both biological and adoptive children are included (but not foster or stepchildren)
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271:lb0285 biol lb0286_h [de] Keine Kinder [harmonisiert]
271:lb0285 biol lb0286_v3 Children
271:lb0285 bmlela bmb_271_01 Number Of Children

[Yes] children: 1:99
271:lb0286_v2 biol lb0285 Number Of Children 271;lb0285=1
271:lb0286_v2 bmlela bmb_271_02 [de] Anzahl Kinder 271;lb0285=1
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(271;lb0285!=.)&(271;lb0286_v2!=.)
271a Please indicate either number of children or "No, never had children".
Please correct your answer!

(271;lb0285=.)&(271;lb0286_v2=.)
271b Please mark at least one answer
Please correct your answer!

271;lb0285>15
271c You indicated *? children. Is that number correct?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1

271;lb0286_v2>=1
271_1_1 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 1st child born?
Please refer your answers to your 1st child.
Year of birth

SOEP Survey Papers 1403 320



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_1:lb0287_v2 biol lb0287_h [de] Geburtsjahr Kind 1 [harmonisiert]
271_1_1:lb0287_v2 biol lb0287_v2 [de] Geburtsjahr Kind 1 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_1:lb0287_v2 bmlela bmb_271_1_1 [de] Geburtsjahr Kind 1

(0;lb0011_v1)-(271_1_1;lb0287_v2)<16
271d_1 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_1;lb0287_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_1 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=1
271_2_1 What is the gender of your 1st child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 1st child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_1:lb0288_v3 biol lb0288_h [de] Geschlecht Kind 1 [harmonisiert]
271_2_1:lb0288_v3 biol lb0288_v2 [de] Geschlecht Kind 1 [2019, 2021-2022]
271_2_1:lb0288_v3 bmlela bmb_271_2_1 [de] Geschlecht Kind 1

271;lb0286_v2>=1
271_3_1 Where does your 1st child live today?
Please refer your answers to your 1st child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_1:lb0289_v5 biol lb0289_v5 [de] Wohnort Kind 1 [2019-2022]
271_3_1:lb0289_v5 bmlela bmb_271_3_1 [de] Wohnort Kind 1
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(271;lb0286_v2>=1)&(271_3_1;lb0289_v5=1)
271_4_1 First name:

271_4_1:lkvname_1 biol lkvpid1 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 1
271_4_1:lkvname_1 bmlela bmb_271_4_1_01 [de] Vorname Kind 1
271_4_1:lkvname_1 bmlela bmb_271_4_1_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 1

(271;lb0286_v2>=1)&(271_3_1; lb0289_v5=5)
271g_1 Do you plan to bring your 1st child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_1:lr3194 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_1:lr3194 biol lr3194 First Child - Plan to bring him/her
271g_1:lr3194 bmlela bmb_271g_1 First Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=2
271_1_2 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 2nd child born?
Please refer your answers to your 2nd child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_2:lb0290_v2 biol lb0290_h [de] Geburtsjahr Kind 2 [harmonisiert]
271_1_2:lb0290_v2 biol lb0290_v2 [de] Geburtsjahr Kind 2 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_2:lb0290_v2 bmlela bmb_271_1_2 [de] Geburtsjahr Kind 2

(0;lb0011_v1)-(271_1_2;lb0290_v2)<16
271d_2 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_2;lb0290_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_2 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=2
271_2_2 What is the gender of your 2nd child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 2nd child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_2:lb0291_v3 biol lb0291_h [de] Geschlecht Kind 2 [harmonisiert]
271_2_2:lb0291_v3 biol lb0291_v2 [de] Geschlecht Kind 2 [2019, 2021-2022]
271_2_2:lb0291_v3 bmlela bmb_271_2_2 [de] Geschlecht Kind 2

271;lb0286_v2>=2
271_3_2 Where does your 2nd child live today?
Please refer your answers to your 2nd child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_2:lb0292_v5 biol lb0292_v5 [de] Wohnort Kind 2 [2019-2022]
271_3_2:lb0292_v5 bmlela bmb_271_3_2 [de] Wohnort Kind 2
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(271;lb0286_v2>=2)&(271_3_2;lb0292_v5=1)
271_4_2 First name of child:

271_4_2:lkvname_2 biol lkvpid2 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 2
271_4_2:lkvname_2 bmlela bmb_271_4_2_01 [de] Vorname Kind 2
271_4_2:lkvname_2 bmlela bmb_271_4_2_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 2

(271;lb0286_v2>=2)&(271_3_2;lb0292_v5=5)
271g_2 Do you plan to bring your 2nd child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_2:lr3197 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_2:lr3197 biol lr3197 Second Child - Plan to bring him/her
271g_2:lr3197 bmlela bmb_271g_2 Second Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=3
271_1_3 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 3rd child born?
Please refer your answers to your 3rd child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_3:lb0293_v2 biol lb0293_h [de] Geburtsjahr Kind 3 [harmonisiert]
271_1_3:lb0293_v2 biol lb0293_v2 [de] Geburtsjahr Kind 3 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_3:lb0293_v2 bmlela bmb_271_1_3 [de] Geburtsjahr Kind 3

(0;lb0011_v1)-(271_1_3;lb0293_v2)<16
271d_3 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_3;lb0293_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_3 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=3
271_2_3 What is the gender of your 3rd child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 3rd child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_3:lb0294_v3 biol lb0294_h [de] Geschlecht Kind 3 [harmonisiert]
271_2_3:lb0294_v3 biol lb0294_v2 [de] Geschlecht Kind 3 [2019, 2021-2022]
271_2_3:lb0294_v3 bmlela bmb_271_2_3 [de] Geschlecht Kind 3

271;lb0286_v2>=3
271_3_3 Where does your 3rd child live today?
Please refer your answers to your 3rd child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_3:lb0295_v5 biol lb0295_v5 [de] Wohnort Kind 3 [2019-2022]
271_3_3:lb0295_v5 bmlela bmb_271_3_3 [de] Wohnort Kind 3
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(271;lb0286_v2>=3)&(271_3_3;lb0295_v5=1)
271_4_3 First name:

271_4_3:lkvname_3 biol lkvpid3 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 3
271_4_3:lkvname_3 bmlela bmb_271_4_3_01 [de] Vorname Kind 3
271_4_3:lkvname_3 bmlela bmb_271_4_3_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 3

(271;lb0286_v2>=3)&(271_3_3;lb0295_v5=5)
271g_3 Do you plan to bring your 3rd child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_3:lr3199 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_3:lr3199 biol lr3199 Third Child - Plan to bring him/her
271g_3:lr3199 bmlela bmb_271g_3 Third Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=4
271_1_4 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 4th child born?
Please refer your answers to your 4th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_4:lb0296_v2 biol lb0296_h [de] Geburtsjahr Kind 4 [harmonisiert]
271_1_4:lb0296_v2 biol lb0296_v2 [de] Geburtsjahr Kind 4 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_4:lb0296_v2 bmlela bmb_271_1_4 [de] Geburtsjahr Kind 4

(0;lb0011_v1)-(271_1_4;lb0296_v2)<16
271d_4 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_4;lb0296_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_4 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=4
271_2_4 What is the gender of your child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 4th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_4:lb0297_v3 biol lb0297_h [de] Geschlecht Kind 4 [harmonisiert]
271_2_4:lb0297_v3 biol lb0297_v2 [de] Geschlecht Kind 4 [2019-2022]
271_2_4:lb0297_v3 bmlela bmb_271_2_4 [de] Geschlecht Kind 4

271;lb0286_v2>=4
271_3_4 Where does your 4th child live today?
Please refer your answers to your 4th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_4:lb0298_v5 biol lb0298_v5 [de] Wohnort Kind 4 [2019-2022]
271_3_4:lb0298_v5 bmlela bmb_271_3_4 [de] Wohnort Kind 4
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(271;lb0286_v2>=4)&(271_3_4;lb0298_v5=1)
271_4_4 First name:

271_4_4:lkvname_4 biol lkvpid4 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 4
271_4_4:lkvname_4 bmlela bmb_271_4_4_01 [de] Vorname Kind 4
271_4_4:lkvname_4 bmlela bmb_271_4_4_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 4

(271;lb0286_v2>=4)&(271_3_4;lb0298_v5=5)
271g_4 Do you plan to bring your 4th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_4:lr3201 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_4:lr3201 biol lr3201 Fourth Child - Plan to bring him/her
271g_4:lr3201 bmlela bmb_271g_4 Fourth Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=5
271_1_5 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 5th child born?
Please refer your answers to your 5th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_5:lb0299_v2 biol lb0299_h [de] Geburtsjahr Kind 5 [harmonisiert]
271_1_5:lb0299_v2 biol lb0299_v2 [de] Geburtsjahr Kind 5 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_5:lb0299_v2 bmlela bmb_271_1_5 [de] Geburtsjahr Kind 5

(0;lb0011_v1)-(271_1_5;lb0299_v2)<16
271d_5 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_5;lb0299_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_5 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=5
271_2_5 What is the gender of your 5th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 5th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_5:lb0300_v3 biol lb0300_h [de] Geschlecht Kind 5 [harmonisiert]
271_2_5:lb0300_v3 biol lb0300_v2 [de] Geschlecht Kind 5 [2019-2022]
271_2_5:lb0300_v3 bmlela bmb_271_2_5 [de] Geschlecht Kind 5

271;lb0286_v2>=5
271_3_5 Where does your 5th child live today?
Please refer your answers to your 5th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_5:lb0301_v5 biol lb0301_v5 [de] Wohnort Kind 5 [2019-2022]
271_3_5:lb0301_v5 bmlela bmb_271_3_5 [de] Wohnort Kind 5
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(271;lb0286_v2>=5)&(271_3_5;lb0301_v5=1)
271_4_5 First name:

271_4_5:lkvname_5 biol lkvpid5 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 5
271_4_5:lkvname_5 bmlela bmb_271_4_5_01 [de] Vorname Kind 5
271_4_5:lkvname_5 bmlela bmb_271_4_5_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 5

(271;lb0286_v2>=5)&(271_3_5;lb0301_v5=5)
271g_5 Do you plan to bring your 5th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_5:lr3205 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_5:lr3205 biol lr3205 Fifth Child - Plan to bring him/her
271g_5:lr3205 bmlela bmb_271g_5 Fifth Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=6
271_1_6 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 6th child born?
Please refer your answers to your 6th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_6:lb0302_v2 biol lb0302_h [de] Geburtsjahr Kind 6 [harmonisiert]
271_1_6:lb0302_v2 biol lb0302_v2 [de] Geburtsjahr Kind 6 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_6:lb0302_v2 bmlela bmb_271_1_6 [de] Geburtsjahr Kind 6

(0;lb0011_v1)-(271_1_6;lb0302_v2)<16
271d_6 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_6;lb0302_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_6 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=6
271_2_6 What is the gender of your 6th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 6th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_6:lb0303_v3 biol lb0303_h [de] Geschlecht Kind 6 [harmonisiert]
271_2_6:lb0303_v3 biol lb0303_v2 [de] Geschlecht Kind 6 [2019-2022]
271_2_6:lb0303_v3 bmlela bmb_271_2_6 [de] Geschlecht Kind 6

271;lb0286_v2>=6
271_3_6 Where does your 6th child live today?
Please refer your answers to your 6th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_6:lb0304_v5 biol lb0304_v5 [de] Wohnort Kind 6 [2019-2022]
271_3_6:lb0304_v5 bmlela bmb_271_3_6 [de] Wohnort Kind 6
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(271;lb0286_v2>=6)&(271_3_6;lb0304_v5=1)
271_4_6 First name:

271_4_6:lkvname_6 biol lkvpid6 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 6
271_4_6:lkvname_6 bmlela bmb_271_4_6_01 [de] Vorname Kind 6
271_4_6:lkvname_6 bmlela bmb_271_4_6_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 6

(271;lb0286_v2>=6)&(271_3_6;lb0304_v5=5)
271g_6 Do you plan to bring your 6th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_6:lr3207 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_6:lr3207 biol lr3207 Sixth Child: Plan to bring him/her
271g_6:lr3207 bmlela bmb_271g_6 Sixth Child: Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=7
271_1_7 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 7th child born?
Please refer your answers to your 7th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_7:lb0305_v2 biol lb0305_h [de] Geburtsjahr Kind 7 [harmonisiert]
271_1_7:lb0305_v2 biol lb0305_v2 [de] Geburtsjahr Kind 7 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_7:lb0305_v2 bmlela bmb_271_1_7 [de] Geburtsjahr Kind 7

(0;lb0011_v1)-(271_1_7;lb0305_v2)<16
271d_7 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_7;lb0305_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_7 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=7
271_2_7 What is the gender of your 7th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 7th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_7:lb0306_v3 biol lb0306_h [de] Geschlecht Kind 7 [harmonisiert]
271_2_7:lb0306_v3 biol lb0306_v2 [de] Geschlecht Kind 7 [2019, 2021-2022]
271_2_7:lb0306_v3 bmlela bmb_271_2_7 [de] Geschlecht Kind 7

271;lb0286_v2>=7
271_3_7 Where does your 7th child live today?
Please refer your answers to your 7th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_7:lb0307_v5 biol lb0307_v5 [de] Wohnort Kind 7 [2019-2022]
271_3_7:lb0307_v5 bmlela bmb_271_3_7 [de] Wohnort Kind 7
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(271;lb0286_v2>=7)&(271_3_7;lb0307_v5=7=1)
271_4_7 First name:

271_4_7:lkvname_7 biol lkvpid7 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 7
271_4_7:lkvname_7 bmlela bmb_271_4_7_01 [de] Vorname Kind 7
271_4_7:lkvname_7 bmlela bmb_271_4_7_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 7

(271;lb0286_v2>=7)&(271_3_7;lb0307_v5=5)
271g_7 Do you plan to bring your 7th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_7:lr3210 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_7:lr3210 biol lr3210 Seventh Child: Plan to bring him/her
271g_7:lr3210 bmlela bmb_271g_7 Seventh Child: Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=8
271_1_8 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 8th child born?
Please refer your answers to your 8th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_8:lb0308_v2 biol lb0308_h [de] Geburtsjahr Kind 8 [harmonisiert]
271_1_8:lb0308_v2 biol lb0308_v2 [de] Geburtsjahr Kind 8 (vierstellig) [1999-2022]
271_1_8:lb0308_v2 bmlela bmb_271_1_8 [de] Geburtsjahr Kind 8

(0;lb0011_v1)-(271_1_8;lb0308_v2)<16
271d_8 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_8;lb0308_v2)<(0;lb0011_v1)
271f_8 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=8
271_2_8 What is the gender of your 8th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 8th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_8:lb0309_v3 biol lb0309_v2 [de] Geschlecht Kind 8 [2021-2022]
271_2_8:lb0309_v3 bmlela bmb_271_2_8 [de] Geschlecht Kind 8

271;lb0286_v2>=8
271_3_8 Where does your 8th child live today?
Please refer your answers to your 8th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_8:lb0310_v5 biol lb0310_v5 [de] Wohnort Kind 8 [2019-2022]
271_3_8:lb0310_v5 bmlela bmb_271_3_8 [de] Wohnort Kind 8
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(271;lb0286_v2>=8)&(271_3_8;lb0310_v5=1)
271_4_8 First name:

271_4_8:lkvname_8 biol lkvpid8 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 8
271_4_8:lkvname_8 bmlela bmb_271_4_8_01 [de] Vorname Kind 8
271_4_8:lkvname_8 bmlela bmb_271_4_8_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 8

(271;lb0286_v2>=7)&(271_3_8;lb0310_v5=5)
271g_8 Do you plan to bring your 8th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_8:lr3212 bioimmig birelhmi BI: Persons Abroad Bring To Germany
271g_8:lr3212 biol lr3212 Eighth Child - Plan to bring him/her
271g_8:lr3212 bmlela bmb_271g_8 Eighth Child - Plan to bring him/her

271;lb0286_v2>=9
271_1_9 Please give us the following information for each of your children (maximum ten
children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 9th child born?
Please refer your answers to your 9th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_9:lb1139 biol lb1139 Year Of Birth, child 9
271_1_9:lb1139 bmlela bmb_271_1_9 Year Of Birth, child 9

(0;lb0011_v1)-(271_1_9;lb1139)<16
271d_9 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_9;lb1139)<(0;lb0011_v1)
271f_9 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=9
271_2_9 What is the gender of your 9th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 9th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_9:lb1166_v2 biol lb1166_h Gender, child 9 [harmonized]
271_2_9:lb1166_v2 biol lb1166_v2 Gender, child 9
271_2_9:lb1166_v2 bmlela bmb_271_2_9 [de] Geschlecht Kind 9

271;lb0286_v2>=9
271_3_9 Where does your 9th child live today?
Please refer your answers to your 9th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_9:lb1167 biol lb1167_v2 [de] Wohnort Kind 9 [2021-2022]
271_3_9:lb1167 bmlela bmb_271_3_9 Place of residence, child 9
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(271;lb0286_v2>=9)&(271_3_9;lb1167=1)
271_4_9 First name:

271_4_9:lkvname_9 biol lkvpid9 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 9
271_4_9:lkvname_9 bmlela bmb_271_4_9_01 [de] Vorname Kind 9
271_4_9:lkvname_9 bmlela bmb_271_4_9_02 [de] Unveränderliche Personennummer Kind 9

(271;lb0286_v2>=9)&(271_3_9;lb1167=5)
271g_9 Do you plan to bring your 9th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_9:lr3581 biol lr3581 [de] 9. Kind: Plan Kind nach Deutschland zu holen
271g_9:lr3581 bmlela bmb_271g_9 [de] Plan, ihn/sie herzuholen Kind 9

271;lb0286_v2>=10
271_1_10 Please give us the following information for each of your children (maximum
ten children). Please start with the oldest child and continue in age order to the youngest.
When was your 10th child born?
Please refer your answers to your 10th child.
Year of birth
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2021 2021
2020 2020
2019 2019
2018 2018
2017 2017
2016 2016
2015 2015
2014 2014
2013 2013
2012 2012
2011 2011
2010 2010
2009 2009
2008 2008
2007 2007
2006 2006
2005 2005
2004 2004
2003 2003
2002 2002
2001 2001
2000 2000
1999 1999
1998 1998
1997 1997
1996 1996
1995 1995
1994 1994
1993 1993
1992 1992
1991 1991
1990 1990
1989 1989
1988 1988
1987 1987
1986 1986
1985 1985
1984 1984
1983 1983
1982 1982
1981 1981
1980 1980
1979 1979
1978 1978
1977 1977
1976 1976
1975 1975
1974 1974
1973 1973
1972 1972
1971 1971
1970 1970
1969 1969
1968 1968
1967 1967
1966 1966
1965 1965
1964 1964
1963 1963
1962 1962
1961 1961
1960 1960
1959 1959
1958 1958
1957 1957
1956 1956
1955 1955
1954 1954
1953 1953
1952 1952
1951 1951
1950 1950
1949 1949
1948 1948
1947 1947
1946 1946
1945 1945
1944 1944
1943 1943
1942 1942
1941 1941
1940 1940
1939 1939
1938 1938
1937 1937
1936 1936
1935 1935
1934 1934
1933 1933
1932 1932
1931 1931
1930 1930
1929 1929
1928 1928
1927 1927
1926 1926
1925 1925
1924 1924
1923 1923
1922 1922
1921 1921
1920 1920
1919 1919
1918 1918
1917 1917
1916 1916
1915 1915
1914 1914
1913 1913
1912 1912
1911 1911
1910 1910
1909 1909
1908 1908
1907 1907
1906 1906
1905 1905
1904 1904
1903 1903
1902 1902
1901 1901
1900 1900
Can’t / don’t want to answer -1
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271_1_10:lb1138 biol lb1138 Year Of Birth, child 10
271_1_10:lb1138 bmlela bmb_271_1_10 Year Of Birth, child 10

(0;lb0011_v1)-(271_1_10;lb1138)<16
271d_10 You were *? years old when your child *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

(271_1_10;lb1138)<(0;lb0011_v1)
271f_10 You were not born when *? was born.
Do we perhaps need to correct your answer?
Correct my answer 1
Don’t correct my answer 2

271;lb0286_v2>=10
271_2_10 What is the gender of your 10th child according to birth certificate?
Please refer your answers to your 10th child.
Male 1
Female 2
Nonbinary (divers) 3
No entry 4
Can’t / don’t want to answer -1
271_2_10:lb1165 biol lb1165_h Gender, child 10 [harmonized]
271_2_10:lb1165 biol lb1165_v2 Gender, child 10
271_2_10:lb1165 bmlela bmb_271_2_10 Gender, child 10

271;lb0286_v2>=10
271_3_10 Where does your 10th child live today?
Please refer your answers to your 10th child.
Here in this household 1
In The Same Place 2
Elsewhere in Germany 7
In A Foreign Country 5
Has died 6
Can’t / don’t want to answer -1
271_3_10:lb1271 biol lb1271_v2 [de] Wohnort Kind 10 [2021-2022]
271_3_10:lb1271 bmlela bmb_271_3_10 Place of residence, child 10
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(271;lb0286_v2>=10)&(271_3_10;lb1271=1)
271_4_10 First name:

271_4_10:lkvname_10 biol lkvpid10 [de] Unveränderliche Personennummer
Kind 10

271_4_10:lkvname_10 bmlela bmb_271_4_10_01 [de] Vorname Kind 10
271_4_10:lkvname_10 bmlela bmb_271_4_10_02 [de] Unveränderliche Personennummer

Kind 10

(271;lb0286_v2>=10)&(271_3_10;lb1271=5)
271g_10 Do you plan to bring your 10th child to Germany?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
271g_10:lr3582 biol lr3582 [de] 10. Kind: Plan Kind nach Deutschland zu holen
271g_10:lr3582 bmlela bmb_271g_10 [de] Plan, ihn/sie herzuholen Kind 10

272 The following questions deal with partnership and marriage or registered same-sex
partnerships (eingetragene gleichgeschlechtliche Partnerschaft). All of these questions deal
with your relationship, whether you are married or not. There are questions dealing with
your current relationship and others dealing with past relationships. We will start with your
current relationship and then ask you to look back on relationships you had before. In the
case of past relationships, we are talking about relationships that lasted six months or longer.
Whenever referring to marriage, we are also referring to registered same-sex partnerships!
A
Are you currently in a relationship?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0788 biol lb0788 Currently Stable Relationship
272:lb0788 bmlela bmb_272_01 Currently Stable Relationship

The relationship started in the year: 1900:2021
272:lb0789 biol lb0789 Current Relationship Since 272;lb0788=1
272:lb0789 bmlela bmb_272_02 Current Relationship Since 272;lb0788=1

Can’t / don’t want to answer 1
Do or did you live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0684_v1 biol lb0684_h [de] PartnerIn wohnt in Haushalt

[harmonisiert]
272;lb0788=1

272:lb0684_v1 biol lb0684_v1 [de] PartnerIn wohnt in Haushalt [2011-2013,
2021-2022]

272;lb0788=1

272:lb0684_v1 bmlela bmb_272_03 [de] PartnerIn wohnt in Haushalt 272;lb0788=1

Yes, we moved in together in the year 1900:2021
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272:lb0637 biol lb0637 Moved Together (Year) 272;lb0684_v1=1
272:lb0637 bmlela bmb_272_04 Moved Together (Year) 272;lb0684_v1=1

Can’t / don’t want to answer 1
Do you still live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1221 biol lb1221 Living Together 272;lb0684_v1=1
272:lb1221 bmlela bmb_272_05 Living Together 272;lb0684_v1=1

No, we stopped living together in the year 1900:2021
272:lb1217 biol lb1217 End Living Together 272;lb1221=2
272:lb1217 bmlela bmb_272_06 End Living Together 272;lb1221=2

Can’t / don’t want to answer 1
Are you or were you married to this person?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1105_v2 biol lb1105_h [de] Verheiratet [harmonisiert] 272;lb0788=1
272:lb1105_v2 biol lb1105_v2 Married 272;lb0788=1
272:lb1105_v2 bmlela bmb_272_07 [de] Verheiratet Beziehung A 272;lb0788=1

Yes, we got married in the year 1900:2021
272:lb0312_v2 biol lb0312_v2 [de] Beginn Ehe 1 (vierstellig)

[1999-2022]
272;lb1105_v2=1

272:lb0312_v2 bmlela bmb_272_08 [de] Beginn Ehe 1 272;lb1105_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Are you still married to this person?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0313_v2 biol lb0313_v2 [de] Status Ehe A [2022] 272;lb1105_v2=1
272:lb0313_v2 bmlela bmb_272_09 [de] Status Ehe A 272;lb1105_v2=1

No, the marriage ended in the year 1900:2021
272:lb0314_v2 biol lb0314_h [de] Ende Ehe 1 [harmonisiert] 272;lb0313_v2=2
272:lb0314_v2 biol lb0314_v2 [de] Ende Ehe 1 (vierstellig)

[1999-2022]
272;lb0313_v2=2

272:lb0314_v2 bmlela bmb_272_10 [de] Ende Ehe 1 272;lb0313_v2=2

Can’t / don’t want to answer 1
B
Did you have a relationship before that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
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272:lb1196 biol lb1196 Prev. Steady Relationship B
272:lb1196 bmlela bmb_272_11 Prev. Steady Relationship B

The relationship started in the year: 1900:2021
272:lb1210 biol lb1210 Year Begin Prev. Relationship B 272;lb1196=1
272:lb1210 bmlela bmb_272_12 Year Begin Prev. Relationship B 272;lb1196=1

Can’t / don’t want to answer 1
The relationship ended in the year 1900:2021
272:lb1203 biol lb1203 Year End Prev. Relationship B 272;lb1196=1
272:lb1203 bmlela bmb_272_13 Year End Prev. Relationship B 272;lb1196=1

Can’t / don’t want to answer 1
- and ended because of
separation 1
death 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1206 biol lb1206 End Prev. Relationship B Breakup/Death 272;lb1196=1
272:lb1206 bmlela bmb_272_14 End Prev. Relationship B Breakup/Death 272;lb1196=1

Do or did you live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1200_v2 biol lb1200_h [de] Mit vorigem Partner-B zusammengewohnt

[harmonisiert]
272;lb1196=1

272:lb1200_v2 biol lb1200_v2 Lived Together With Former Partner B 272;lb1196=1
272:lb1200_v2 bmlela bmb_272_15 [de] Mit vorigem Partner B zusammengelebt 272;lb1196=1

Yes, we moved in together in the year 1900:2021
272:lb1214 biol lb1214 Year Prev. Relationship B Moved In Together 272;lb1200_v2=1
272:lb1214 bmlela bmb_272_16 Year Prev. Relationship B Moved In Together 272;lb1200_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Do you still live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1222_v2 biol lb1222_h [de] Noch zusammenlebend mit Partner-B

[harmonisiert]
272;lb1200_v2=1

272:lb1222_v2 biol lb1222_v2 Still Living Together With Partner B 272;lb1200_v2=1
272:lb1222_v2 bmlela bmb_272_17 [de] Noch zusammenlebend mit Partner B 272;lb1200_v2=1

No, we stopped living together in the year 1900:2021
272:lb1218 biol lb1218 Year Prev. Relationship B Moved Out 272;lb1222_v2=2
272:lb1218 bmlela bmb_272_18 Year Prev. Relationship B Moved Out 272;lb1222_v2=2

Can’t / don’t want to answer 1
Are you or were you married to this person?
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Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1106 biol lb1106_h [de] Heirat mit vorigem Partner-B [harmonisiert] 272;lb1196=1
272:lb1106 biol lb1106_v2 Marriage Former Partner B 272;lb1196=1
272:lb1106 bmlela bmb_272_19 Marriage Former Partner B 272;lb1196=1

Yes, we got married in the year 1900:2021
272:lb0315_v2 biol lb0315_h [de] Beginn Ehe 2 [harmonisiert] 272;lb1106=1
272:lb0315_v2 biol lb0315_v2 [de] Beginn Ehe 2 (vierstellig) [1999-2022] 272;lb1106=1
272:lb0315_v2 bmlela bmb_272_20 [de] Beginn Ehe 2 272;lb1106=1

Can’t / don’t want to answer 1
Are you still married to this person?
Yes 1
No, divorce 2
No, deceased 3
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0316 biol lb0316 Marriage Status (2) 272;lb1106=1
272:lb0316 bmlela bmb_272_21 Marriage Status (2) 272;lb1106=1

No, the marriage ended in the year 1900:2021
272:lb0317_v2 biol lb0317_h [de] Ende Ehe 2 [harmonisiert] 272;lb0316=2,3
272:lb0317_v2 biol lb0317_v2 [de] Ende Ehe 2 (vierstellig) [1999-2022] 272;lb0316=2,3
272:lb0317_v2 bmlela bmb_272_22 [de] Ende Ehe 2 272;lb0316=2,3

Can’t / don’t want to answer 1
C
Did you have a relationship before that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1197 biol lb1197 Prev. Steady Relationship C 272;lb1196=1
272:lb1197 bmlela bmb_272_23 Prev. Steady Relationship C 272;lb1196=1

The relationship started in the year 1900:2021
272:lb1211 biol lb1211 Year Begin Prev. Relationship C 272;lb1197=1
272:lb1211 bmlela bmb_272_24 Year Begin Prev. Relationship C 272;lb1197=1

Can’t / don’t want to answer 1
The relationship ended in the year 1900:2021
272:lb1204 biol lb1204 Year End Prev. Relationship C 272;lb1197=1
272:lb1204 bmlela bmb_272_25 Year End Prev. Relationship C 272;lb1197=1

Can’t / don’t want to answer 1
- and ended because of
separation 1
death 2
Can’t / don’t want to answer -1
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272:lb1207 biol lb1207 End Prev. Relationship C Breakup/Death 272;lb1197=1
272:lb1207 bmlela bmb_272_26 End Prev. Relationship C Breakup/Death 272;lb1197=1

Do or did you live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1201_v2 biol lb1201_h [de] Mit vorigem Partner-C zusammengewohnt

[harmonisiert]
272;lb1197=1

272:lb1201_v2 biol lb1201_v2 Lived Together With Former Partner C 272;lb1197=1
272:lb1201_v2 bmlela bmb_272_27 [de] Mit vorigem Partner C zusammengelebt 272;lb1197=1

Yes, we moved in together in the year 1900:2021
272:lb1215 biol lb1215 Year Prev. Relationship C Moved In Together 272;lb1201_v2=1
272:lb1215 bmlela bmb_272_28 Year Prev. Relationship C Moved In Together 272;lb1201_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Do you still live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1223_v2 biol lb1223_h [de] Noch zusammenlebend mit Partner-C

[harmonisiert]
272;lb1201_v2=1

272:lb1223_v2 biol lb1223_v2 Still Living Together With Partner C 272;lb1201_v2=1
272:lb1223_v2 bmlela bmb_272_29 [de] Noch zusammenlebend mit Partner C 272;lb1201_v2=1

No, we stopped living together in the year 1900:2021
272:lb1219 biol lb1219 Year Prev. Relationship C Moved Out 272;lb1223_v2=2
272:lb1219 bmlela bmb_272_30 Year Prev. Relationship C Moved Out 272;lb1223_v2=2

Can’t / don’t want to answer 1
Are you or were you married to this person?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1107_v2 biol lb1107_h [de] Heirat mit vorigem Partner-C

[harmonisiert]
272;lb1197=1

272:lb1107_v2 biol lb1107_v2 Marriage Former Partner C 272;lb1197=1
272:lb1107_v2 bmlela bmb_272_31 [de] Heirat mit vorigem Partner C 272;lb1197=1

Yes, we got married in the year 1900:2021
272:lb0318_v2 biol lb0318_h [de] Beginn Ehe 3 [harmonisiert] 272;lb1107_v2=1
272:lb0318_v2 biol lb0318_v2 [de] Beginn Ehe 3 (vierstellig)

[1999-2022]
272;lb1107_v2=1

272:lb0318_v2 bmlela bmb_272_32 [de] Beginn Ehe 3 272;lb1107_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Are you still married to this person?
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Yes 1
No, divorce 2
No, deceased 3
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0319 biol lb0319 Marriage Status (3) 272;lb1107_v2=1
272:lb0319 bmlela bmb_272_33 Marriage Status (3) 272;lb1107_v2=1

No, the marriage ended in the year 1900:2021
272:lb0320_v2 biol lb0320_h [de] Ende Ehe 3 [harmonisiert] 272;lb0319=2,3
272:lb0320_v2 biol lb0320_v2 [de] Ende Ehe 3 (vierstellig) [1999-2022] 272;lb0319=2,3
272:lb0320_v2 bmlela bmb_272_34 [de] Ende Ehe 3 272;lb0319=2,3

Can’t / don’t want to answer 1
D
Did you have a relationship before that?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1198 biol lb1198 Prev. Steady Relationship D 272;lb1197=1
272:lb1198 bmlela bmb_272_35 Prev. Steady Relationship D 272;lb1197=1

The relationship started in the year 1900:2021
272:lb1212 biol lb1212 Year Begin Prev. Relationship D 272;lb1198=1
272:lb1212 bmlela bmb_272_36 Year Begin Prev. Relationship D 272;lb1198=1

Can’t / don’t want to answer 1
The relationship ended in the year 1900:2021
272:lb1205 biol lb1205 Year End Prev. Relationship D 272;lb1198=1
272:lb1205 bmlela bmb_272_37 Year End Prev. Relationship D 272;lb1198=1

Can’t / don’t want to answer 1
- and ended because of
separation 1
death 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1208 biol lb1208 End Prev. Relationship D Breakup/Death 272;lb1198=1
272:lb1208 bmlela bmb_272_38 End Prev. Relationship D Breakup/Death 272;lb1198=1

Do or did you live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1202_v2 biol lb1202_h [de] Mit vorigem Partner-D zusammengewohnt

[harmonisiert]
272;lb1198=1

272:lb1202_v2 biol lb1202_v2 Lived Together With Former Partner D 272;lb1198=1
272:lb1202_v2 bmlela bmb_272_39 [de] Mit vorigem Partner D zusammengelebt 272;lb1198=1

Yes, we moved in together in the year 1900:2021

SOEP Survey Papers 1403 355



SOEP-Core Biography (techn.) 2022

272:lb1216 biol lb1216 Year Prev. Relationship D Moved In
Together

272;lb1202_v2=1

272:lb1216 bmlela bmb_272_40 Year Prev. Relationship D Moved In
Together

272;lb1202_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Do you still live together?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1224_v2 biol lb1224_h [de] Noch zusammenlebend mit Partner-D

[harmonisiert]
272;lb1202_v2=1

272:lb1224_v2 biol lb1224_v2 Still Living Together With Partner D 272;lb1202_v2=1
272:lb1224_v2 bmlela bmb_272_41 [de] Noch zusammenlebend mit Partner D 272;lb1202_v2=1

No, we stopped living together in the year 1900:2021
272:lb1220 biol lb1220 Year Prev. Relationship D Moved Out 272;lb1224_v2=2
272:lb1220 bmlela bmb_272_42 Year Prev. Relationship D Moved Out 272;lb1224_v2=2

Can’t / don’t want to answer 1
Are you or were you married to this person?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb1108_v2 biol lb1108_h [de] Heirat mit vorigem Partner-D

[harmonisiert]
272;lb1198=1

272:lb1108_v2 biol lb1108_v2 Marriage Former Partner D 272;lb1198=1
272:lb1108_v2 bmlela bmb_272_43 [de] Heirat mit vorigem Partner D 272;lb1198=1

Yes, we got married in the year 1900:2021
272:lb0992 biol lb0992 Year Marriage Former Partner D 272;lb1108_v2=1
272:lb0992 bmlela bmb_272_44 Year Marriage Former Partner D 272;lb1108_v2=1

Can’t / don’t want to answer 1
Are you still married to this person?
Yes 1
No, divorce 2
No, deceased 3
Can’t / don’t want to answer -1
272:lb0993 biol lb0993 Still Married To Partner D 272;lb1108_v2=1
272:lb0993 bmlela bmb_272_45 Still Married To Partner D 272;lb1108_v2=1

No, the marriage ended in the year 1900:2021
272:lb1104 biol lb1104 Year Divorce Relationship D 272;lb0993=2,3
272:lb1104 bmlela bmb_272_46 Year Divorce Relationship D 272;lb0993=2,3

Can’t / don’t want to answer 1
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(272;lb0788=1)&(272;lb0789<0;lb0011_v1)
272a Year *? since when this relationship is going on must not be smaller than the year of
birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0684_v1=1)&(272;lb0684_v2<0;lb0011_v1)
272b Year when you moved in with this partner *?, must not be less than the year of birth
*?!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0684_v1=1)&(272;lb1217<0;lb0011_v1)
272c Year *? must not be smaller than year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0684_v1=1)&(272;lb1105_v2=1)&(272;lb0314_v2<0;lb0011_v1)
272d Year when this marriage was divorced *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0684_v1=1)&(272;lb1105_v2=1)&(272;lb0314_v2<272;lb0312_v2)
272e The marriage began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0684_v1=1)&(272;lb1105_v2=1)&(272;lb0312_v2<0;lb0011_v1)
272f Year of marriage *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb0788=1)&(272;lb0789<0;lb0011_v1)
272g Year *? since when this relationship is going on must not be smaller than the year of
birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1210<0;lb0011_v1)
272h Year when the relationship started *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1203<0;lb0011_v1)
272i Year when this relationship ended *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1203<272;lb1210)
272j The relationship began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!
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(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1203<0;lb0011_v1)
272k Year when you moved in with this partner *?, must not be less than the year of birth
*?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1218<0;lb0011_v1)
272l Year *? must not be smaller than year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1203>272;lb1218)
272m Shared apartment from *?, the end *? must not be before!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1106=1)&(272;lb0315_v2<0,lb0011_v1)
272n Year of marriage *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1106=1)&(272;lb0317_v2<0;lb0011_v1)
272o Year when this marriage was divorced *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1196=1)&(272;lb1200_v2=1)&(272;lb1106=1)&(272;lb0315_v2>272;lb0317_v2)
272p The marriage began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1211<0;lb0011_v1)
272q Year when the relationship started *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1204<0;lb0011_v1)
272r Year when this relationship ended *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1211>272;lb1204)
272s The relationship began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1215<0;lb0011_v1)
272t Year when you moved in with this partner *?, must not be less than the year of birth
*?!
Please correct your entry!
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(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1219<0;lb0011_v1)
272u Year *? must not be smaller than year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1215>272;lb1219)
272v Shared apartment from *?, the end *? must not be before!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1107_v2=1)&(272;lb0318_v2<0;lb0011_v1)
272w Year of marriage *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1107_v2=1)&(272;lb0320_v2<0;lb0011_v1)
272x Year when this marriage was divorced *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1197=1)&(272;lb1201_v2=1)&(272;lb1107_v2=1)&(272;lb0318_v2>lb0320_v2)
272y The marriage began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1212<0;lb0011_v1)
272z Year when the relationship started *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1205<0;lb0011_v1)
272za Year when this relationship ended *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)(272;lb1212>272;lb1205)
272zb The relationship began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1216<0;lb0011_v1)
272zc Year when you moved in with this partner *?, must not be less than the year of birth
*?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1220<0;lb0011_v1)
272zd Year *? must not be smaller than year of birth *?!
Please correct your entry!
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(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1216>272;lb1220)
272ze Shared apartment from *?, the end *? must not be before!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb0992<0;lb0011_v1)
272zf Year of marriage *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104<0;lb0011_v1)
272zg Year when this marriage was divorced *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb0992>272;lb1104)
272zh The marriage began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)
272zi Did you marry in another relationship not yet named?
Yes 1
No 2
Can’t / don’t want to answer -1
272zi:lb1443 biol lb1443 [de] Weitere Ehe (5) 1@203:lehe1e,

2@B15
272zi:lb1443 bmlela bmb_272zi [de] Heirat in einer noch nicht genannten

Beziehung
1@203:lehe1e,
2@B15

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)&(272;lb1443=1)
272zj Yes we married in the year
1900:2020
272zj:lb1444 biol lb1444 [de] Jahr der weiteren Ehe (5)
272zj:lb1444 bmlela bmb_272zj [de] Jahr der Eheschliessung nicht genannte Beziehung

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)&(272;lb1443=1)
272zk Does this marriage still exist?
Yes 1
No, divorce 2
No, deceased 3
Can’t / don’t want to answer -1
272zk:lb1445 biol lb1445 [de] Bestand der weiteren Ehe (5)
272zk:lb1445 bmlela bmb_272zk [de] Besteht die Ehe noch: nicht genannte Beziehung
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(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)&(272;lb1443=1)&(272;lb1445!=1)
272zl No, the marriage ended in the year
1900:2020
272zl:lb1446 biol lb1446 [de] Jahr Ende der weiteren Ehe (5)
272zl:lb1446 bmlela bmb_272zl [de] Ende Ehe nicht genannte Beziehung

Can’t / don’t want to answer 1

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)&(272;lb1443=1)&(272;lb1444<0;lb0011_v1)
272zm Year of marriage *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)&(272;lb1104!=.)&(272;lb1443=1)&(272;lb1446<0;lb0011_v1)
272zn Year when this marriage was divorced *?, must not be less than the year of birth *?!
Please correct your entry!

(272;lb1198=1)&(272;lb1202_v2=1)&(272;lb1108_v2=1)& (272;lb1443=1) &(272;lb1444>272;lb1446)
272z0 The marriage began *?, the end *? must not be before that!
Please correct your entry!

text_ende You have now reached the end of the survey.
To complete the survey, please click on the "Complete survey" button. You will then no
longer be able to return to the survey.
Thank you for your participation in this survey.
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